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Alkotmánysértés!
Abban a fülsiketitö zajban, melyet

az obstrukczió fegyvercsörtetöi teli tüdö-
vel széles e hazában csaptak, a haza-
árulás és jogelalkuvás egymásra liczitáló
zsivajából állandóan kivált egy érdes,
fülsértö hang, egy gonosz szó, melyet a
magyar politika gyakorlati szótára eddig
nem ismert, s melyet zászlókra irva,
mint hajdan a véres kardot, az ország-
ban körülhordoztak, dobbal, czintányér-
ral hirdettek, néptelen népgyüléseken
itéletnapja gyanánt lefestettek, mondván
a bámuló magyarnak, hogy ime, elérkezett
a rémes éjszaka, melynek tizenkettedik
órájában megrendül a magyar föld,
amikor beáll — az alkotmánysértés.

És csakugyan szorongott a magyar.
A hazafias asztaltársaságok Szilveszter-es-
téin tompán ütödtek egymáshoz a kupák,
ázott honfikeblek mélyéböl nehéz sóha-
jok emelkedtek ég felé s a nyugdijas
Petur bánok asztalra hajtva terhes fejü-
ket, mormogák: "Jó éjszakát!" Éjfélkor
ütött az óra. És nem mozdult a föld.
Majd reggel, mikor kukorékol a hivatalos
kakas, el lesz árulva a haza. És fel jött
a nap is, soha szebben, mint ujév reg-
gelén nem szórta fénysugarait a magyar
glóbusra. A hivatalos kakas pedig álmos
szemekkel csak annyit mondott, amennyit
máskor: "Passau-nál a Duna 3 centimé-
tert áradt."

Nini. Hát nem sülyedt el az ország?
Az emberek mosolyogva kivánnak egy-
másnak boldog ujévet, a gratulánsok elfo-
gadják a tizes bankjegyet, a • határon

békességesen mennek át egymás mellett
a makai buza, meg a brünni posztó,
szóval: a "ma" semmiben se külön-
bözik a "tegnap"-tól.

— Nincs hát se rendelet, se alkot-
mánysértés ? zugja az obstrukczió.

— Miböl élünk " ez uj esztendöben ? "
mondogatják az aggódó honfiak.

Mint lidércznyomás bünös lelkeken,
oly nyomasztólag feküdt ez a kérdés a
hegypárt emberei fölött a képviselöház elsö
ülésén. A fegyver visszafelé sült el. Az
obstrukczió levetköztetve, meztelen test-
tel, gunykaczajtól kisérve állott az ország
szine elött. És nem maradt egy parla-
menti foszlány, melylyel ledérségét ta-
karhatta volna. Fülsiketetö zajjal, egy-
mást tulliczitáló rágalmakkal igyekeztek
az utczát az obstrukczió hajójába fel-
venni. Nem sikerült. A kéjencz sóvárgó
érzésével gondoltak a napra, melyen a
kormányt az alkotmánysértés ingoványára
szoritják. Ez se sikerült. És a kötélverök
fonták a hurkot, melylyel a kormányt é3
az egész szabadelvü pártot megfojtani
akarták. De a fonál elszakadt. A függet-
lenségi párt pedig az ország szégyenpad-
jára került.

Hát annak az elpocsékolt sok görög-
tüznek, országos lármának, müdühöngés-
nek és szinfalhasogatásnak ez volna az
eredménye ? Hát a magyar alkotmány
épülete körül vivott csatára csak azért
volt szükség, hogy a magyar nimbusz
és a magyar nemzeti ideál kompromit-
tálva legyen ? Hát a féktelenül elszaba-
dult obstrukczió erkölcsi és politikai csödje

csakugyan nem képes egyetlen egy
nyomra se rámutatni, mely keze ütésétöl
fakadt ?

Egy nyomot sikerült mégis fölfedez-
nünk. Egy vékonyka repedést, melyet az
alkotmány márványfalán nem a kezével,
hanem a fejével ütött az obstrukczió,
midön nem hallgatva jóbarát és ellenfél
szavára, fejjel ment neki a falnak. Sze-
rencsére, nagyobb baj nem történt, mint
hogy véresre ütödött az obstrukczió feje
s egy kis szépséghiba esett az alkotmány
tükrén, melyet báró Bánffy Dezsö az elsö
ülésben kicsiszolt.

És akit nap-nap után hazaárulással
bélyegzett az obstrukczió, akit a magyar
történet lapjain az alkotmánysértés nehéz
bünével akartak elföldelni, ime, az fel-
áll az ország szine elött, s mint a jó
kömives, aki a hibát észrevette, néhány
kézvonással eltünteti a repedést, melyet
az alkotmány márványfalán az obstruk-
czió feje ütött.

Nincs pátens, nincs rendelet. Él a
magyar alkotmány és csorbát nem szen-
vedett. Csak néhány intézkedésre volt
szükség, ama nagyfontosságu állami és
közgazdasági érdekek biztositása miatt,
melyek addig is, mig a javaslat törvény-
eröre emelkedik, védelmét és gondosko-
dást igényelnek. Egyszerü jegyzékvál-
tásról van szó, az osztrák kormány és
a jegybank között, melyek a státusquót
ideiglenesen, talán csak néhány napra,
fentartják.

Az állam nagy érdeke ekképen
mentve van.

Szervusz, Pali bácsi.
— Egy magyar demokrata története. —

Irta: Mikszáth Kálmán.
(Vége.)

Bör Kristóf volt a legizgatottabb. Nem-
csak a haza szent ügye miatt, hanem mert
külön is fogadásokat tett a Molnár Pál eljöve-
telére — már azért is, hogy a pártban a lel-
ket tartsa. Hogy még mindig nem jött Molnár
Pál, az csak hangosabbá tette:

— No hát, ki fogad még? Ajánlok még
öt liter bort. Gyöpre, no ! Ki tartja ?

Hanem azért a belsejében szepegett. Az
urak szeszélyesek. Az amerikánusok azonfelül
bolondok is. Hátha még sem jön el? Akkor
azután löttek nekünk !

Két kis fiut pillantott meg a Tepelyék
falkeritésén.

— Hé, gyerekek! Itt van egy-egy angya-
los krajczár, szaladjatok fel a toronyba és ha
észrevesztek egy négylovas hintót az Öcske-
domb tulsó oldalán, intsetek nekem a kalap-
jaitokkal.

A két nebuló hálásan fogadta a fontos
szerepet, leugráltak a keritésröl és rohantak a
toronynak.

— Upre, pupos! — biztatta öket Bör
Kristóf.

Csunya egy paraszt volt ez a Bör Kristóf,
zömök, vöröshaju, de az arczán nem volt
egyetlen szörszál se (ezért hitták "börbajuszu-
nak"), valami utálatos henczegés, szemtelenség
ellenben volt az arczán, de hát mégis hizelegni
kellett neki, mert hat. likra járt az esze, mint
a fiskálisoké s a megye összes parasztbizott-
sági tagjai öt ismerték el vezérüknek és szó,
ami szó, olyan beszédeket tudott kivágni a
megyegyüléseken, hogy az urak is összenéztek.

Alig hogy fölértek a kis paniperdák a
toronyablakba, mingyárt intettek Bör uramnak,
amire az felvillanyozva kiáltá a tömegek közé:

— Fölteszem a hat ökrömet egy szopós
malacz ellen !

— Tartom — sipitá egy vékony hang s
csakhamar elébontakozék, utat törve magának
Kukta Benjamin, a kataházi szücs. Épen volt
egy pár szopós malacza otthon, miért ne té-
tesse meg magát az egyik által hatökrös
gazdának ?

Már messziröl elönyujtotta parola okáért
a tenyerét.

— Csak hozza ké' közelebb azt a disznó-
lábat — hetykélkedék Bör Kristóf s aztán kész-

ségesen csapódott össze a két gentlemantenyér.
— Üsse szét, professzor uram!

Ezek az utóbbi szavak Mráz József tanár
urhoz valának intézve, aki sorfalat állt ott az
ö diákjaival, mivelhogy leveleid Molnár csak a
mult héten ajándékozott tizezer forintot a gim-
náziumra, illik, midön elöször lészen a városba
érkezendö, a gimnázium is künn legyen a fo-
gadtatásnál.

Mráz József egyike lévén a tipikus "tan-
ügyi bácsiknak", nagy sulyt helyezett saját
énjére és a saját tankönyveire, hát egy kicsit
derogált neki, hogy a discipulusok szemeláttára
olyan prózai dolgot végezzen, mint a Bör Kris-
tóf tenyerének elválasztása a Kuktáétól, ö, aki
csak mondatokat szokott szétválasztani.

Ugy tett, mintha nem hallaná s tovább
magyarázta tanitványainak (mert szeretett pó-
zolni a nagyközönség elött) a hexametert és
pentametert. Mellét kifeszitette, szemei vadul
forogtak s fölöttük a ranczok fel s alá futkos-
tak azon a szük területen, amit közönségesen
Mraz homlokának szokás nevezni.

— Meg kell tanulnotok a hexametert, pen-
tametert amici. Nagyon könnyü. Az semmi,
hogy most az utczán vagyunk. Utcza, nem
utcza. Tudományt nem zsenirozza szinhely.
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Ám a kormány még többet is akar.
Önmaga veti fel a felelösség kérdését,
belevonja azt a még folyó vitába s a
miniszteri felelösség alkotmányos elve
alapján felmentvényt kér a törvényhozás-
tól azért a cselekményeért, melyet az or-
szág érdekében elkövetnie kötelességében
állt. Ez tiszta, korrekt, alkotmányos el-
járás.

És ezzel az a repedés is el van
tüntetve.

Épségben áll megint a magyar al-
kotmány és szüzi tisztaságát folt nem
érinti. A magyar föld se rendült meg,
hiába hirdették elöre, a bankót is elfo-
gadják s a német és magyar finánczok
se verekednek a határon. Szóval: tovább
mozog a föld s egygyel kevesebb baja
van a magyarnak.

De vajjon mindez az obstrukczió
érdeme-é ?

POLITIKAI HIREK.
(A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése van.
A honvédelmi budget. A képviselöház pénz-

ügyi bizottsága Tisza Kálmán elnöklete alatt tartott
mai ülésében, melyen a kormány részéröl báró
Fejérváry miniszter és Gromon államtitkár voltak
jelen, tárgyalás alá vette a honvédelmi tárcza 1898.
évi költségvetésének elöirányzatát. (Elöadó Szerb

Farbaky kérdést intéz a miniszterhez
vajjon a dinamit- és robbantószerek gyártását nem
fogják-e állami kezelésbe venni, illetöleg monopo-
liummá tenni? Báró Fejérváry Géza miniszter azt
válaszolja, hogy ez ügyben ma még határozottan
nem nyilatkozhatik. A kérdés azonban tárgyalás
alatt áll s valószinü, hogy monopólium lesz.
Palszky Ágost azt a véleményt fejezi ki,
hogy ez a monopólium a monarchia két
államát csakis külön-külön illetheti meg. — Gajári
Ödön ugyanily értelemben nyilatkozik s fel-
hivja a miniszter figyelmét a kérdés közgazdasági
fontosságára, s nevezetesen arra a befolyásra, melyet
a kérdés a bányászati iparra gyakorol. Gondoskod-
jék továbbá arról, hogy a vadászati löpor kellö
mennyiségben s mindig készenlétben legyen. —
Farbaky megjegyzi, hogy a mostani tulságosan
magas dinamit-arák igen káros befolyással vannak
a bányászat fejlödésére, ami remélhetöleg másként

lesz, ha a dinamit-gyártás állami kezelés alá kerül.
—Hegedüs kiemeli, hogy bármit tervez is a kor-
mány, a kérdésnek mindenesetre törvényhozási elha-
tározás alá kell kerülnie.

Báró Fejérváry Géza miniszter utal arra,
hogy a kérdés az érdekelt miniszteriumok közt épen
most tárgyalás alatt lévén, nincs abban a helyzet-
ben, hogy részletes felvilágositásokat adhatna;
mindenesetre azonban a lehetöség szerint figyelem-
mel lesz a felhozott kivánalmakra.

Gajári Ödön kérdi, hogy a honvédségi inté-
zeteknél alapitványok létesitése tekintetében mily
eredményeket métát fel a társadalmi tevékenység ?

Báró Fejérváry Géza miniszter azt vála-
szolja, hogy a hadapród-iskoláknál eddig 89, a
a Ludovika-Akadémiánál és föreáliskolánál 21 ala-
pitványt tettek, majdnem kivétel nélkül a törvényha-
tóságok és városok. Magánalapitvány három van: báró
Talliáné, id. báró Wodianer Alberté ös az esztergomi
káptalané. Gajári Ödön szerint elvárható, hogy a
pénzintézetek és közgazdasági testületek is felkarol-
ják ezt a hazafias ügyet. Sajnálattal vette tudomá-
sul, hogy a föpapság és káptalanok mindössze
csak egy alapitványt tettek, holott jövedelmeik
nagy részét azért huzzák, hogy egykor a honvéde-
lem terheit is viseljék.

A költségvetés egyes tételeit az elöadó ismer-
tetése és báró Fejérváry miniszter felvilágositásai
után minden változtatás nélkül elfogadta a bi-
zottság, valamint tudomásul vette az elöadó és
Münnich Aurél véderö bizottsági elöadó is-
mertetése után — a miniszter jelentését a Ludo-
vica-Akadémia állapotáról, a hadsereg tiszt-
képzö intézeteiben levö alapitványi helyekröl, a
hadmentességi dijalap álladékáról, a honvéd-men-
házról s a közös hadseregböl a honvédséghez tör-
tént áthelyezésekröl. A két elsö jelentés tárgyalásá-
nak kapcsán báró Fejérváry miniszter hangsulyozta
annak kivánatos voltát, hogy az ifjuság buzdittassék
a Ludovika-Akadémiába minél nagyobb számmal
való jelentkezésre.

A bizottság holnap tartandó ülésében az
igazságügyi tárcza költségvetését veszi tárgyalás alá.

Változások a förendek között. A fö-
rendiháznak 1885-ben történt reformja alkal-
mával tudvalevöleg ötven förendet választottak.
Ezek közül ez idö szerint már csak 34 van élet-
ben és pedig egy herczeg, tizennyolcz gróf és
tizenöt báró. Az ugyancsak 1885-ben élethosz-
sziglan kinevezett förendek közül ez idö szerint
még 17 van életben. Közülök három báró és
egy gróf idöközben elnyerte az örökös tagsági
jogot s lemondott az élethossziglani kinevezés
jogczimén birt förendiházi tagságáról.

A katholikus autonomia. A katholikus egyház
önkormányzatát szervezö kongresszus által megvá-
lasztott 27-es bizottságot, annak elnöke, gróf Sza-
páry Gyula, január 11-én délelött 10 órára ülésre
hivta egybe. Az ülést a förendiház bizottsági ter-
mében tartják meg.

A Közép-Duna szabályozása. Darányi
Ignácz földmivelésügyi miniszter ma a kép-
viselöházban a következö törvényjavaslatot
nyujtotta b e :

Törvényjavaslat
az 1895. évi XLVIII. törvényczikk egyes rendelke-

zéseinek módositásairól.
1. §. Az 1895. évi XLVIII. törvényczikk 4. §-a

akkép módosittatik, hogy a földmivelésügyi minisz-
terium költségvetésébe az idézett törvény alapján
vizi beruházásokra évenkint felveendö három millió
osztrák értékü forint terhére teljesithetö munkálato-
kon felül az 1898. és 1899. években, továbbá három,
illetöleg két millió az 1900-tól 1907-ig bezárólag
terjedö nyolcz év alatt pedig évente 750.000 osztrák
értékü forint erejéig szintén ily munkálatok hajt-
hatók végre.

Az 1895. évi XLVIII. törvényczikk 4-ik
§-ának egyéb rendelkezései változatlanul érvényben
hagyatnak.

2. §. Ha a földmivelésügyi miniszterium költ-
ségvetésben az 1895 : XLVIII. törvényczikk 3. §-ának
rendelkezései szerint vizi beruházásokra felveendö
összegekben felül, a jelen törvény 1. §-ában adott
engedély alapján további összegek terhére vizi beru-
házások foganatba vétetnek és az e beruházások
czéljaira engedélyezett összegek az illetö számadási
év végeig fel nem használhatók, a fel nem használt
maradványok a következö években is felhasznál-
hatók.

Az 1909-iki számadási óv végén tul azonban
ily felhasználásnak helye nincs.

3. §. Jelen törvény kihirdetése napján lép
életbe. Végrehajtásával a földmivelésügyi és pénz-
ügyi m. kir. miniszterek bizatnak meg.

Budapesten, 1898. január hó 3-ikán.
Beadja:

Darányi Ignácz,
földmivelésügyi m. kir. miniszter.

A helyzet.
Jóformán az volna a helyes czim, hogy

A kibontakozás. Mert a helyzet a mai nappal
majdnem teljesen tisztázódott, az izgatottság
megszünt, a harczias kedv lelohadt és szinte
bizonyos, hogy holnap, vagy holnapután már
nem lesz se obstrukczió, sem törvényen kivüli
állapot.

(Egy kicsit tótosan beszélt, mert a felvidékröl
való volt.) S Mráz József minden idejét a tudo-
mánynak szenteli. Ez tény. Ami pedig tény —
hát az tény. Ide figyeljetek (és kezdte az
ujjait skandálásra görbitgetni), ha igy mond-
játok:

In vagyok Mráz József, á szépirodalom
tanárá. — ez hexameter.

In vagyok Mráz József, szépirodalmi tanár.
— ez a pentameter. Ha pedig együtt mondod:

In vagyok Mráz József, á szépirodalom
tanárá. — In vagyok Mráz József, szépirodalmi
tanár. — ez a distichon.

A jeles tanügyi bácsi mindenütt a saját
énjét látta, mindenütt ebböl indult ki s min-
dent ebböl a szempontból itélt meg. Vizsgái
dolgozatul is ezt a thémát adta fel: "Mráz
József és a nevelésügy."

Bum I Bum! dörgött e perczben. A város
végére felállitott tüzmester elpukkantotta a mo-
zsarait. Izgatott hullámzás keletkezett a töme-
gekben, minden szem az Öcske-domb felé
fordult . . .

— Jön! jön!
Hurrah! Szabad szemmel ki lehetett venni

rohanó uri landauert.
Két-három percz alatt beérkezik. Már itt

is van. Az a távoli moraj, az a város végen

kitört éljen-orkán, mely idefelé hömpölyög. A
négy pejparipa hányja-veti magát nagyké-
nyesen s dübörög a hintó, hogy szinte piheg
alatta a föld. .

— De hátha nem leveleki Molnár ül a
hintóban, hanem csak a tiszttartója.

Ez a halvány remény táplálta még Tóthé-
kat, de hasztalan, a hintóban valóságosan le-
veleki Molnár Pál ült. Aggastyán volt már, a
mint levette kalapját, erre is, arra is köszön-
getve a lelkes élj enekre, látszott a hóval bori-
tott feje, az arcza ellenben olyan piros volt,
mint sohasem. Édes hevület csalt arra piros-
ságot.

— De szép fehér öreg ur -- mondo-
gatták.

Ö maga tele tüdövel szivta be a népsze-
rüség bóditó illatát. Milyen nehezen szánta rá
magát az eljövetelre — pedig ime, a legboldo-
gabb perczeket éli most életében. Istenem,
istenem, mégis érdemes hát a népet szeretni.
Elismerik, hatványozzák.

Ugy olvadozott, dobogott az öreg szive,
hogy majd kiugrott a helyéröl.

— Lassan, lassan a nép közt, Márton!
Márton rövidebbre fogta a gyeplöket, a

lovak ágaskodtak, a tajták csak ugy csöpögött

a földre a szájukból, amint a zablát harap-
dáltak. Egy-egy virágbokréta hullott a kocsiba
az ablakokból, hol mosolygó asszonyi alakok
kendöket lobogtattak. Egy alacsony viskó keri-
tése mellöl egy szál krumplivirág esett az
öreg ur ölébe. Valami szegény parasztlányka
dobhatta, — a kisasszonyoktól látva a módit.
Leveleki Molnár fölvette a sok rózsa és
szegfü közül ezt a gyámoltalan, szegényes kis
virágot . . . a számüzöttet a virágok közül és
ezt tüzte a gomblyukába.

Az éljen, zugott, folyton erösödve és na-
gyobbodva, amint feltünt az uj megyeház pa-
rancsoló, komor homlokzata s az elöttevaló
tér, ahol a bizottsági tagok álltak vegyes ér-
zelmek között.

Akkorára már odacsörtetett, két rettentö
könyökével vájva utat Bör Kristóf, gúnyos rikol-
tozással:

Rákó Miklós az alispán,
Bakter se lesz már Tóth István.

A Molnár hintaja most ért a megyeház
elé — de a künn ácsorgó tömegek közt nem
hatolhatott a kapuig. Kénytelen volt megállni;
leveleki Molnár fölkelt ruganyosan és leszállni
akarván, lelépett az egyik lábával a hágcsóra.

Többen siettek oda elvtársai közül, de
valamennyit megelözte Bör Kristóf, már messzi-
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Okozta pedig ezt a hirtelen változást a
kormánynak az az elhatározása, hogy a törvé-
nyen kiviili állapotért utólagos felmentést kér
a parlamenttöl. A függetlenségi párt harczias
részét is lefegyverezte a miniszterelnök mai
bejelentése, valamint a kormányelnök mai nyi-
latkozatának önérzetes, de lojális és elözékeny
hangja.

Három tudósitás is van elöttünk, mind-
annyi a pártok hangulatáról s mindenik egy-
behangzóan konstatálja, hogy a kibontakozás a
mai nappal nemcsak elökészitve, hanem jó-
formán befejezve van. Erre mutat egyébként
a képviselöház folyosóján ma történt rövid
beszélgetés is Széli Kálmán és Polónyi Géza
között

— A miniszterelnök eljárása ellen —
mondotta Széli Kálmán •— nemde nektek se
lehet kifogásotok?

— Még a párt legradikálisabb elemeit is
készületlenül találta Bánffy Dezsö parlamen-
tileg teljesen korrekt eljárása — felelte Polónyi
Géza.

A békülékeny hangulat erös kifejezésre
talált ma a függetlenségi és 48-as párt érte-
kezletén is, melyröl tudósitónk a következöket
jelenti:

A függetlenségi párt akcziója.

Az a disharmonia, amely a függetlenségi
pártban a provizórium javaslattal szemben kö-
vetett eljárás miatt már napok óta bekövetke-
zett, a mai képviselöházi ülésen, daczára a
Házban történt hevesebb jeleneteknek, még
nyilvánvalóbb lett. Egy függetlenségi képviselö
ma a folyosón igy szólott:

— A mostani vita a január elseje óta
bekövetkezett állapottal szemben voltaképen
teljesen tárgytalan és a párt akcziója igy mind-
inkább elsekélyesedik. Sokkal helyesebb volna,
ha a párt most tultenné magát az általános
vitán, a javaslat elsö két szakaszával simán vé-
gezne és teljes erejét a harmadik szakaszra
forditaná, amely uj intézkedést foglal magában
s amelyben a kormány iránt való bizalom kér-
dése is fel lesz vetve.

Ezt a fölfogást a párt jó része a magáévá
tette és egyéb körülményektöl eltekintve, ez is
egyik oka volt annak, hogy a pártkörben ma,
békésebb áramlat kerekedett fölszinre.

A függetlenségi párt valószinüleg már
holnap, de legkésöbb holnapután leszerel
s nem akadályozza meg tovább a provizórium-
nak általánosságban való megszavazását.

Ez a fordulat a Kossuth-pártnak ma este
tartott értekezletén következett be. Az értekez-
letet megelözöleg azonban a párt intézö-bizott-
sága tartott ülést.

Az intézö-bizottság ülése.
A Kossuth-párt intézö bizottsága délután

négy órakor ült össze a párt helyiségében, a
hol ekkor már a pártnak több más tagja is
jelen volt. Az intézö bizottságnak két dologban
kellett döntenie, illetve a konferencziának javas-
lattal szolgálnia. Elsöbb is a pártnak ezután
követendö magatartását beszélték meg és ennek
kapcsán került sora az ülés második tárgyának,
a mely abból állott, hogy Bartha Miklós
határozati javaslatot szerkesztett és ennek
támogatása tárgyában a Kossuth-párthoz fordult.

Bartha Miklós ugyanis a Kossuth Ferencz
határozati javaslatát most már tárgytalannak
tartja és ezért olyan javaslatot kiván a Ház
elé terjeszteni, amely a tényleges helyzetnek
megfelel.

A Bartha-féle javaslatnak ez a lényege:
Tekintettel arra, hogy Magyarország az

1898. évi január hó elsejével önrendelkezési
jogát visszanyerte, utasittassék a kormány,
hogy autonomtariffák alapján kössön
vámszerzödést Ausztriával.

A párt további magatartására nézve a
nézetek eltérök voltak. Felszólaltak: Kos-
suth Ferencz, Justh Gyula, Györy Elek,
Meszlény Lajos, Komjáthy Béla és még
többen. Justh Gyula és Meszlény Lajos a
harcz további folytatása mellett kardoskodtak,
mig Györy Elek és Komjáthy Béla hosszabb
beszédekben bizonyitották, hogy habár a párt-
nak nagy oka van a kormány és különösen
Bánffy Dezsö miniszterelnök ellen a legerélye-
sebb harezot felvenni, illetve folytatni, mégis a
helyzet kinos és kényes voltára való tekin-
tettel a párt harczi vágyát ezuttal fékezni kell
és más alkalommal kell majd érvényesiteni.

Ezután a Bartha javaslatát vitatták meg.
Többen szólaltak fel a javaslat mellett és ellen.
Végül is az a felfogás érvényesült, hogy ameny-
nyiben a Bartha javaslata a Kossuth határozati
javaslatát mellözni kivánja, azt a párt el
nem fogadhatja, mert a Kossuth javaslata
okvetetlenül fentartandó. Ha azonban Bartha
a saját javaslatát a Házban benyujtaná, a párt
annak idején szavazatával szintén támo-
gatná.

Az intézö bizottság vitája esti 6 óráig
tartott. Ekkor Bartha Miklós is megjelent
a pártkörben és hosszabb ideig tanácskozott
Kossuth Ferenczczel, Justh Gyulával és Tóth
Jánossal. Bartha a tanácskozás után eltávozott
a Kossuth-párt helyiségéböl.

A Kossuthpárt értekezlete.

Csak fél hétkor kezdödött a párt értekez-
lete, amelyen a pártnak feltünöen kevés tagja
volt jelen. A vidékiek közül csak kevesen tér-
tek vissza és mint értesülünk, ez szándékosan
történt. Sokan ugyanis megelégelték a
provizóriummal szemben inditott hadjáratot és
mindaddig, amig ezt a javaslatot a Ház le nem
tárgyalja, nem kivánnak a képviselöház
tanácskozásaiban részt venni.

Az értekezleten különben az intézö bizott-
ság elöterjesztését tárgyalták és a hangulat
szinte teljesen azonos volt az intézö bizottság
ülésén nyilvánult hangulattal. Elhatározták, hogy
a Bartha javaslatát azzal a hozzátevéssel tá-
mogatják, hogy a Kossuth határozati javaslatát
fentartják. A pártnak ezután követendö maga-
tartására nézve végleg nem határoztak, miután
a pártnak csak kevés tagja volt jelen és az
egész értekezletröl kiadott hivatalos kommüniké
csupán ennyit mond:

"A párt határozatot nem hozott, ha-
nem a holnap folytatandó értekezleten ha-
tározza meg a további eljárását."

Egy Kossuth-párti nyilatkozata.

Az értekezlet után munkatársunk beszélt
a függetlenségi párt egyik tekintélyes tagjával,
aki a következöket mondotta :

— A mai értekezlet lefolyásából azt a
meggyözödést meritettem, hogy az általános
vita most már legfeljebb két napig tart, de
valószinü, hogy már holnap véget ér!
A javaslat elsö két szakaszánál nem lesz
hosszabb vita, ellenben a harmadik szakasznál,
amelynél báró Bánffy Dezsö miniszterelnök
mai igérete szerint a Ház elé terjeszti január
elsején kibocsátott utasitásait s amely szakasz-
ban ez utasitásokhoz a Ház utólagos jóváha-
gyását kéri, szintén nagyobb vita lesz, azon-
ban alig hiszem, hogy ez is tovább tartana két,
legfeljebb három napnál.

Uj terv.

A függetlenségi pártban, mint szavahihetö
forrásból veszszük a hirt, uj csatatervet kombi-
náltak ki. Azaz még egyszer föleresztik a
Polónyi el nem sült ötletét. Ugyanis h a t á r o -
z a t i javaslat alakjában adják be az Ap-
p o n y i második beszédjét vagyis annak
esszencziáját, hogy ezáltal kényes szituáczió
elé állitsák a szabadelvü pártot, akár el-
fogadja, akár el nem fogadja a határozati
javaslatot és az utóbbi esetben lehetetlenné

röl megérzé a finnyás öreg ur a pálinkasza-
got, mely az érkezö szájából ömlött, feléje vitte a
kalaplengetéssel fölbirizgált légáram. Még ott állt
egyik lábával a hágcsón, amidön hetykén és kihi-
vóan odaugrott Bör uram s kinyujtván piszkos,
szörös kezét Molnár Pál felé, hogy az egész kö-
zönség hallhassa, stentori, de jó borizü hangon
kiáltá, megrázván az öreg finom fehér kezét,
nagy konfidencziával:

— Szervusz, Pali bácsi!
Leveleid Molnár Pál szemeit elboritotta

a vér erre a szemtelenségre. Egy paraszt meri
ezt tenni ! A leveleki Molnárok egy sarjával.
Elsáppadt, mint a fal és az ajkai remegtek.

Mintha szólni akart volna valamit . . .
Mintha szélütötten le akarna szédülni arról a
hágcsóról, mintha haboznék egy másodperczig
hogy mit tegyen . . .

Aztán egyszerre visszahuzza a lábát a
hágcsóról és bevágja magát a finom börülés
balcs.eskébe.

— Viasza, Márton — hörgé — vissza
Gyönkre. Hajts, hajts I

Márton a lovak közé legyintett s a kövé
meredt urak szemeláttára köd elötte, köd utána,
eltünt a hintó a mellékutczán a nagy demo-
kratával, mintha csak álom lett volna az ittléte.

Mogorván huzta kalapját a szemébe. A hintó
vágtatott sebesen, sebesen . . . Az öreg vére
kevély indulatoktól forrt, izzott . . Próbálta ma-
gát csillapitani. Bolondot tettem, ostobaságot tet-
tem. Hát mi van abban, hogy Pali bácsinak
szólitott? Nevetséges volt ezért dühbe jönnöm.
Mit fognak mondani az emberek? De amint
ment, ment, hát az utszéli fák, az ákáczok,
topolyok mind olyan gunyosan nevettek és bó-
lingattak rá, mintha egyenkint kiáltanák: Szer-
vusz, Pali bácsi! . . Szervusz, szervusz. És a
hegyek is . . . és a rétek is ; hát még azok a
kastélyromok, amott a domb tetején . . . Hogy
nevettek azok a romok!

— Eh — dörmögte az öreg és nagyot csa-
pott a tenyerével a börülésre. — Nem lehet min-
dent elviselni.

Nem bizony, tekintetes leveleki Molnár
Pál ur. Mert ugy áll a dolog, hogy az anya-
tejjel beszitt östermészet megjelenik egy ko-
moly perczben és amit ön ötven évig beszitt
a könyvekböl, azt ö egy mozdulatra letörüli
egy láthatatlan szivacscsal. Igen, az a tej. Az
isteni fluidum, az anyai emlökböl, e fenséges
csatornákból, melyeken az ösök hibái és eré-
nyei átfolynak az utódaikba.

Leveleki Molnár Pál e különös eset óta
(amit ugy látszik, nagyon restelt) soha sem be-
szélt többet a demokrácziáról, de a megyei
közügyekben sem vett részt többet — nem
érintkezvén a pártokkal.

Igen kevés ember járt hozzá, de azok
elött is csak igen ritkán melegedett fel,
intimebb részleteket beszélvén amerikai életé-
böl, mert Amerikához való elöszeretete mindig
megmaradt.

Egy-egy különösebb kifejezés ezenközben
ki-kicsuszott a szájából. Nevezetesen azt kér-
dezte töle egyszer valami régi barátja:

— És hát milyen volt ott a társadalmi
pozicziód ?

Az öreg ur szemeiben kigyult az a bizo-
nyos kevély fény:

— Ugy vettek már ott minket — kottyan-
totta ki nagy ügyetlenül — mintha az e l s ö
h a j ó n jöttünk volna be.

Ohó! Tehát Amerika is? Az elsö hajó!
Hát ott is differenczia az ilyen? Csak mind-
össze a kifejezésben van különbség. Mi
ugy mondjuk: "Mintha Árpáddal jöttünk
volna be." Haha ha — az e l s ö hajón ...
Jó éjszakát magának tekintetes Amerika!
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tegyék a szabadelvü és a nemzeti pártnak
együttes szavazását. Lám, a kis ravaszok. Ezzel
kapcsolatban egyébiránt arról is értesülünk,
hogy ilyen esetre nézve Apponyi maga fogja
kiparirozni beszédjének elmagyarázását.

A holnapi ülésen Sturman György, Lu-
kács Gyula és valószinüleg Bartha, Miklós
szólal fel, aki határozati javaslatát is beter-
jeszti.

Holnap délután a nemzeti párt is érte-
kezletet tart. Az értekezlet délután öt órakor
kezdödik.

ORSZÁGGYÜLÉS.
Különös volna, ha a Tisza egy napon be-

sétálna a szegedi magisztrátushoz és engedel-
met kérne, hogy egy kicsit kiönthessen. Pedig
az a rakonczátlan folyam, amelynek még az
alkotmány veszedelme sem tudott gátat vetni,
az obstrukcziós tábor ma ilyenforma kivánság-
gal állitott be Szilágyi Dezsöhöz. Tele volt ha-
ragos indulattal, ki akart áradni és mégis meg-
kérdezte elöbb az elnököt, hogy nincs-e kifo-
gása, ha napirend elött egy kis vihar keletkez-
nék? Szilágyi pedig ugy tett igazságot, hogy a
vihart ugyan nem engedte meg, de nem kifo-
gásolta, hogy egy ember a napirend elött is
•beszéljen. Hadd öntse ki, ami a párt szivét
nyomja, mert különben még bele talál be-
tegedni.

Ott állottak tehát a haragos vezetök és
keményen tanakodtak.

— Ki legyen az az egy?
Az ám, ki legyen? Justh Gyéla nem jött

még vissza az ünnepi pihenésböl, (talán még
nem is tudja, hogy távollétében elnáspágolták),
csak Kossuth Ferencz, Polónyi Géza, Hentaller
Lajos és Bartha Miklós nézett össze, hogy me-
lyikük is volna a legalkalmasabb a napirend-
elötti viharfuvásra. De nem igen tudtak meg-
egyezni. Eleinte ugy volt, hogy Kossuth Ferencz
lesz az elnöki engedélylyel felruházott egyetlen
szónok. De az Ugronisták ebben bizonyos mellö-
zést találtak volna. Viszont Polónyi sem az az em-
ber, aki az egész szélsöbal nevében ronthatna
a miniszterelnök ujévi beszédének. Ugy alkud-
tak meg végre — Visontai Somában. Hadd
beszéljen ö, aki egyik pártárnyalathoz sem tar-
tozik és mégis függetlenségi ember. A haragos
vezetök utólag még szerencsésnek is találták
ezt a választást, mert a végén mégis csak
kozkáztatott dolog az ilyen kirohanás és ha
talán blamázs ütne ki a dologból, inkább érje
Visontait, aki egyik párthoz sem tartozik.

Ugy is történt. Már tudniillik, a blamazs
csakugyan utólérte a szegény Visontait. Mert
amikor kritikát próbált mondani a miniszter-
elnök ujévi beszéde fölött s a lesben álló szél-
söbal mindenféle sebzö közbeszólással csinálta
hozzá a viharos hangulatot, Bánffy. Dezsö a
legnagyobb lelki nyugalommal vetette fel a kér-
dést, hogy mi a nagyobb sértés: a hazaárulás
vagy a könnyelmüség? Mert ö könnyelmüség-
gel vádolta az obstruálókat, de azok a haza-
árulást olvasták a fejére. Ö turbulens elemek-
nek mondotta a szélsöbal embereit, de azok
áss ország érdekeinek elárulásával vádolták a
többséget. S megcsinálván ilyenképen a mérle-
get, a miniszterelnök bizonyos melankóliával
mondhatta, hogy a sértö szavak használatában,
a gyanusitások rejében még az ünnepi napon
sem tudott versenyezni a dicsö szélbali tá-
borral;

Visontainak mintha megindult volna az
orra vére. Mert szép ugyan, amikor az ember
kimondja, hogy megverek valakit, vagy engem
valaki, — de hinnie kell az embernek, hogy ö

nem lesz, akit megvernek. A miniszterelnök
•becsületes mérlege után pedig olyan diadalkiál-
tás dörgött a levegöben, hogy a szélsöbal a
legnagyobb jóakarattal sem gratulálhatott Vi-
sontainak. Ám erösen izgett-mozgott már Po-
lónyi, hogy kiköszörüli ö a csorbát. S alig je-
lentette az elnök, hogy a miniszterelnök hiteles
másolatban megküldötte a kvótára vonatkozó
királyi döntést, Polónyi ur nyomban készen volt
az inditványával, hogy a fontos aktát napi-
rendre kell tüzni.

— Ugy van! erösitgette Holló Lajos is.
A párt pedig már készülödött a friss csa-

tára. De a miniszterelnök olyan apróra kimu-
tatta, milyen kevéssé komoly ez az inditvány,
mikor a döntés ugyis a Ház elé kerül a bud-
get-vita során, — hogy Polónyi ur szégyen-
kezve vonta vissza inditványát.

Folyt tehát már a Polónyi orra vére is.
Már csak Kossuth Ferencz volt hátra. De ö
bölcsen hallgatott. Pedig lett volna alkalma,
hogy megkezdje azt a kérlelhetetlen harczot,
amelyet ujesztendö napján megüzent, A mi-
niszterelnök ugyanis tiszta tájékoztatást adott
a parlamentnek, hogy milyen intézkedések-
kel oldotta meg az ujévvel beköszöntött
nehézségeket és jelezte azt is , hogy
a provizórium-javaslat részletes tárgyalása során
fölmentést fog kérni ezekre az intézkedésekre. De
Kossuth Ferencz már észrevette, hogy ez a be-
jelentés nehezen támadható és kevés kedvet
mutatott, hogy Visontai és Polónyi után ö is
kivegye részét a keserü leczkéböl. Csöndesen
gubbasztott lehangolt táborában és hallgatott.

Csak ugy a szomszédjainak sugta:
— Rossz nap ez. Ma ök is haragusznak.
Aminthogy igaz is. Ma a szabadelvü párt

is megelevenedett és nagy hevességgel csapott
vissza minden támadó hangra. Amig a kalen-
dárium még a szélsöbalt támogatta, a többség
tulságosan is engedékeny volt. De ujév óta a
kalendárium nem hatalom. (Ámbátor most meg
a szélsöbalt aggasztja a februárius ; hátha csak-
ugyan meghozza az uj választásokat). S a több-
ség nem hallgatja már némán az obstrukczió
brutális hangversenyét, hanem zajra nagyobb
zajjal, gorombaságra is hasonlóval adja a vissz-
hangot. Ami nem is rossz módszer. Mert nin-
csen olyan kiabáló ember, akivel nem lehetne
birni, ha nagyobbat kiabálnak is.

Az elsö perczek heves összecsapásai után
tehát minden láz alábbhagyott. Fásultan, rossz
kedvvel ödöngtek a harczosok künn a folyosón,
mig a teremben az öszi esö egyhanguságával
zuhogott a végtelen beszédek árja, Szluha István
csöndesebben, Barabás Béla sebesebben öntötte
a szavait, de a nagy esöszakadásba egyetlen
ötlet villáma se világitott. Csak egyszer deren-
gett valami kalauer. Barabás Béla eszelte ki
az ujév hazafias gondjai között, hogy micsoda
értelme is lehet annak, ha Apponyi a szoká-
sos négy betüvel kivánt boldog ujévet a mi-
niszterelnöknek.

— A B. U. É. K. nem azt jelentette,
hogy boldog ujévet kivánok hanem ezt:
Bánffy után én következem.

Ezen a szélsöbal nevetett és Szabó Endre
irigykedett. (Mert ha a szélsöbal politika he-
lyett az Üstököst csinálja, akkor mit csináljon
Szabó Endre?) Egyébként azontul megint
szürkén zuhogott a Barabás nagy szócsöje és
nem is akart két óráig elmulni. De Polónyi
megsugta neki, hogy Rakovszky István még
valami szenzácziót tartogat a mai napra s igy
Barabás — késön bár, de mégis két óra elött
elvégezte beszédét.

Berzeviczy (mert akkorára már ö váltotta
fel Szilágyit az elnöki székben) ekkor be

akarta rekeszteni az ülést. De a szélsöbalról
különös szózat hangzott:

— Még nincs két óra. Hallgassuk meg
Rakovszkyt. Vagy obstruálni akarnak tán
az urak?

Obstruálni? A többség? Ijedten maradtak
a helyükön és meghallgatták Rakovszkyt, aki
azt a szenzácziót dobta a Házba, hogy a mi-
niszterelnök a nemzeti párt háta mögött pak-
tumot akart kötni a függetlenségi párttal. A
szélsöbal ugy tett, mintha ez a leleplezés na-
gyon meglepné. Pedig, ha igaz, akkor tudnia
kellett róla; ha pedig meglepte, akkor nem le-
het igaz. És a néppárt kamarása legalább any-
nyit mégis elárulhatott volna, hogy mit igért a
miniszterelnök a szélsöbalnak a nemzeti párt
háta mögött ? Többet, mint Apponyiéknak ? Az
önálló vámterületet ? Vagy talán az Ausztriától
való teljes elszakadást? Mert a t. Házból ki-
jövet, már csak egy rejtély lebegett a képvi-
selöház elött. Hogy mi különös van abban, ha
egy felelös niiniszterelnök az ö sürgös javas-
lata érdekében nemcsak a javaslat barátaival,
hanem ellenfeleivel is tanácskozik? . . .

A képviselöház ülése.
A három-napos szünet után ma korán gyü-

lekeztek a képviselök és hire járt, hogy a függet-
lenségi párt a napirend elött szóba fogja hozni a
miniszterelnök ujévi beszédében foglalt támadást.
A párt ezt a szándékát be is jelentette az el-
nöknek, aki azonban csak egy felszólalásra adott
engedélyt.

Az ülés eleje mégis nagyon változatos volt.

A kvóta.
Szilágyi Dezsö ugyanis bejelentette, hogy a

miniszterelnök hiteles masolatban, megküldötte a
kvótadöntésre vonatkozó királyi kéziratot, amelynek
eredetijét az országos levéltárban fogják elhelyezni.

Holló. Lajos szerint a Háznak alkalmat kell
adni, hogy ehhez a kérdéshez hozzászólhasson.

Polónyi Géza a házszabályokhoz kér szót és
fejtegetni kezdi, hogy a királyi döntés alkotmányos,
vagy nem alkotmányos formája sokkal fontosabb
kérdés, semhogy azt egyszerü tudomásvétellel lehetne
elitézni. Csatlakozik tehát a Holló Lajos kéréséhez
és kéri a bejelentés napirendre tüzését. Ha a minisz-
terelnök nem egyeznék bele, akkor mondja meg,
hogy mért kifogásolja a napirendre tüzést.

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök elöször is
tiltakozik az ellen, hogy minduntalan elöirják: a
miniszterelnök beszéljen! A miniszterelnök akkor
beszél, amikor szükségesnek tartja. (Zajos helyeslés
jobbfelöl) s az urak jól teszik, ha leszoknak az
ilyen utasitásokról.

Hentaller Lajos : Nem szokunk le.
Báró Bánffy Dezsö ezután megjegyzi, hogy

még Kossuth Lajos sem türte miniszterkorában,
hogy minden pillanatban nyilatkozatra kényszerit-
sék. Akkor nyilatkozott, ha szükségesnek látta s
mikor ujból provokálták, azt felelte, hogy ö már
megmondotta a véleményét, tessék most nélküle
tárgyalni. Ezt mondja ö is. Ami már most a kvóta-
döntést illeti, az alkotmányjogi szempontból teljesen
korrekt, mert a döntés alkotmányos fonnák közt
történt.

Polónyi Géza: Ezt akarjuk megvitatni.
Báró Bánffy Dezsö: A Ház a törvényesség

szempontjából nem birálhatja a döntés érvényessé-
gét., Ami pedig a formáját illeti, azért felelösségre
vonhatják a kormányt s ez áll is elébe. De ennek
máskor jön meg az ideje. Kéri tehát a bejelentés
tudomásul vételét. (Zajos helyeslés jobbfelöl.)

A szélsöbal kivételével a Ház a bejelentést
tudomásul veszi.

Elöterjesztések.
Az elnök jelenti, hogy Bartha Miklós válasz-

tását nem támadták meg s igy Barthát végleg iga-
zolt képviselönek mondja ki.

Bejelenti továbbá, hogy Schreiber Frigyes le-
mondott nagyszebeni mandátumáról. Egyszersmind
felhatalmazást kér az uj választás elrendelésére.
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Darányi Ignácz földmüvelési miniszter törvény-
javaslatot terjeszt be a Közép-Duna egységei szabá-
lyozásáról és az ország egyéb folyóvizein elsö sor-
ban szükséges szabályozási munkálatokról szóló tör-
vény rendelkezéseinek módositásáról.

A vizügyi és a pénzügyi bizottsághoz uta-
sitják.

Beterjeszti egyuttal a miniszter a földmüve-
lési miniszterium 1896-ik évi müködéséröl szóló
jelentését.

Az ujévi beszéd ellen.
A napirend elött fölszólalt Visontai Soma s

báró Bánffy ujévi beszédét tette szóvá. Legelöször
gyanusitónak nevezte ezt a beszédet. A miniszter-
elnöknek joga volt nyilatkozni.

— Helyesen nyilatkozott I kiáltották a jobbról.
Kubik Béla: De hazudni nem szabad.
Visontai Soma: De a miniszterelnöki méltó-

ságot fölszólalásával csorbitani nem szabad s nincs
joga a mi jóhiszemüségünket és önfeláldozó mükö-
désünket meggyanusitani! (Zaj a szélsöbalon. Ellen-
mondás a jobboldalon.) A miniszterelnöknek ezt a
támadását visszautasitjuk. (Zajos fölkiáltások a szél-
söbalon.)

— Rendre ! Rendre ! kiáltoztak a jobboldalon.
Visontai Soma: Magának tulajdonitsa a mi-

niszterelnök, ha az eddigi objektiv vitatkozás helyett
a szenvedelem tüze fog lobogni. Jelenti a szélsöbal
nevében, hogy a miniszterelnök ujévi támadását nem
hagyják annyiba. (Zaj.)

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök: Tisztelt
Ház ! Miután Visontai Soma képviselö ur az én
ujévi beszédemmel foglalkozik, amelyben, állitása
szerint, sértö és bántó kifejezések vannak. . .

Kubik Béla: Kérjen bocsánatot! (Nagy zaj
és derültség a baloldalon. Elnök ismételten, csenget.)

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök: . . , en-
gedjék meg, hogy én foglalkozzam a tisztelt képvi-
selö uraknak részben itt a Házban, részben a Házon
kivül, a sajtóban irányomban használt kifejezései-
vel és akkor, ha ezeket is itt hallani méltóztattak,
méltóztassanak megállapitani, vajjon a sértés az én
részemröl történt-e, vagy az ö részükröl ? (Igaz !
Ugy van! Élénk helyeslés a jobboldalon.) Mielött
azonban ezt teszem, megint csak rátérek Kossuth
Lajosra. (Nagy zaj és derültség a szélsöbaloldalon.)
Ha az önök bölcsesége jónak látta álláspontjukat
mindig Deák Ferenczel védeni és én ezt nem ta-
láltam nevetségesnek: méltóztassanak nekem is
megengedni, hogy én Kossuth Lajossal védjem
álláspontomat, de ne találják nevetségesnek ezt sem.
Például 1848. junius 11-én a franczia diktatura
kérdésével foglalkozván a magyar képviselöház,
Kossuth Lajos, az akkori miniszter, akit jónak
láttak némelyek akkor miniszteri székében igen erö-
sen támadni és azzal is gyanusitani, hogy az orszá-
got alárendeli Bécsnek — mert hát akkor ö mi-
niszter volt! — igy szólt: "Nem minden láz a
szabadság érdekében történik és egy nemzet, midön
a szabadság kivivására törekszik, legkönnyebben jut
a szolgaság jármába akkor, ha tullép a korlátokon."
Hát kérem a képviselö urakat, ne méltóztassanak
tulmenni a korlátokon. (Élénk helyeslés a jobbolda-
lon. Mozgás a szélsöbaloldalon.) Méltóztassék a kor-
látok között maradni és a parlamenti életet nem
tenni lehetetlenné tulságaikkal. (Zajos helyeslés
jobbfelöl.)

Polónyi Géza: Mikor tettük ? (Nagy zaj jobb-
felöl.)

Elnök: (jobbfelé fordulva) Tisztelt képviseld
urak, itt parallel szónoklás még sem járja. Tessék
csendben maradni.

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök: S midön
nem tanácslom, hogy a tulságokba lépéssel, a kor-
látok áthágásával lehetetlen helyzetet teremtsenek
egyfelöl, engedjék meg nekem is, ha sértönek talá-
lok bizonyos, kétségtelenül erös és határozott kife-
jezéseket s hivatkozva arra, hogy megelözöleg hasz-
náltak a képviselö urak itt és a sajtóban az enyéim-
nél sokkal erösebb kifejezéseket és jellemembe, be-
csületembe, hazafiságomba vágókat. (Zajos felkiáltá-
sok jobbfelöl: Ugy van!) Igy például deczember
16-án az hangzott el rólam, hogy saját lelkiisme-
retlenségét az alkotmány megsértésével akarja ki-
reparálni." Hát kérem, "az alkotmány megsértésé-

vel lelkiismeretlenségemet kireparálni" — nem sér-
tés ? Nem becsületbe vágó ez ? Azt mondták : "az
ö kétszinü müködésével akarja az ország érdekei
feláldozni." Ez nem sértés ? Ez nem engem mélyen
bántó kifejezés ? lyenféle kifejezéseket is használ-
tak : "a haza iránti érzék kiveszett érzelmeiböl" és
amikor azt mondják : (Olvassa), hogy "aki a leg-
hitványabb volt erkölcseiben, — ki észbeli tehet-
sége és politiai multjánál fogva erre legkevésbbé
alkalmas, az áll a kormány élén." (Mozgás a jobb-
oldalon.) És mikor én ezzel szemben szol-
gálom a hazát legjobb hitem szerint és min-
dent elkövetek, hogy legjobb meggyözödésem sze-
rint érvényesitsem annak érdekeit ugy, ahogy
én jónak látom, akkor nekem nincsen jogom
azt mondani, hogy nehányan mindenesetre
a kisebbség, jogtalanul vádolnak engem, nincs
jogom azt mondani, hogy az az ut, melyet követnek
nem jó, amikor engem becsületemben megvádolnak
és hibáztatnak minden tettemben, kétségbe vonva
annak minden jóhiszemüségét és hazafias meggyö-
zödését? (Élénk helyeslés és éljenzés a jobbolda-
lon.) — Amikor, tisztelt Ház, azt mondják, hogy az
ut, amelyen a kormány megy, a "törvénysértés és
forradalom utja", amidön azt hirdetik (Folytonos zaj
Elnök csenget.) . . . hogy gyáva meghunyászkodás
amit teszünk, — hogy hitvány semmisséggé akarjuk
az alkotmányt "összehozni", hogy hazug kétszinüskö-
déssel akarjuk az ország közvéleményét félrevezetni
akkor, tisztelt Ház, méltóztassanak megengedni, ha
használtam erös kifejezéseket, (Felkiáltások jobbról:
jól tette!) talán nem tettem többet, mint a képviselö
urak és talán kevésbbé sértö kifejezéseket használ-
tam akkor, midön nézeteimet elmondtam, mint
használtak a tisztelt képviselö urak. (Igaz! Ugy
van ! jobbról.)

S azért arra kérem önöket, méltóztassék azon
meggyözödésben lenni, hogy ha nem sértö a szán-
dék a képviselö uraknál, amelyet érvényesitenek
azon kifejezéseikben, amelyeket használtak, akkor
nem sértö a kifejezés nálam sem, amidön azokat
visszautasitom; ha pedig sértö szándékkal beszélnek
az urak, akkor a sértö szándék én nálam is meg
lehet, amidön e kifejezéseket visszautasitom. (Élénk
helyeslés a bal- és jobboldalon. Zaj a szélsöbal-
oldalon.)

Ezzel a Ház áttér a napirendre.

— Szluha István! szólitja a jegyzö a szó-
nokot.

De az elnök utána teszi :
— Elöbb a miniszterelnök kiván beszélni.

Bánffy bejelentései.

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök: Tisz-
telt Ház ! (Halljuk! Halljuk!) Az utolsó ülés óta
változott helyzettel állunk szemben. A mult év
utolsó ülésében, deczember 30-án, még tár-
gyaltunk egy törvényjavaslatot, amelynek létre-
jöttére a kormány igen nagy sulyt fektetett és
amelynek létrejöttét az ország érdekében
igen fontosnak tartotta. Sajnos, hogy a viszo-
nyok alakulása lehetetlenné tette, hogy a kor-
mány a törvényjavaslatból törvényt csinálhas-
son ; igy, tisztelt Ház! január 1-vel szemben
állottunk egy állapottal, amely állapottal a kor-
mánynak számolnia kellett s amely állapottal
szemben a tétlenség, az összetett kéz állás-
pontját magunkévá nem tehetjük. (Helyeslés a
jobboldalon.) söt elkerülhetetlennek tartottuk
kötelességünk tudatában az ország anyagi ér-
dekeire való tekintettel oly intézkedéseket
tenni, amelyek az 1897-ben fennállott állapot
status quóját tartják fönn és amelyek a tár-
gyalás alatt volt törvényjavaslat intencziói-
nak egészen megfelelnek. (Helyeslés a jobb-
oldalon.) Én azt gondolom, igy kell eljárni, mert
mint már mondottam — azon állapottal szem-
ben, melybe az ország került, valami intézke-
désnek a szüksége feltétlenül fenforgott, (He-
lyeslés a jobboldalon.) intézkedések nélkül a
helyzetet hagyni nem lehetett. A kormány
abban a nézetben volt, hogy kötelességét
akkor teljesiti teljes mérvben, ha a vám- és
kereskedelmi szövetség és a bankügy tekinte-
tében az 1897. év végéig fennállott status
quó-nak továbbra való fentartása iránt gondos-
kodik, mert az a nézete, hogy ennek a Háznak
a nagy többsége ugyanezt akarja, kivánja s

ugyanezt látja az ország érdekében levönek.
(Helyeslés a jobb- és baloldalon.)

Nem is szólok arról, hogy minden kétsé-
get kizárólag tudva van, hogy a tárgyalás alatt
levö törvényjavaslat létrehozatalát ezen Ház
angy többsége kivánja. (Helyeslés a jobbolda-
lon.) Álláspontomat igazolja az, hogy ugyan-
azon status quónak más formában, más módok
mellett való fentartását ezen Ház, valamint a
förendiház is elhatározta, midön az egy évi
provizóriumról szóló törvényt megalkotta. En-
nek következtében a kormány nem tehetett
mást, mint azt, hogy azon, valamint ezen tör-
vényjavaslat tárgyalása alkalmával is elfoglalt
álláspontját a nagy többségnek, melyet én a Ház
nem ugyan még a kellö fonnák közt nyilvánult
akaratának tartok, tartsa érvényben. (Helyeslés
jobbfelöl.) Ezt tehette volna a kormány külön-
bözö formák és módozatok közt. Tehette volna
egy általános törvénypótló rendelkezéssel is,
melyhez feltétlenül meglehetett a joga, anél-
kül, hogy a pátens kibocsátásának vádjával ter-
heltethetnék. Mert minden kétséget kizáró tény,
hogy minden egyebet lehet pátensnek ne-
vezni, mint egy ilyen status, quót a fentartó ren-
deletet.

Azon királyi rendeletek, vagy mint törvé-
nyeink nevezik, parancsok, vagy pátensek, me-
lyekre az 1790—91. évi XII. törvényczikk vo-
natkozik, a korlátlan fejedelmi hatalomnak
olyan kifolyásai, amelyek utján a fejedelem
az alkotmányos formák mellözésével és az al-
kotmány szerint törvényalkotásnál közremükö-
désre hivatott tényezök megkerülésével, tör-
vényt helyettesitö hatálylyal, esetleg fennálló
törvényekkel ellentétesen, abszolut hatalommal
rendelkezik. Ezekröl mondják törvényeink, és
mondja az 1867. évi XII. törvényczikk is, hogy
ily parancsokkal és pátensekkel Magyarország
nem kormányozható. Egészen más szempont
alá esik, hogy ha a parlamentáris felelös kor-
mány intézkedik, valamely rendes körülmények
közt a törvényhozás elhatározása alá tartozó
ügyben rendeletekkel, teljes felelösség mellett,
a törvényhozás utólagos jóváhagyásának fen-
tartásával ideiglenesen azért, mert a törvény-
hozás egy vagy más ok miatt kellö idöben
nem intézkedhetik, pedig okvetlenül szükséges,
mert a szabályozásra váró viszonyok, a köz-
ügyek hátránya és az ország érdekeinek meg-
kárositása nélkül rendezetlenül nem hagyhatók.
(Ugy van ! jobbfelöl.)

Ez alkalommal egy ily rendelet kibocsá-
tása a kormány részéröl a status quo fentartása
érdekében nem lenne egyéb, mint egy kor-
mány-rendelkezés, amelyért a felelöség kétség-
kivül a kormányt terheli és a parlament ezen
felelösséget alkalmazhatja is. Azonban nem
látta szükségét, tisztelt Ház, a kormány ily in-
tézkedésnek sem. Elégnek tartotta adminisztra-
tiv intézkedések utján biztositani a status guót.
Történt pedig ez akként, hogy a miniszter-
tanács határozata alapján a magyar kormány
nevében azt a kijelentést tettem, hogy mind-
addig, mig a törvényhozás a vám- és bank-
ügynek, valamint az ezzel összefüggö némely
kérdéseknek ideiglenes szabályozásáról szóló.,
jelenleg a magyar országgyülés tárgyalása alatt
álló törvényjavaslat felett nem határozott, fel-
téve, hogy a mai állapot és a viszonosság ö
Felsége többi királyságaiban és országaiban is
változatlanul fentartatik, a magyar kormány az
1887: XXIII. törvényczikk 1. §-ának második
bekezdésében foglalt határozatoknak, valamint
a vám- és kereskedelmi szövetségre vonatkozó-
lag eddig fennállott egyezmény határozatainak
tényleges alkalmazását közigazgatási intézkedé-
sekkel akadályozni nem fogja. Továbbá ugyan-
azon ideig és ugyanazon feltétel mellett a ma-
gyar kormány az osztrák-magyar bankot cse-
lekvöleg illetö, eredetileg 80 millió forintot
tevö államadósság tárgyában az 1887, XXVII.
törvényczikk alapján kötött egyezmény I. és II.
czikkében foglalt határozatok tényleges alkal-

mazását akadályozni, ugyanezen egyezmény
III. czikkét pedig végrehajtani nem fogja.

Illetöleg, amit most elolvastam, semmi
egyebet nem jelent, mint hogy a viszonosság
biztositása mellett a jelenlegi status quót a vám-
és kereskedelmi szövetség tekintetében a kor-
mány továbbra fentartja. Végre kijelentettem
ugyanazon átiratomban az osztrák miniszterel-
nökhöz, hogy a magyar pénzügyminiszter a
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magyar kormány nevében az osztrák-magyar
bankkal az 1897. év végével lejáró szabada-
lomnak ideiglenes épségben maradása iránt
egyezményt fog kötni. Az osztrák miniszterel-
nök ezen kijelentéseket az osztrák kormány
nevében tudomásul vette, egyuttal tudatta, hogy
a maga részéröl a jelenlegi állapotnak és a
viszonosságnak Ausztriában leendö fentartása
érdekében rendeleti uton fog intézkedni. Az
osztrák-magyar bankkal a pénzügyminiszter ur
az elöbb jelzett értelemben legfeljebb 1898.
január végéig ideiglenesen az egyezményt tényleg
megkötötte, mely szerint a bank kötelezte magát,
hogy üzleti tevékenységét az alapszabályaiban
megszabott kötelességeknek változatlan épségben
tartásával Magyarországon folytatni fogja, ami-
vel szemben a pénzügyminiszter arra vállalt
kötelezettséget, hogy a kötött ideiglenes egyez-
mény tartama alatt, a jegybank-szabadalomnak
más személy, vagy intézet részére leendö ado-
mányozása iránt a törvényhozás élé javaslatot
terjeszteni nem fog és az osztrák-magyar ban-
kot eddigi jogának tényleges gyakorlatában
háboritani nem fogja.

Ezek, tisztelt Ház, azok az intézkedések,
amelyeket a kormány szükségesnek tartott a
status quo fentartása érdekében. Tudja a kor-
mány azt, hogy ezen intézkedésekért felelös-
séggel tartozik, hogy felelösségre vonható, de
tudja azt is, hogy felelösségre vonható akkor
is, ha az ország érdekében bármit is tenni el-
mulaszt (Helyeslés a jobboldalon.), amint e Ház-
ban is használva lett a kifejezés, ha lehetetlen
állapot elé viszi az országot. (Helyeslés a jobb-
oldalon.) Az országnak sem reputacziója, sem
politikai helyzete, sem gazdasági és pénzügyi
érdekei ezt meg nem engedték és bárha pozi-
tiv törvényes intézkedések nem álltak rendel-
kezésére a kormánynak, az ország érdekében
felelösségének tudatában igy eljárni szüksé-
gesnek és kötelességében fekvönek látta.
(Helyeslés a jobboldalon,.) Tudja a kor-
mány, azt is, hogy ezen felelösségének hor-
dozása mellett a Háznak is a dologról tudomás-
sal kell birnia, söt ez szükséges is és igy a kor-
mány kéri annak idején felmentését eljárásának
helyeslésével megadni. (Helyeslés a jobboldalon.)
Ezt a kormány akként terveli, hogy ezen tör-
vényjavaslat tárgyalása folyamán a harmadik
szakasz elsö bekezdésénél, ahol ez mondatik:
a jelen törvény 1898. január l-jén lép életbe,
módositást fog benyujtani, amely módositás
nemcsak visszaható erövel fogna birni, hanem
a felmentést a tett intézkedésekre nézve hi-
vatva lesz a kormánynak megadni. (Helyeslés
a jobboldalon.) Aminek idején a kormány
kötelességének fogja tartani ezen módosi-
tást benyujtani s azon módositások be-
nyujtása alkalmával kér a tett intézkedésekre
vonatkozólag felmentést, helyeslö tudomásul
vételt. (Élénk helyeslés a jobboldalon.) Ezt lát-
tam szükségesnek ez alkalommal elmondani,
midön az uj esztendö utáni elsö ülésben a
tárgyalás alatt levö törvényjavaslat tárgyalását
megkezdjük, azért, hogy ezen uj helyzetet is-
merve, a még ezentul fölszólalni kivánó kép-
viselö urak teljes tájékozottsággal birjanak s a
kérdést belátásuk szerint birálhassák el. (Élénk
helyeslés és éljenzés a jobboldalon.)

Polónyi Géza : A házszabályokhoz szól.
— Nem hallgatjuk! Mi jogon szól ? — zug a

jobboldal.
Szilágyi Dezsö: Én adtam meg a fölszólalás

jogát.
Polónyi Géza: Hogy adminisztrativ uton

intézkedett a miniszterelnök; ez oly nagy dolog,
amelyröl szóló bejelentést nem lehet egyszerüen el-
hallgatni.

Szilágyi Dezsö: Ez nem tartozik a házszabá-
lyokhoz. A képviselö ur tovább ment . . .

Polónyi Géza: Csak annyiban, amily mérték-
ben a miniszterelnök ur is.

Szilágyi Dezsö: A képviselö ur most csak
arról szólhat, a házszabályok melyik szakaszát ki-
vánja alkalmazni.

Polónyi Géza : Azt kérem, hogy a miniszter-
elnök elöterjesztését nyomassák ki s tüzzék a javas-
lattal együtt tárgyalásra.

BÁRÓ Bánffy Dezsö : Mást nem nyomathatok
mint a beszédemet. A beszédem pedig nem tüz-

hetö napirendre. A jelentésemet még csak a3,§-nál
fogom benyujtani. Eddig csak beszéltem.

Polónyi Géza : Ha csak fogja: akkor vissza
vonom,

Horánszky Nándor: Fölöslegesnek tartja ;
napirendre tüzést s inditványozza, folytassa a Há
a javaslat tárgyalását.

Holló Lajos: Kéri a kormányt, tegye a Ház
asztalára mindazokat az iratokat, amelyek kellö föl-
világositást adnak arról, mit csinált.

Báró Bánffy Dezsö: A 3. §. tárgyalásánál be
terjesztem az egyezményre vonatkozó összes irato-
kat. (Helyeslés.)

Az elnök: Folytatjuk a napirendre tüzött ja
vaslat tárgyalását.

A vita folytatása.

Szluha István a miniszterelnök ujévi beszédé
vel foglalkozott s azt mondotta, hogy a független
ségi párt meg tudja bocsátani ellenfeleinek, ha a
harcz hevében erösebb kifejezéseket használnak, de
nem hajlandó megengedni, hogy a tényeket elferdit-
sék. Hatvan tagból álló párt folytatja a harczot a
kormány és javaslata ellen. Nem igaz tehát az, hogy
husz meg egynehány képviselö áll harczban. Tessék
megnevezni öket!

Kubik Béla: Vagy pedig nem hazudni

Szluha István: Nyugodtak lennének, ha ugy
tekinthetnének e parlamentre, mint a maga korában
Cinna, a római szenátusra, amelyröl ezt mondhatta :
Mind fejedelmek ülnek ott. E tiszteletreméltó testü-
let késöbb már olyanná lett, hogy Jugurtha ezt
mondotta róla: Eladó város s el volna már adva.
csak akadt volna, aki megvegye. És vajjon miben
különbözik a magyar képviselöház ettöl a római
szenátustól? Más kormányra, más parlamentre nyu-
godtabb lélekkel bizná a függetlenségi párt az ország
érdekeit. De most kiszipolyozzák .. a nemzet vérét,
mint egykor Báthory Erzsébet keritöi, a leányok vérét.
A javaslatot nem fogadja el.

-> A képviselö ur beszéde végén oly kifeje-
zést használt, szólt Berzeviczy az elnöki székböl, a
melyért rendre kell, hogy utasitsam.

Barabás Béla elsöbbed a királyi döntéssel
foglalkozott s azt fejtegette, hogy a kvóta meg-
állapitása nem a törvény pontos megtartásával tör-
tént. Majd az ujesztendei beszédekkel foglalkozott s
támadta a miniszterelnököt azokért, amiket a függet-
lenségi pártról mondott. Apponyi ujévi beszéde,
mondá, névjegy, amelyet a nemzeti párt vezére
küldött Bánffynak, irván r á : B. u. é. k. Értse
meg a miniszterelnök, hogy ez nem boldog
ujévet jelent, hanem ezt: Bánffy után én követ-
kezem. (Derültség.) Hát következzék is és szünjék
meg az az állapot, amikor lehetnek miniszter-
elnök, akik elhagyják, mint kormányférfiak, az
egyéni becsület utját és semmibe sem veszik a szó-
szegést. Nyilatkozik, kijelentéseket tesz, megigéri az
önálló vámterületet s nem tartja meg. Bánffy mi-
niszterelnök Kossuth Lajost idézi. Csaknem kifor-
dult annak a szájából ez a szent név, aki e nagy
ferfiu hült tetemét sem tisztelte meg. De lesülyedt
a kormány talpnyaló lakájjá!

Berzeviczy elnök: Rendreutasitom a képviselö
urat. (Helyeslés jobbról.)

Barabás Béla azután hosszan beszél a kor-
mány intézkedéséiröl.

— Öt percz szünetet kérünk! — kiáltják a
szélsöbalon.

— Kérnék egy kis szünetet! — szól a
szánok is.

Berzeviczy elnök az ülést öt perezre fel-
függeszti.

Barabás Béla a szünet után a javaslat köz-
jogi hibáiról beszél. Eközben a miniszterelnököt
Ausztria érdekeinek fekete-sárgában utazó vigéczé-
nek nevezi.

Berzeviczy elnök másodszor is rendreutasitja.

Barabás Béla végül határozati javaslatot
nyujt be, amelynek szövegét a gróf Apponyi értel-
mezése szerint állitotta össze. Ha a miniszterelnök
csakugyan egyetért Apponyival és elfogadja ezt a
határozati javaslatot, akkor a függetlenségi párt
nem akadályozza tovább a javaslat törvényeröre
emelkedését. (Tetszés a szélsöbalon.)

Jelenetek.
Berzeviczy elnök: Elismeri-e Kubik képviselö

ur azt, hogy Szluha képviselö ur beszéde alatt báró
Bánffy urra vonatkozásban igy nyilatkozott: . . . vagy
pedig ne hazudjék.

Kubik Béla: Elismerem.
Berzeviczy: Akkor utólagosan rendreutasitom.
Kubik Béla: Köszönettel tudomásul veszem.
Szabó Imre személyes kérdésben azt jegyzi

meg Barabás Bélának, hogy beszéde közben azért
szólt közbe, mert Barabás beszédének egy részét
fölolvasta, ami a szabályokba ütközik. (Nagy zaj a
szélsöbalon.)

Barabás Béla : A figyelmeztetés az elnök joga,
nem az öné.

Berzeviczy Albert: Már két óra % miután több
szónok van még följegyezve . . .

Polónyi: Kérem, Rakovszky ur beszélni óhajt.
Zaj jobbról. Fölkiáltások: Holnap ! Holnap I)

Gajári Géza: Nem hallgatjuk!
Polónyi: Ne obstruáljanak 1

Rakovszky István keresi, ki a hibás abban,
hogy a javaslatból nem lett törvény? A jobboldal
mámorosan tapsolt Apponyinak s Bánffy kijelentette,
egyetért Apponyival; mikor pedig Horánszky beszélt,
mindnyájan odasereglettek az üdvözlésére és azt hir-
lették: minö bölcs és okos beszéd. Csak egy igen
szó kellett volna a miniszterelnöktöl és a leszerelés
megtörténik. De a miniszterelnök azt mondta: nem
volt jelen Apponyi beszédénél. Igen is, nem volt
jelen, mert bujkált. És a miniszterelnök ur azt
mondta, nem olvasta Apponyi beszédét. Hogyan ?
Hát a gyorsirói jegyzetek ? Talán olvasni is elfelej-
tett már . . .

Polónyi Géza: Megkapta azelött való nap
irásban.

Rakovszky István: A miniszterelnök elvállalta
a nemzeti párt támogatását és mégis a szélsöballal
külön egyezkedett a háta mögött. Ez kétszinü játék.

Gajári Ödön : Mit szól ehhez a szélsöbal ?

Rakovszky István: Gájári siettetni akarja öt
közbeszólásaival, hogy mielöbb befejezze beszédét.
Erröl egy adoma jut eszébe. Az egyszeri pozsonyi
zsidó rabbit, valami Bettelhéim nevezetüt, egy beteg
emberhez hivtak. Minthogy a beteg haldoklása so-
káig tartott, a rabbi gyorsabban mormolta az imá-
kat. De a beteg észrevette és megszólalt:

— Sterben muss ich, aber drángen lass
ich mich nicht !

Gajári is siettetni akarná öt, de nem hagyja
magát. (Derültség.) A javaslatot egyébként elfogadja,
de ha majd a felelösség kérdése kerül sorra, el fog
menni a végsö konzekvencziákig.

Gajári Ödön személyes kérdésben válaszol. Az
ö közbeszólása csak azt akarta tisztázni, hogy csak-
ugyan alkudozott-e a miniszterelnök a szélsöballal ?

. — Igen!— kiáltja Polónyi.
Ami Rakovszkynak, ugy tetszik, készenlétben

tartott adomáját illeti, hát ö sohsem csinált titkot a
származásából. Beéri azzal, hogy magyarrá lett és
tud is magyarul. (Zajos tetszés jobbfelöl.) Ha pedig
volt egy Bettelheim ösé, akit egy beteg emberhez
hivtak, ehhez csakugyan hasonlit, mert ö is egy
beteg embert hallgatott most. (Nagy tetszés.)

Rakovszky István: Egészséges voltam én, de
amióta a többséget látom, megbetegedtem.

— Sajnos, nekünk csak a beteghez van már
szerencsénk — szól még Gajári Ödön.

Aztán az elnök a vita folytatását holnapra
halasztja.

KÜLFÖLD.
A békülés utján. Bécsböl táviratozzák:

Báró Gautsch miniszterelnök tárgyalást foly-
tatott ma a német-cseh képviselökkel. A tár-
gyalások eredményét titokban tartják. Hir sze-
rint a tárgyalások a német képviselökre jó
hatással voltak, végleges határozat hozatalára,
azonban nem került a sor. A miniszterelnök a
csehországi német párt tagjai közül a cseh
helytartó utján Schlesinger, Lippert és Funke
képviselöket hivta volt meg a mai konferen-
cziára s felkérték öket, hogy egy negyedik kép-
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viselöt ök hozzanak magokkal. A három kép-
viselö dr. Schuckert Károly cseh tartomány-
gyülési képviselö személyében állapodott meg.
Schuckert azonban nem jöhetett Bécsbe s igy
helyette dr. Pergelt vett részt a konferenczián.

Ezzel kapcsolatban megemlitjük, hogy
egy prágai távirat szerint a liberális nagybirto-
kosok elhatározták, hogy a január 19-én tar-
tandó képviselöválasztások alkalmával nem
fognak érni szavazati jogukkal.

Kréta ügyei. Kréta autonomiájának ter-
vezetét a nagyhatalmak követei a Reutter-ügy-
nökség értesülése szerint a következöleg állapi-
tották meg:

1. A sziget mint azelött az ottomán biro-
dalom alkatrészét képezi a szultán fönható-
sága alatt; a közigazgatást és a kormányzatot
Kelet-Rumélia mintájára rendezik be.

2. A sziget autonómiai közigazgatást kap,
keresztény kormányzóval az élén. akit a szul-
tán nevez ki, a hatalmak jóváhagyásával, öt évre.

3. A kormányzó rendelkezik a csendörségböl
is katonaságból álló katonai hatalom fölött.

4. A szerint, amint a közbiztonság a szigeten
nö, a török helyörségek számát csökkentik,

5. A törvényhozási hatalom a lakosság
minden osztályából választott nemzetgyülés kezé-
ben van. A törvényjavaslatok a kormányzó szente-
sitése után lépnek életbe.

6. A kormányzó felhatalmaztatik, hogy a szük-
ségletek fedezésére hat millió kölcsönt vegyen
fel; a törlesztés részletei még tárgyalás alá veendök.

7. Az összes közvetett és egyenes bevételeket
a sziget széljaira forditják.

8. A sziget a szultánnak adót fizet, melynek
összege még nincs meghatározva.

Hogy ki lesz a krétai kormányzó, arra
nézve még semmiféle megállapodás sem tör-
tént. Petrovics Bozo montenegrói vajdát és
György görög herczeget ugyan sürün emleget-
ték a mult napokban, de illetékes körökben ezt
a két nevet még kombináczióba sem vették
eddig.

Török-görög diplomácziai viszony. Egy athéni
távirat jelenti, hogy a görög külügyminiszteriumban
még mit sem tudnak a görög és török diplomácziai
összeköttetések ujból való helyreállitásáról Rifaat
bégnek athéni török nagykövetté való kinevezése
még bejelentve sincsen s még arról sem értesültek
hivatalosan, hogy vajon a szultán elfogadja e Mauro-
cordato herczegnek konstantinápolyi görög nagykö-
vetté való kineveztetését.

TÁVIRATOK.
Megtámadott képviselö.

Trebitsch, január 3. Tegnap itt cseh
gyülés volt, melyen Pospischill ifjucseh kép-
viselö is megjelent. Amint este el akart utazni,
a pályaházban levö szoczialista munkások felis-
merték öt s "Pfuj!" s " Kormánylakáj !" kiáltások-
kal fogadták. Pospischill a tömeget szidalmazta,
mire a munkások nekirohantak, lefogták s
arczba köpdösték e szavak kiséretében:

— Kormánylakáj, ezt érdemled meg
azért, hogy Werner képviselönket a parlament-
ben megverted !

Pospischill csak nehezen tudott meg-
menekülni.

A kinai ügy.

London, január 3. Oroszország Kinától
engedélyt kapott, hogy Porth-Arthurba vasutat
épitsen.

Az elözékeny német császár.
Berlin, január 3. Vilmos császárnak Ho-

henlehe kanczellárnál ujévkor tett látogatása
kanczellár-válsági hirekre szolgáltatott alkalmat.
Tény csak az, hogy Hohenlohe herczeg, nejé-
nek röviddel ezelött bekövetkezett halálára való
tekintettel arra kérte a császárt, hogy mentse
föl az ujévi üdvözlésben való részvételtöl. A
császár nemcsak hogy teljesitette a kanczellár
e kérését, hanem maga látogatta meg a hercze-
get palotájában, hogy ujévi üdvözletét átvegye.

A román liberálisok egyesülése.

Bukarest, január 3. A liberális-párt vala-
mennyi frakcziója egyesülni óhajt. A Statesku-
töredék már is csatlakozott a kormánypárthoz
és mivel nincs kétség az iránt, hogy a többi
töredék is ugyanezt teszi, ennélfogva a legkö-
zelebbi ujév alkalmával Románia bel- és kül-
politikáját illetöleg a kormány nyilatkozni
fog. Ugyanez alkalommal a miniszterelnök a
parlamenti helyzetre vonatkozólag ki fogja
jelenteni, hogy az a liberális párt tömörülése
folytán egészséges, s hogy az országot a töb-
ség akarata folytán továbbra is liberális szel-
lemben fogják kormányozni.

A radikálisok baja,
Belgrád, január 3. A radikálisok közt

nagy az izgatottság, mivel valamennyi radi-
kális törvényszéki hivatalnokot az állami
szolgálatból elbocsátották.

Weyler tiltakozása.
Madrid, január 3. A "Nazional" irja: Noha a

lapokat lefoglalták, Weyler tábornok tiltakozó irata
mégis eljutott az összes laktanyákba. A lap heve-
sen megtámadja Mac Kinleyt és Woodfort kö-
vetet. Ma este Romeronál ebéd lesz, amelyre az
összes tábornokokat, köztük Weylert is meghiv-
ták. Azt mondják, hogy Weyler-t azon a napon,
midön beterjesztette tiltakozását, tizennyolcz tiszt és
a csapattestek parancsnokai üdvözölték.

Madrid, január 3. Néhány tábornokot meg-
intervievoltak az iránt, hogy mi a nézetük Weyler
tábornok magatartása felöl. Lopez Dominguez
tábornagy helyeselte, hogy a kormány az ügyet a
legfelsöbb katonai törvényszékhez utasitotta és meg-
jegyezte, hogy ha Mac Kinley elnök üzenetét sé-
relmesnek tartják, a kormány dolga az ellen tilta-
kozni. Orchando tábornok ellenben Weyler tilta-
kozásit helyeselte, mint amely a katonai törvények-
nek megfelel.

A görög béketárgyalás.

Konstantinápoly, január 3. A nagyhatal-
mak közt alkudozások folynak az iránt, hogy a
görög hadikárpótlást a porta ne forditsa
hadi czélokra. Oroszország, Ausztria-Magyar-
ország és Németország megegyezett abban,
hogy e kérdésben együttesen fog eljárni.

Esterházy haditörvényszék elött.

Páris, január 3. Jóllehet Ravary örnagy
vizsgálóbiró jelentése abban kulminál, hogy a
vizsgálatot megszüntessék, Saussier tábornok
mégis ugy döntött, hogy Esterházy a hadi-
törvényszék elé állitandó, hogy kitünjék,
hogy a hadsereg becsülete csorbát nem szen-
vedett és Esterházyt többé semmiféle gyanu sem
terheli. Arra a kérdésre nézve, vajjon a tárgya-
lást zárt ajtók mögött tartsák-e, e hónap 10-én,
a tárgyalás megkezdésekor fognak dönteni.

Reggeli a császárnál.

Berlin, január 3. A császári palotában tegnap
reggeli volt, amelyre Bülow miniszter is hivatalos
volt. A császár délután együtt dolgozott Bülowval.
Este az uj palotában nagyobb ebéd volt, amelyre
meghivták a parancsnokié tábornokokat és a testör-
ezredek parancsnokait. A mai reggelin résztvett
Stablewski érsek is.

Nem lesz sztrájk !
Berlin, január 3. A kitörni készülö czipész-

sztrájk elmarad.

Visszautasitott jelölés.
Berlin, január 3. A N. W. Tgbl szerint a

kormány a washingtoni külügyi hivatalban praesen-
tált lengyel Prodofsky jelölését a boroszlói konzu-
látusra nem fogadta el azzal az indokolással, hogy
Csikágóban több lengyel politikai társulat veze-
töje volt.

Apponyi és Szilágyi leveszik egymás
elött a kalapot

vagyis

a jubiláló képviselök.
A képviselöház tizenkét tagja ma este ban-

kettre gyült össze az Országos Kaszinó különhelyi-
ségébe, hogy megünnepelje képviselövé választásá-
nak 25 éves fordulóját. Megjelentek a banketten
mindazok a képviselök, akik az 1872. évi választás-
kor jutottak be a törvényhozás testületébe.

A jubilálok névsora a következö: Gróf Ap-
ponyi Albert, Beöthy Algernon, Bittó István, gróf
Berthold Artur, Csávolszky Lajos, gróf Degen-
feld Lajos, Eötvös Károly, Gullner Gyula,, Ho-
ránszky Nándor, Kubinyi Árpád, Matuska Péter,
Radocza János, Szaplonczay Miklós, Szilágyi
Dezsö, Szentpály Jenö, Kardos Kálmán és Var-
gics Imre.

Jó kedvben ült le az elökelö társaság a va-
csorához, melynek étrendje a következö volt:

Huitres d' Ostende
Caviar de Russie
Salade Morguery

Consommé Parlementaire
Truitesau bleu Sauce Fleurette

Langoustes á la Wintertour
Filet de Boeuf Favorit

Selle de Presalé Gentry Club
Coupe Jacques

Faisans de Bohémé
Salade Espagnole

Asperges d' ArgenteúU sauce Bretonne
Mignon Croquenbouche

Croute á 1' Ánanas
Soufflés aux Anchois

Fruits assortis
Vins:

Meursault Perriéres
Manaix grand vin

Chateau Latour Blanche
Heidriech la Grande Marque de l'empereur

Clos de Vougeot 1870
Café:

Cognác Carlier Fréres Reservi
Liqueurs — Variés.

Az elsö felköszöntöt Horánszky Nándor
mondta. Üdvözölte a régi bajtársakat, akik az 1872-iki
választáson mandátumot kaptak s különösen Bittó
Istvánt, a volt miniszterelnököt és Szilágyi Dezsöt,
a jelenlegi házelnököt, kik a multnak és a jelennek
összetartó kapcsai. A magasabb czél, amely szem
elött lebeg, az ország jövöje, amely kooperácziót
kiván. S ebböl a szempontból hasonlitotta össze a
multat, melyet Bittó képvisel, a jelennel, Szilágyi
Dezsövel.

Matuska Péter örvendve emlékezett meg a
25 éves dolgokról s örömének adott kifejezést, hogy
a régi bajtársak közül néhányan összejöttek, hogy
megemlékezzenek politikai pályafutásuk elsö lépé-
seiröl.

Szilágyi Dezsö az ország politikai fejlödése
érdekében általános felfogásokat jelzett, melyek a
jelen viszonyok közt kivánatos természetüek s él-
tette azokat az elemeket, melyek a közállapotok
egészséges fejlödése érdekében és Magyarország
közjogi álláspontjának eröteljes képviselete érdeké-
ben állást foglalnak.

Áttért Apponyira, kinek szerencsét kivánt ahoz a
szerephez, melyet most betölt. Soha még ellenzéki
állam férfi olyan tisztán nem állott a nemzete
elött s soha nem végzett nemesebb munkát,
mint ö most.

Ezután gróf Apponyi Albert mondott nagyha-
tásu beszédet, melyben Szilágyi beszédének igazságát
elismerve arra helyezte a sulyt, hogy nem a mult
félreértéseiben, hanem a jelen és a jövö felada-
tainak egyetértésében kell keresni ez álláspontnak
parlamentáris és közjogi igazságait ; hangsulyozta,
hogy ebben az irányban minden kooperáló elemnek
közremüködése az ország jövöjének érdekében szük-
séges és kivánatos. Majd kiemelte, hogy az az együtt-
müködés, amely a multban közte és Szilágyi, a Ház
elnöke közt fenforgott, jótékony hatásu volt, amennyi-
ben a közjogi felfogások korrektsége érdekében az
ö nézeteinek irányitásával a saját felfogását is meg-
jegyeztette, megszilárditotta, amelyekböl ö ma kol-
aborál és melyekböl ö azokat a felfogásokat meri-

tette, amelyen ö ma áll és melyet képvisel. (Lelkes
éljenzés.)

Érdekes reminiszczencziákat közöl képvise-
lösége elsö napjairól. Elmondja, hogy mikor ö
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Házba jött, Gubody Sándor volt a korelnök,
nagyon gyanus szemekkel nézte öt, de midön
aztán késöbb jobban megösmerkedtek, egy nap
a vállára tette a kezét, mondván:

— Ejnye, Albert, " h i s z e n t e n e m
is v a g y o l y a n r o s s z e m b e r . "

A továbbiakban elmondja, hogy immár
hosszu pályafutásán sok támadások érték,
gyakran tehetséges emberek részéröl is, de
ezek az ö szivében nem hagytak semmi nyomot
s ma sincs egyetlenegy ember, aki iránt ha-
ragot táplálna.

Gullner Gyula Szilágyi és Apponyi összemü-
ködö feladatait éltette.

Beöthy Algernon Apponyi feleségét köszön-
tölte fel.

Matuska Péter szintén a fenforgó állapotok-
nak a konszolidáczióját ebben az összmüködésben
találja fel.

Eötvös Károly a maga álláspontjának meg-
örzése mellett az ország sorsának jobbra fordulása
érdekében a helyzet kristályosodásának szükségét fe-
jezte ki. Mert elötte minden szempont mellékes, az
országos szempont a fö s azért a jelen nehéz hely-
zetben a kristalizmust feltétlen szükségesnek tartja.

A késö estébe nyuló ebéd nagy szenzá-
cziója a Szilágyi és Apponyi beszéde volt.
Sok-sok évi elválás után ujra összejött a két
kiváló férfiu és egy szóbokrétát cseréltek egy-
mással. Denique: alte Liebe . . ,

A jelenlevö képviselök az éjféli órákban
eloszolván, a következöleg rajzolták le a ban-
ket történetét:

"Lépegettek, lépegettek egymás felé . . .
de hogy a távolság valójában fogyott-e, azt
mikroszkóppal se lehet kivenni."

HIREK.
Mikszáth Kálmánnak "Szervusz, Pali bácsi"

czimü elbeszélése lapunk mai számában véget ér.
Ujonnan belépö elöfizetöinknek, ha kivánják, a kiadó-
hivatal megküldi az egész elbeszélést.

— A király vadászata. A leopoldsteini-tö
mellett tartott mai szarvasvadászaton — mint
Eisenerzböl jelentik — 26 nöstényszarvas ke-
rült teritékre; ezek közül tizet ö Felsége, ket-
töt Szalvator Ferencz föherczeg, hármat pe-
dig Lipót bajor herczeg ejtett el.

— A király pénze. A kicsiny Szerbiában iga-
zán mulatságosak az állapotok. Már tudniillik annak,
akinek. Mi például mulatunk rajtuk, de bezzeg nem
mulatnak rajta a szerbek s föként nem mulat rajta
Sándor, a szerbek koronás királya. Azok a hirek,
melyek ebböl a délvidéki országból szoktak hozzánk
'érkezni, különösen két dologról tesznek tanuságot.
Az egyik az, hogy odalenn nagyon gyatrák a köz-
biztonsági viszonyok, a másik az, hogy a tolvajok,
rablók és más ilyfajta mesteremberek rendkivül vak-
meröek. Aki talán erröl még nem hallott, az olvassa
a következö, ma érkezett táviratot:

Belgrád, január 3. A konakban, a
király kivánságára egy külön postahivatalt
szerveztek. Mult hóban történt, hogy Sándor
király nagyobb összeget adott fel oly czélból,
hogy azt utalványnyal a külföldre szállitsák.
Az összeget azonban nem lehetett ren-
deltetési helyére juttatni, mivel azt még
az elküldés elött ellopták. A legerélyesebb
vizsgálatot inditották meg, de azért eddig
még sem sikerült a tettest felfedezni.

Ime, ez történt a király pénzével. Mekkora
bátorsággal bizza akkor a szerb postára a pénzét
más közönséges halandó, aki senkinek sem paran-
csol s akinek nincsen hatalma? A kérdés csak az,
vajjon a konakban szervezett külön postahivatalban
egész biztos helyen lesz-e a király pénze ? Aligha!...

— Bismarck herczeg. Ha igaz az a
mondás, hogy akinek a halálhirét költik, sokáig
elél, ugy a vaskanczellár bizonyára mathuzsá-
lemi kort fog elérni. Mert ugyancsak fellármáz-
ták az ö halálhirével az egész európai sajtót.
Sajátságos, hogy mikor az erröl szóló távirat

megérkezett, nem lepte meg az ujságiró embe-
reket az a bizonyos lázas izgatottság, amely
nagy események megtörténtekor el szokta fogni
öket. Nem mintha nem értették volna át az
eseménynek világra szóló szenzácziójót, ha-
nem egyszerüen azért, mert nem hitték el a
hirt. Egyik barátunk találóan mondotta: Lehe-
tetlen, hogy Bismarck meghalt, mert hiszen
akkor idáig elhallanók Németország feljajdulá-
sát. Aminthogy megrendül az erdö, amikor a
villám a százados tölgyet kidönti. A vaskan-
czellár másnap boszankodva olvasta a halálá-
ról költött hiresztetést. Még a legnagyobb em-
ber hiuságát is bántja az a lesujtó gondolat,
hogy megsemmisül és elmulik, mint valami
névtelen napszámos, aki az emberiség milliói
között csak egy véghetetlenül kis mennyiséget
képviselt. Ugyanakkor, amikor Európa vala-
mennyi szerkesztöségében nyugtalanul várták a
halálhir megerösitését, a herczeg vidáman töl-
tötte a Szilveszter-estét gyermekeinek s legbi-
zalmasabb környezetének társaságában s kivé-
telesen jól érezvén magát, csak két óra tájban
tért nyugodni.

A Berlinböl, Hamburgból és Friedrichs-
ruhéból érkezett legujabb táviratok mind azt
konstatálják, hogy Bismarck herczeg állapotá-
ban nem állott be kedvezötlen változás. A
podagra kinozza ugyan a herczeget, de egyelöre
komoly aggodalmakra nincsen ok. Némelyek a
herczeg lábfájdulását a kis mértékben fellépett
láb vizenyönek tulajdonitják. A herczeg étvágya
kitünö, szellemi tevékenysége zavartalan, a
hozzá érkezett fontosabb levelekre maga válaszol,
ez ellenben gyakran álmatlanságban szenved és
nagyon izgatja öt. Deczember 28-án volt Bis-
marck Herbert grófnak a születésnapja, amelyet
Friedrichsruhéban a legszükebb családi körben
ültek meg. Idegenek közül egyedül gróf Henckel
Donnersmark vett részt ezen az ünnepen, amely
alkalommal Bismarck herczeg nagyon jókedvü
volt és felköszöntöt is mondott a fiára. — A Ber-
liner Lokalanzeigernek jelentik, hogy azért nem
bocsájtanak most idegeneket a friedrichsruhei
kastélyba, mert a herczeg nem akarja, hogy
a betegségéröl beszélgessenek vele.

— Fejérváry köszönete. Temesvárról távira-
tozzák : báró Fejérváry honvédelmi minisztert ujév-
kor a szabadelvü választók táviratban üdvözöl-
ték. A miniszter szintén táviratban köszönte meg
a figyelmet és azt kivánta, hogy a jövöben is válasz-
tóival együtt müködhessék a haza javára.

— Ferencz Ferdinánd —védnök. Bécsi
levelezönk telefonálja, hogy Ferencz Ferdi-
nánd föherczeg tudatta a bécsi magyar egye-
sület vezetöségével, hogy hajlandó az egyesület
védnökségét elfogadni.

— Személyi hirek. Hetyey püspök — mint
Pécsröl irják — a napokban Nádasára érkezik. —
Pécs város közgyülése Zsolnay Vilmost, a pécsi
majolikagyár tulajdonosát, a város diszpolgárává
választotta meg. — Görzböl jelentik, hogy Göess
gróf hejtartó ma Triesztböl ideérkezett.

— A tanitási szünetek szabályozása. Mint-
hogy eddig az iskolákban különbözö ideig tartattak
a karácsonyi és a husvéti szünetek, Wlassics
Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter rendeletet
adott ki, amelyben ezeket a szüneteket szabá-
lyozza. A rendelet értelmében ezentul a karácsonyi
szünet deczember 24-étöl január 3-áig, a husvéti
szünidö pedig virágvasárnaptól a nagyhét után való
keddig terjed.

.— A központi szeminárium igazgatója. A buda-
pesti központi papnevelö intézet igazgatói állását,
mely Cselka Nándor érseki helynök elhunytával
üresedett meg, az idei ujévre akarták betölteni. A
mult év végén meg is történt a hármas jelölés s
elsö helyen Hetyey Samu primási irodaigazgatót,
második helyen Városy Gyulát, a kalocsai érsek
oldalkanonokját és harmadik helyen Jánosy Gusz-
táv veszprémi kanonokot jelölték a diszes állásra.

Közben Hetyey, pécsi püspök lett s igy ujabb jelö-
lést kell megejteni. Valószinüleg Városy kanonok
lesz Cselka utódja, de csak a szemináriumban,
mert az érseki helynöki széket egyelöre nem töl-
tik be.

— Milán király Budapesten. Milán szerb
exkirály, aki tegnap Budapesten idözött, Élesdre
utazott, ahol gróf Zichy Jenö uradalmában a tiszte-
letére rendezett nagy vadászaton vesz részt. Buda-
pesten való idözése alatt Milán exkirály Barlo-
vácz szerb fökonzul és Konstantinovics Sándor
alezredes, a testörség parancsnoka kiséretében meg-
tekintette az uj mücsarnokban a képkiállitást. —
Itt emlitjük meg, hogy a szerb király Vaisz Soma
budapesti szerb királyi alkonzult és a budapesti
szerb állami kereskedelmi muzeum és ügynökség
igazgatóját a Takova-rend tiszti keresztjével tün-
tette ki.

— Válás után. Wahrmann Renée asz-
szony, Wahrmann Mórnak, a néhai ország-
gyülési képviselönek és a budapesti zsidó hit-
község volt elnökének a leánya, aki csak nem
rég vált el férjétöl, Krausz Izidortól, elhagyta a
zsidó vallást és kitért a református hitre. Ezt
a szándékát annak rendje és módja szerint
két tanu jelenlétében két izben jelentette be
Kohn förabbinak, aki viszont szokás szerint
mind a kétszer megtagadta az elbocsátó-levél
kiadását. Az érdekes kitérést megelözö aktu-
soknál Wahrmann Renée asszonynak báró
Bánffy Dezsö, Magyarország miniszterelnöke
és Hegedüs Sándor országgyülési képviselö
voltak a tanui.

— Holttest a sineken. Szalkházán — mint
temesvári levelezönk táviratozza — egy katonának
darabokra tépett holttestét találták ma délután a
sineken. A jelek arra vallanak, hogy a szerencsét-
len katona bünténynek lett az áldozata. Egy katonai
és polgári személyekhöi álló vegyes törvényszéki
bizottság a helyszinére utazott.

— A földtani intézet palotája. A földtani in-
tézetnek uj palotája épül a Stefánia-uton. A telket
a föváros adta s az épitési költségekre a földmive-
lésügyi miniszterium 400,000 forintot irányzott elö.
Ehhez járul még dr. Semsey Andor 50,000 forintos
adománya. Az épületet, Lechner Ödön müépitész pá-
lyanyertes tervei alapján, Hauszmann Sándor épitö-
mester épiti.

— Vérengzés a kenyérért Lapunk leg-
utóbbi számában megemlékeztünk azokról a
zavargásokról, amelyeket Siculianában (Gir-
genti tartomány) rendeztek a mezögazdasági
munkások. Mint ma Rómából táviratozzák: a
zavargásokról szóló hirek megerösitést nyernek
Egy képviselö, egy rendör-altiszt, két községi
csendör könnyen megsebesült, egy parasztot
pedig a zavargók soraiból eldördült lövés ölt
meg. A csendörség végül helyreállitotta a ren-
det. A prefektus a helyszinére ment, hogy vizs-
gálatot inditson.

— Wlassics diszoklevele. Lapunk legutóbbi
számában megirtuk, hogy Egerböl küldöttség jött
a fövárosba, hogy Wlassics miniszternek átadja
a hevesmegyei tanitóegyesület disztagsági oklevelét.
Az oklevelet ma adták át a miniszternek, aki az
egylet elnökének üdvözlö beszédére adott válaszá-
ban, örömét fejezte ki afelett, hogy törekvéseit a
magyar tanitók minden lépten-nyomon bizalommal
kisérik. A miniszter végül hosszasan társalgott a
küldöttség tagjaival és ismételve kifejezte köszöne-
tét és örömét a tanitói kar ragaszkodása felett.

— A féltékeny csendör. Szegedi leve-
lezönk a következö tragédiát táviratozza meg
nekünk : Kis Sándor csendör Mezokovácshá-
zán vasárnap a templomból hazakisérte ked-
vesét Sramkó Máriát és otthon gyilkos me-
rényletet követett el ellene. Revolverrel kétszer
rálött a leányra s mikor ez összerogyott, egy
harmadik lövést intézett maga ellen. A csendör
azonban nem jól talált és ekkor éles kard-
jába dölt. A kard egészen a közepéig beha-
tolt a gyomrába. A csendör rémtettének oka
féltékenység. Egy hadbiró Szegedröl a vizsgá-
lat meginditása végett Mezökovácsházára
utazott.

— A professzorság alkonya. Ugy látszik, a
tanári pálya napról-napra hálátlanabb lesz, legalább
ezt lehet következtetni abból a körülményböl, hogy
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sokan térnek le róla. Csak a minap irtuk meg,
hogy egy bolgár polgári iskolai tanár, a terhes tanári
pálya helyett a jobban jövedelmezö banditapályéra
lépett. Most Madridböi irják, hogy ott egy José
Mediavilla Linnan nevü tanár, a filozófia doktora —
bikaviador lett. Ugy látszik, könnyebbnek tartja
az egy bikával, mint a hatvan gyermekkel való
viaskodást.

— A levelezölap feltalálója. Bécsböl telegrafál-
ják: A Neues Wiener Tagblatt holnapi számában
Heutschel megczáfolja azt, hogy az elhunyt Franen-
egger kerületi kapitány volna a levelezölap feltalálója.
A kártya, szerinte, egy Atin Lajos nevü magyar
ember találmánya. Atin 1843, november 25-én szü-
letett Budán, hosszabb ideig élt Bécsben s tragikus
halállal mult ki 1893. április 1-én.

— A sajtószabadság ötvenedik évfordulója.
Az 1848-iki nagy idök jubiláris megülésére készül
az egész ország. Az ünneplésböl ki akarja venni a
maga részét a sajtó is, amely tulajdonképen szüle-
tésének ötvenedik évfordulóját üli meg ebben az
esztendöben. A Budapesti Ujságirók Egyesülete
nagyjából már elkészitette annak az ünnepségnek
a vázát, amelylyel a sajtószabadság évfordulóját a
maga részéröl megünnepelni fogja. Az ügyben hét-
fön, e hónap 8-án az egyesület választmánya rend-
kivüli ülést tart, amelyen a közelebbi részleteket
fogják megállapitani.

— Három ember tüzhalála. Szerbszki-
Budelj horvátországi községben — mint leve-
lezönk jelenti — borzasztó szerencsétlenség
történt. Banics gazda házában tüz keletkezett,
a ház porrá égett és ott veszett a lángok
között a gazda leánya, és annak két gyer-
meke is. Az asszony ugyanis sulyos bete-
gen feküdt apja hazában és amikor a veszede-
lem kitört, nem volt annyi ereje, hogy a tüz-
böl kimeneküljön. Igy aztán bennégett két
gyermekével együtt. — Ugyancsak Horvátor-
szág Nasicz községében egy parasztember
égett meg saját vigyázatlansága következtében.
Az istállóban pipára gyujtott s az égö pipából
meggyulladt az istállóban levö szalma. A sze-
rencsétlen nem tudott az istállóból kimene-
külni és ott lelte halálát a lángok között.

— A vezérigazgató jubileuma. Tiz éve annak,
hogy Ráth Péter országgyülési képviselö a kassa-
oderbergi vasutnál a vezérigazgatói tisztet tölti be és
ezzel már harminczkét éve, hogy a fiatal mérnök a
vasutépités szolgálatába állott. Ebböl az alkalomból
a vasut összes központi és vonalszemélyzete össze-
gyült a kassa-oderbergi vasut Mária Valéria-utczai
épületének üléstermében, ma délelött 11 órakor,
megünnepelendö a vezérigazgató jubileumát. Dr.
Haurer Adorján föfelügyelö, a tisztviselöi kar
nevében köszöntvén a vezérigazgatót, átnyujtotta a
tisztviselöi kar diszes üdvözlö feliratát. Ráth Péter
vezérigazgató meleg hangon válaszolt, kiemelve
arra való törekvését, hogy a tisztviselök közötti
egyetértés és a sikeres együttmüködés felvirágozzék.
Végül köszönetet mondott a szeretet és ragaszkodás
megnyilatkozásáért. Az éljenzésekkel többször meg-
szakitott beszédet aztán a vezérigazgató kivánságára
Szekula Gyula föfelügyelö, rögtönzött forditásban
ismertette az osztrák vonalrész németajku tisztvise-
löivel. A délelötti ünnepséget este, a Terézvárosi
kaszinó éttermében, lakoma követte, melyen közre-
müködött a tisztviselök kebeléböl alakult dalárda.

— Az örült tette. A Vinkovcze mellett
levö Privlaka községben — mint levelezönk
irja — egy Pabunovics Márton nevü ember
hirtelen megörült és örültségében borzasztó
módon meggyilkolta és megcsonkitotta a fele-
ségét. Elöször elvágta a gégéjét, majd kiszurta
az asszony szemeit s mikor az asszony már
meghalt, levágta a haját és az orrát. A sze-
rencsétlen örült csak nemrégen került ki az
örültek házából, ahonnan mint meggyógyultat
bocsátották ki. Most ismét bekerül a bolondok
házába.

—A bukott leány tragédiája. Fiumei levele-
zönk jelenti: Kanz Matild magyarországi születésü
leány még a szülöi háznál beleszeretett egy fiatal
emberbe. A fiatal ember eleinte viszonozta is a sze-
relmet, de csakhamar hütlen lett a leányhoz, minek
következtében a leány a szülökkel és a rokonokkal
meghasonlott és Fiume felé vette az utját, hogy ott,
ahol nem ismerték, munkával szerezze meg a ke-

nyerét. Fiuméba való megérkezése után azonban
annyira elkeseredett és kétségbeesett, hogy elsö
elhatározását megváltoztatva, az egyik fiumei rossz-
hirü házba szegödött, ahol egyre busult és sirt. Ujév
reggelén végre vitriollal megmérgezte magát, hogy
megszabaduljon nyomorult életétöl.

— Tizenhétéves öngyilkos. Egerváry Pál, 17
éves gimnáziumi tanuló, ma délelött a Lónyay-utcza
50. számu házban levö lakásán agyonlötte magát.
Azt mondják, szerelmes volt,

— Halál a templomban. Esztergomból
táviratozzák: Tegnap a bazilikában a nagy-
mise alatt Lukács László kanonokot szivszél-
hüdés érte. A föpap ott halt meg kanonoki
székében. A közönséget, amely a templomot
egészen megtöltötte, nagy izgatottság fogta el.
Lukács László kanonok 1825-ben született s
1851-ben szentelték föl pappá. Unokatestvére
volt S a m a s s a egri érseknek és Császka kalo-
csai érseknek.

— A boszú. Orosházai levelezönk irja, hogy
ott Szilveszter éjjelén Csizmadia István, tökepénzes
magánzó lakásába betörtek. Ezt csak ujév reggelén
vették észre a szomszédos lakók, kik Csizmadiát
ágyában hörögve találták, nyakán fojtogató kezek
nyomát eláruló nagy, kék foltokkal. A gonosztevök
a magánosan lakó ember ajtaját kifeszitvén, betör-
tek a szobába és az ablakon át, melyet nyitva
hagytak, távoztak el, amikor, valószinüleg az éjféli
miséröl hazatávozók zaja riasztotta el öket. Csiz-
madia még életben van, de oly sulyos állapotban,
hogy az esetröl eddig felvilágositást nem adhatott.
A vakmerö gyilkossági kisérlet, ugy látszik, tisztán
boszu müve, mert lopásnak eddig nyomára sem
jöttek.

— Kézfogó. Kohn József bérkocsi-tulajdonos
eljegyezte Budapesten Kux Eugéniát.

— Kongresszusra kongresszus. A szocziális-
ták rendezte kongresszusok nyomon követik egymást.
Ma is háromról kapunk hirt. Az egyiket Temes-
várott tartották meg, a másikat Pozsonyban, a
harmadikat Pécsett. Temesvárott a mezömunká-
sok délvidéki kongresszusa két napig tartott és meg-
lehetös kudarczczal végzödött. Mezei munkás alig
tiz jelent meg, de helyettük eljöttek az ismert szo-
cziálista vezetök, mint egyes vidékek munkásnépé-
nek állitólagos megbizottai. A "kongresszus" elfo-
gadta a Budapesten minap megtartott központi kon-
gresszus javaslatait. — Pozsony- és Sopronme-
gyében is erösen terjed a szocziálizmus, melyet a
Bécsböl átránduló vezérek és képviselök szitanak,
annyira, hogy tegnap már kongresszust is tartottak
Pozsonyban. A gyülésen 28 község jelentette be
csatlakozását és elhatározták, hogy a budapesti
földmives-kongresszus. határozatait fogadják el s
német nyelvü lapot adnak ki. A gyülésen semmi
rendzavarás nem történt. — A pécsi szocziálista
kömüvesek — mint levelezönk jelenti — e
hónap 2-án Pécsett szervezkedö nagygyülést hiv-
tak össze, hogy e gyülésen az átalány-munkák el-
törlését kieröszakolják és a vidéki munkásokat sa-
ját czéljaiknak megnyerjék. A Pécsröl kiküldött di-
jazott agitátorok már hetek óta bejárták a megye
községeit s hir szerüit, sok helyen el is tudták bo-
londitani a könnyenhivö népet.

— Öngyilkosság a kaszárnyában. Az üllöi-
uti Mária Terézia-kaszárnyában ma este nagy iz-
gatottság uralkodott. Egy öngyilkosság miatt állott
talpra a katona-nép. Budai János 32-ik gyalogez-
redbeli ujoncz követte el olyképpen, hogy leugrott a
harmadik emeletröl az udvarra. Nyomban meghalt.
Holttestét kivitték a helyörségi 16. számu kórházba.
Miért unta meg olyan hamar a gyöngyéletet, nem
tudni Az egyik altisztje azt mondja, hogy szerelmes
volt, egy baráttársa pedig azt, hogy holnap reggelre
rapportra volt rendelve.

— A Duna titka. Bécsben a Duna jobbpart-
ján két összekötözött holttestet fogtak ki a halászok.
Az egyik egy hetven évesnek látszó, öszhaju uriem-
ber, a másik egy hatvan év körüli hölgy, valószinü-
leg a férfi felesége. Mind a ketten jobb társaságból
valóknak látszanak és csak nemrég lehettek vizben.
A rendörség kezdetben büntettre gondolt, de mivel
külsö eröszak nyomai nem látszanak rajtuk, a vizs-
gálatot ez irányban beszüntette és csak az öngyil-
kosok kilétét fürkészi

— Életunt ujsághordó. Norbacht Nándor
ujsághordó ma délután a rigó-utcza 10. szám alatt
föbe lötte magát, azután pedig fölhasitotta a hasát.
Igy sem halhatott meg. Bevitték a Rókus-kórházba
s valószinü, hogy felgyógyul.

— Eltünt korcsmáros. Hecht Ignácz a fóti-uton
lakó vendéglös, néhány nappal ezelött, — mint a
hogy már jeleztük is, — eltávozott hazulról s az-
óta nem tudják hol van. Huszonháromezer fo-
rintot vitt magával s nem lehetetlen, hogy valami
büntettnek esett áldozatául. A rendörség éjjel-
nappal kutatja, merre járt, hol fordult meg utoljára,
de eddig csak nagyon kevés pozitiv adatot sze-
rezhetett.

— Rablógyilkosság. Nagy-Szlaboson (Gö-
mörmegye) — mint levelezönk irja — nagy kegyet-
lenséggel gyilkolták meg Paliesko János ottani
lakost. Elöbb kifosztották minden pénzétöl, azután
össze-vissza kaszabolták a testét és ugy lökték ki
az utczára. Reggel ott találták meg megfagyott,
szétvagdalt holttestét. A gyilkosoknak eddig semmi
nyomuk.

— Megmérgezett gyermek, Nyiregyházai le-
velezönk táviratozza : Nagy szerencsétlenség érte
Szitha János kemecsei vasuti állomásfönököt.
Beteg fiának ugyanis gyógyszer helyett tévedésböl
karbolt adtak be, amitöl a kis fiu természetesen
meghalt. A szerencsétlen család iránt a részvét
általános.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Nemzeti szinház. Csütörtökön, e hónap 6-án,

az idén is Shakespeare "Vizkereszt" czimü vigjáté-
kát adják bérletszünetben. A föszerepeket Dezsö,
Horváth, Latabár, Szigeti Imre, Gabányi, Vizvári,
K. Hegyesi Mari, Maróthy és Nagy Ibolya játszak.
— Echegaray Folt, amely tisztit czimü 4 felvo-
násos szinmüvének elsö elöadása pénteken, e hónap
7-én, lesz. Echegaray uj drámája, amelyet Patthy
forditott magyarra, a következö szereposztással
kerül szinre: Matilde — P. Márkus Emilia, Enri-
queta — R. Maróthy M., Dona Concepcion — Helvey
Laura, Fernando — Mihályfi, Don Justo —
Bercsényi, Don Lorenzo — Császár, Julo — Ivánfi.
— Tóth Kálmán Nök az alkotmányban czimü
vigjátékát e hónap 13-án csütörtökön adják elö uj
betanulással. A föszerepeket Vizvári, Gabányi, Náday,
Császár, Pálfi, Vizváriné és Nagy Ibolya játszák. —
Még e hónap folyamán kerül szinre Sardou uj da-
rabja Marcelle is, amelyben az egyik fö nöi sze-
repet Sz. Prielle Kornélia fogja játszani. — Hétfön,
e hónap 10-én a nemzeti szinház tagjai a m. kir.
operaházban nyugdijintézetük javára elöadást ren-
deznek, amelyen Jókai "Arany ember"-e kerül szinre
bérletszünetben, leszállitott helyárakkal.

* Erkel Ferencz emlékezete. A január 12-én
tartandó rendkivüli filharmonai hangverseny
iránt,amelyet Erkel Ferencz siremlékének alapja javára
rendeznek, nagy érdeklödés nyilvánul. Menter
Zsófia közremüködése adja meg az est érdekességét.
Ezenkivül Sz. Bárdossy Ilona a "Figaró lakodalmá"-
ból énekel. A zenekar Mozart g-moll szimfóniáját és
Erkel "Ünnepi nyitány"-át adja elö.

* Namzeti zenede. A nemzeti zenede e hónap
6-ikan tartja idei második növendékhangversenyét a
Vigadóban.

* Voss Rikhard köszönete. A "Szöke Kata-
lin" szerzöje Münchenböl a következö levelet in-
tézte a Vigszinház igazgatóságához:

"Nagyon tisztelt Uram! Meleg köszönetet
mondok önnek, a szinház rendezöjének és müvé"
szeinek. Amit érdekemben és müvem érdekében
tettek, elöttem felejthetetlen marad. Egyébként
müvészi munkát végeztek!

Hálás hivök
Voss Rikhárd."

* A téli tárlat Tekintve, hogy a mücsarnokban
a téli kiállitást már január 15-ikén berekesztik, csü-
törtöki sétahangverseny mindössze kettö lesz még.
A képzömüvészeti társulat figyelmezteti a müvésze-
ket, hogy képeik hazaszállitásáról 15-éig gondoskod-
janak. Február 20-ikán nyilik meg a Veresosagin-
kiállitás és látható lesz marczius 20-áig.

* Komáromi Mariska estélye. Komáromi
Mariska dalestélye, a mely szerdára, e hónap 5-ikéra,
volt hirdetve, e napról elmarad.



10. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Kedd, január 4 .

* Dalestély. Fels Stefánia, aki ma este a
Vigadóban hangversenyzett, magyar családból szár-
mazik és elöször Pauli Richárdnál, azután Bécsben
Ressnél tanult énekelni. Nem kell sajnálnia a tanul-
mányaira forditott idöt és pénzt (mert Ressnél
tanulni meglehetös fényüzés), nyoma elég böségesen
megvan. Tud énekelni, — ezt elmondhatjuk
jé lelkiismerettel. Persze Ress sem foglalkozik állan-
dóan gyémántköszörüléssel, ezt a mesterséget csak
akkor üzi, ha gyémánt kerül a keze alá. Fels
Stefánia szopránja nem kifogástalan: nagyon frissen
csendül a magasságban és fátyolozott, tompa a
középoktávában. Hangzatos a portamentoja és szé-
pen bontakozik ki a hang a forteban. Elöadása nem
marad meg mindig a dal bizalmas keretében, ha-
nem tulnyomólag szinpadias. Ha nem tartozik is a
poétikus énekesnök közé, éneke soha sem hat
prózailag. Müsora választékos izléssel volt össze-
állitva; egyes számai közül legjobban érdekelt egy
Lendületes és édes szerelmi ária Saint-Saens "Sám-
son és Delilá"-jából. A közönség Fels kisasszonyt
elhalmozta tetszésnyilatkozataival. Rokonszenvet kel-
tett Winter Rezsö is, aki ugyancsak Ress növen-
déke. Intelligens, söt müvészi érzékü fiatalember,
de hangjának erös fogyatékai aligha utalják az
énekesi pályára. A hangversenyben még Pallos L.
Pál zongorázott.

* A lipótvárosi kaszinó hangversenye. A lipót-
városi kaszinó érdekes hangversenyeinek során e hó-
nap 8-ikán magyar szerzök és müvészek jutnak szó-
hoz. Többek közt Kertész Ella, a nemzeti szinház
ujonan szerzödtetett tagja, egy "Szinpadi hatás"
czimü monológban utánozni fogja Jászai Marit,
Márkus Emiliát és Csillag Terézt. Hangverseny után
tea és táncz lesz.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
A Petöfi-Társaság nagygyülése. A Petöfi-Tár-

•aság e hónap hatodikán, csütörtökön, tartja meg
XXlI-ik nagygyülését az akadémia disztermében. A
tárgysorozat a következö :

1. Elnöki megnyitó Bartók Lajostól.
2. Titkári jelentés Szana Tamástól.
3. A márczius tizenötödiki ifjak, Jókai Mórtól.
4. Iván (verses elbeszélés), Ábrányi Kornéltól.
5. Manasses (rajz), Gyarmaty Zsigánétól.
6. Lirai költemények, Szász Gerötöl.
7. Oroszlánszivü Ignácz (vig elbeszélés), Rákosi

Viktortól.
8. Elnöki zárszó.
Az ülés tiz órakor kezdödik ; utána déli egy

órakor társasebéd lesz az István-szállóban. Az ebéd
rendezésével Rákosi Viktort és Sebök Zsigmondot
bizták meg.

t Az akadémia ülése. Az akadémia elsö osz-
tálya ma délután Zichy Antal elnöklete alatt ülést
tartott. Az elsö fölolvasó Kanos Ignácz volt, aki a
a "Magyar-ozmán nyelvi érintkezések"-röl beszélt.
Több, mint ötszáz olyan szó van nyelvünkben, amely
török eredetü és a két nép sok százados érintkezé-
sében származott át a magyar szótárba. Ilyen sza-
vak: a deli, dalia, zsivány, betyár, czizma, csuha,
kefe, kereset, koboz stb. Pecz Vilmos "A magyarok
ösi neve Constantinus Porphyrogenitusnál" czimen
értekezett. Az ösi név, amelyröl itt szó van, "sza-
varti aszfalt", vagyis "állhatatos". Végül Németh
Géza bemutatta Bartal Antal dolgozatát a "Pristal-
dus" szó származásáról. Bartal ez idö szerint a
magyarországi latinság szótárának összeállitásával
foglalkozik. A "pristaldus" szó a régi magyar tör-
vénykezésben szerepelt. Az értekezö a latin "prae-
stare" igéböl származtatja.

FÖVÁROS.
(Bucsuzó elöljáró.) Szabó Károlytól, a Vl-ik

kerület eddigi elöljárójától, ma bucsuzott el a ke-
rületi választmány, melynek nevében dr. Schwarcz
Gyula bucsubeszédet mondott. Elismerö meleg sza-
vakban emlékezett meg Szabó Károly érdemeiröl.
Szabó Károly tanácsos meghatottan válaszolt s
megigérte, hogy a jövöben is szivvel-lélekkel a köz-
ügy érdekében munkálkodik s háláját fejezte ki a
választmánynak, mely öt törekvéseiben mindig tá-

mogatta.

(Czégbejegyzési mulasztások.) A magyar
kereskedelmi csarnok másodizben folyamodott a fö-
városi tanácshoz a végett, hogy a kiadott ipariga-
zolványok másolatát küldje meg a csarnok elöljáró-
ságának is. A czégbejegyzési mulasztások ellenörzé-
sére, megtorlására szolgálna ez, mert a csarnok
mint szaktestület minden szabálytalanságot azonnal
bejelenthetne a kereskedelmi biróságnak. A tanács
csütörtökön tárgyalja az egy izben már mellözött
kérelmet.

TÖRVÉNYKEZÉS.
-- A büntetö törvényszék ügyforgalma. A

budapesti büntetö törvényszék Zsitvay Leó elnök-
lete alatt ma teljes ülést tartott, amelyen a fegyelmi
bizottságot alakitották meg. Az elnök bejelentette,
hogy a mult esztendöben jóval nagyobb volt az
ügyforgalom, mint 1896-ban. Háromezer végtár-
gyalás volt, 400-al több, mint az elmult esztendö-
ben. Marasztaló itéletet 2052 esetben hoztak, a föl-
mentö itéletek száma 236 volt. Befejezett vizsgálat
után 4400 bünperben hoztak megszüntetö határoza-
tot; s 4800 följelentés, mint bünvádi eljárásra al-
kalmatlan, félretétellel végzödött. Az elnök a teljes-
ülés befejeztével meleg szavakkal üdvözölte a birá
kat és bizalmát fejezte ki az iránt, hogy a biróság
tagjait ebben az esztendöben is kötelességérzet és
ügybuzgalom fogja áthatni.

= Kijátszott választók. A legutóbbi képviselö-
választásokból kifolyólag a budapesti ügyvédi ka-
mara két ügyvéd ellen fegyelmi vizsgálatot rendelt
el. Az egyik fegyelmi eljárásra az adott okot, hogy
a képviselönek jelölt ügyvéd a szavazás megkez-
dése után visszalépett, ugy hogy pártja más jelöltet
már nem állithatott helyette. A vád szerint az ügy-
véd visszalépése a választók kijátszására irányuló
müvelet volt s hogy az ügyvéd a kerületet pénz-
ért engedte át az ellenpárt Jelöltjének. A másik
ügyvéd ellen azt a vádat emelték, hogy a lemondó
nyilatkozatot ö fogalmazta és ö juttatta azt a sza-
vazás megkezdése után a választási elnök kezébe.

Az ügyvédi kamara a két ügyvéd ellen a kö-
vetkezö megokolással rendelte el a fegyelmi vizs-
gálatot :

"Egyrészt az elöadott s részben beismert köz-
tudomásu tényekböl, másrészt pedig az eddig meg
nem czáfolt közhir és hirlapi közleményekböl, elég
alapos gyanu merithetö arra nézve, hogy . . ügyvéd,
választói kijátszásával, vagyoni haszonért, oly idöben
lépett vissza a képviselöjelöltségtöl ellenfele javára,
amikor pártja más jelöltet már nem állithatott,
. . . . ügyvéd pedig közremüködött a választók ki-
játszásara irányuló ügyben. Elrendelönek találta a
fegyelmi eljárást és vizgálatot azért is, mert az elter-
jedt általános közhirrel és a hirlapi közleményekkel
szemben a valódi tényállás kideritése és a vét-
kesek megbüntetése, vagy ártatlanságuk kiderülte
esetén, fölmentésük, nemcsak a panaszlott ügyvédek-
nek, hanem az egész ügyvédi karnak fontos érdeke,
s már ez oknál fogva is a panaszlott ügyvédeknek
a fegyelmi eljárást ez alkalomból nem ellenezni, ha-
nem kérniök kellett volna önmaguk ellen, különösen
akkor, amikor egyikük az ügyvédi becsületüket
érzékenyen sértö hirlapi közleményért elégtételt is
kért, másikuk pedig a sajtópört meginditotta ugyan,
de csakhamar abbahagyta, s ezzel az általában el-
itélt eljárására vonatkozó közfelfogást és megbotrán-
kozó föltevést a nagy közönségben csak még jobban
megerösitették. A kuria az elsöfoku fegyelmi biró-
ságnak határozatát helybenhagyta.

— Meggyilkolt földesur. Kégl György föld-
birtokos gyilkosának, Juhász Józsefnek bünpörében
dr. Búcz Alajos biró már befejezte a vizsgálatot.
Az orvosszakértök véleményének beterjesztése után
az iratokat, inditványtétel végett, átteszik a királyi
ügyészséghez.

— Osalárd bukás — ügyvédi tanácsra. A bu-
dapesti törvényszék csalárd bukás büntette miatt
hét hónapi börtönre itélte Gyöngyösi D. Sándor
kereskedöt. Dr. Fried Vilmos védö fölebbezett ez
ellen az itélet ellen és felebbezéseben azzal érvelt,
hogy a vádlott ügyvédje, dr V. . . Márton taná-
csára foglaltatta le árukészletét neje által és ügy-
védje tanácsára szökött meg a fövárosból. Fölemli-
tette, hogy dr. V, Mártont e tanácsok miatt az

ügyvédi kamara ötszáz forint pénzbirságra
itélte. A királyi tábla figyelmen kivül hagyta ezt az
érvet, a kuria azonban megváltoztatta az alsóbb bi-
róságok itéletét s Gyöngyösi D. Sándort vétkes
bukás miatt husz forint pénzbüntetésre itélte.

SPORT.
+ Ujitások a turfon. A magyar lovaregylet

most publikálja az 1898. évi versenyfeltételeket. A
propozicziók a tavalyitól nem sokban térnek el, de
két olyan módositást hozott be a lovaregylet, me-
lyeket a közönség bizonyára nagy megelégedéssel
fog fogadni. A lovaregylet ugyanis szaporitotta az
olyan versenyek számát, amelyeknél minden ló kö-
vetelhetö. Ez a reform megelözi azt, hogy az ily
eladóversenyekbe oly lovakat nevezzenek, amelyek
jóval felette állanak az eladó klasszisnak. A másik
ujitás, hogy ezután több olyan verseny lesz, amely-
nél három helykvótát fizet a totalizatör.

+ Sárga nyul. Érsekujvár környékén, a na-
pokban tartott vadászat alkalmával, egy ritka pél-
dányu mezei nyulat löttek. A nyul szine zsemlye-
sárga, azonban szeme nem vörös, mint az albi-
nusé, hanem rendes barna. Nagysága és egyéb mé-
retei szintén normálisak. Ezt a ritka példányu vadat
Hetényi Ákos sebesitette meg és Fónagy József
teritette le.

X Az orosz czárné Döry Józseftöl két
négyes juckerfogatot vásárolt. A lovak vételára
16.000 forint volt.

+ Igazmondó vadászok. A "Magyar Vadász-
és Vadtenyésztö-Társaság" területén január 2-án.
vadászatot tartottak, mely alkalommal 14 vadász
500 nyulat lött. A vadászaton a társaság tagjain
kivül mint vendégek részt vettek: dr. Wlasaics
Gyula miniszter és Navratil Imre tanár. A vadak
összeszámolása alkalmával megtörtént az a ritka
eset, hogy a vadászok lött vadjaik bevallása alkal-
mával kevesebbet vallottak be, mint * mennyi
a teritéken feküdt.

KÖZGAZDASÁG.
Magyarország bortermelése.

A földmivelésügyi miniszter jelentésében
megemlékezik Magyarország 1896-iki borterme-
léséröl is. A termelés az elözö 1895-ikiM
évhez viszonyitva gyengébb volt és pedig
termett:

borfaj 1895. 1896.
hektoliter

közönséges fehér 1,198.339 1,002.533
fehér csemege 20.823 13.103
közönséges vörös 275.827 177.367
vörös csemege 10.196 4.483
siller 421.922 248.159
aszu 1877 96

1.928.984 1,445.741
Az egyes vármegyék között legnagyobb

bortermése volt Pest-Pilis-Solt-Kiskun varme-
gyének 216,619 hektoliterrel, aminek tulnyomó
része homoki bor, nagyobb termésük volt még
Zala, Torontál, Pozsony, Kis-küküllö, Bács-
Bodrog vármegyéknek.

Az 1896. évben a bortermés tehát kisebb
volt, mint 1895-ben. De még mindig nagyobb,
mint 1890 óta bármikor. Volt ugyanis a bor-
termés ;

1887-ben 4,961.097
1888-ban 3.909.175
1889-ben 4,522.250
1890-ben 3,443.727
1891-ben 1,230.626
1892-ben 796.560
1893-ban 939.787
1894-ben 1,387,009
1895-ben 1,928.984
1896-ban 1,445.741

Abból, hogy a három utolsó esztendöben
bortermésünk ismét növekedett, a filloxera el-
leni védekezés eredményei mutatkoznak, mert
az 1896-iki visszaesés külön a jégkároknak
tudható be, amelyek a termés egy harmadát
tönkretették. Mert a mi a szölöterületeket
illeti, 1896-ban mar 7000 kataszter hold-
dal volt nagyobb e terület, mint 1895-ben.

A csemegeszölö termelés évröl-évre na-
gyobb mérveket ölt és a szölö árának emelke-
dése a kereslet fokozódására enged következ-
tetni. Igy 1888-ban még 9 forintot tett ki egy
métermázsa csemegeszölö átlagos ára, az uj-
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bornak 10.68 forintnyi átlagos ára mellett;
1896-ban a szölö métermázsájának átlagos ára
19 forint volt, mig az uj bort ugyanakkor hek-
toliterenkint 15.91 forintos átlagárban jegyezték.

Az összes bortermés értéke az utóbbi esz-
tengök során kitett:

1887-ben 43.71 millió forintot
1888-ban 36.95
1889-ben 47,39
1890-ben 46.97
1891-ben 24.54
1892-ben 15.24
1893-ban 19.90
1894-ben 24.69
1895-ben 31.84
1896-ban 25.52

Közgazdasági táviratok.
Bécs, január 3. A magyar általános

köszénbánya-részvénytársaság és a Trifaili
bányatársaság között az utóbbi tulajdonát ké-
pezö esztergommegyei köszénterületek el-
adása iránti tárgyalások befejezést nyervén, a
Magyar általános köszénbánya - részvénytársa-
ság azon fáradozik, hogy e vásárláshoz a szük-
ségelt tökét megszerezze. E végböl tárgyalásokat
folytat bécsi és budapesti pénzintézetekkel,
hogy részvénytökéjét 6 millió frtra emelhesse
föl uj részvények kibocsátásával.

Bécs, január 3. A "N. W. Tagblatt" je-
lentése szerint az angol-osztrák bank kor-
mányzótanácsa tárgyalásokat folytat dr. Bi-
linski volt osztrák pénzügyminiszterrel, hogy
ez utóbbit rábirja arra, hogy elfogadja a bank
igazgatósági elnökének állását, amely dr. Ell-
bogen lemondása folytán tudvalevöleg megüre-
sedett.

London, január 3. Egy chicagoi milliomos
fia hausseczélokra 9 millió bushel effektiv bu-
zát vásárolt. Ez a buza azzal a rendeltetéssel
bir, hogy Liverpoolba exportáltassék.

Berlin, január 3. A tözsde szilárd Tölt.
Osztrák hitelrészvény 221.90, Disconto-társaság
202.10, Darmstadti bank 158.62, Deutsche bank
209.55, Drezdai bank 163.75, Handelsgesellsohaft
176.—. Nationalbank 153.—, Osztrák magyar állam-

vasut 144.70, Déli vasut 33.80, Varsó-Bécsi vasut
267.—, Gotthard vasut 151.90, Svájczi északkeleti
vasut 106.70, Svájczi központi vasut 140.90, Olasz
déli vasut 136.75, Olasz középtengeri vasut 97.25,
Olasz járadék 95.10, Török sorsjegyek 116.50, Me-
xikói kölcsön 97.40, Laurakohó 185.25 Dortmundi
98.60, Bochumi 205.—, Gelsenkircheni 189.25,
Harpeni 197.50, Habernia 202.90, Észak-német
Lloyd 112.40, Magán kamatláb 3 1/4%.

Páris, január 3. A tözsde szilárd volt, csak
a járadék piacz tartózkodó. 3°/o-os franczia jára-
dék 103.30, 3%-os törlesztéses járadék 101.80,
3l/2°lo-os járadék 106.85, Franczia bank 35.65, Credit
Foncier 656.—, Szuezi csatornarészvény 3370, Egyip-
tomi kölcsön 517.50, Spanyol külf. kölcsön 61 1/8, Ma-
gyar aranyjáradék 1048/16, Olasz járadék 96.37, Orosz
kölcsön 102.50, uj orosz konzul 94.65, Portugál
kölcsön 2 0 7/8, Ottomán bank 562.50, Osztr. Län-
derbank 479.—, Osztrák.-magyar államvasut 735.—,
Rio Tinto 634.—.

New-York, január 8. (C. T. B.)
január 3.

cents
Buza deczemberre

, januárra
, májusra

Tengeri májusra

decz. 31.
cents

97 3/4
93 4/8
87 5/8
34 1/4

Chicago, deczember 30. (G. T. B.)
január 3. decz. 31

cents cents
Buza májusra 91 1/2 —
Tengeri májusra 29— —

Mezögazdaság.
A földmivelésügyi miniszter jelentése. Most je-

lent meg a földmivelésügyi magyar királyi minisz-
temek 1896. évi müködéséröl a törvényhozás elé
terjesztett jelentése. Dr. Darányi Ignácz, földmive-
lésügyi miniszter, elsö izben számol be e jelentés-
ben a földmivelésügyi tárcza müködéséröl, amely
az 1896. év folyamán,, föleg a kiállitás miatt, inten-
ziv volt. Elsö sorban a szölömives-osztály bajain
igyekezett a miniszter segiteni, ezenkivül a gazda-
sági szakismeretek oktatását a nép legszélesebb ré-
tegeibe törekedett bevezetni, összeiratta a mezödaz-

dasági statisztikai adatokat, külön irodát tartott
fenn a mezögazdaságnak a kiállitáson való minél
sikeresebb képviseltetéle czéljából és felhasználta a
kiállitás ünnepies évét egy nemzetközi gazdakon-
gresszus rendezésére. A jelentés szakok szerint
ismerteti a mezögazdasági közigazgatás terén tett
intézkedéseket.

Ipar és kereskedelem.
Köbányai sertéspiacz, január 3. Magyar elsö-

rendü : Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 51—52 krajczárig. Közép (páronkint
251—320 klgrig terjedö sulyban) 51—52 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö súlyban) 52—521/2
kr, Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban)
50—51 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 49—50 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö súlyban) 47—48
krajczárig. Sertéslétszám: 1898, január 1. napján
volt készlet 20.422 drb, január 2-án felhajtatott
902 drb, január 3-án elszállittatott 422 drb,
január 3-án maradt készletben 20.992 darab. A
hizott sertés üzletirányzata csendes.

Budapesti juhvásár, január 3. A mai vásárra
felhajtatott 289 drb. feljavitott juh. Napi árak : hiz-
lalt ürü 21V2 forint, feljavitott juh 18 1/2—20 1/2
forint 100 kilónkint élö sulyban, kiverö juh 12 frt
párokint.

Bécsi vágómarhavásár, január 3. A mai
vásárra felhajtottak: 2757 darab magyar, 467 da-
rab galicziai, 284 darab bukovinai, 733 darab né-
metországi, összesen tehát 4241 darab vágómarha,
e között 1010 darab soványmarha. Pénteken a
vesztegzári vásáron 163 darab volt a felhajtás. Mi-
után a felhajtás mintegy 600 darabbal volt nagyobb
a mult hetinél, lanyha irány mellett az árak prima
árunál 1/2 forinttal, közepes és alárendelt minösé-
geknél 1 forinttal olcsóbbodtak. Jegyeztetett 100
kilónként élö sulyban : magyar hizóökör I. minöségü
38—40 frt, II. min. 32—36 frt, III. min. 28—31
frt ; galicziai hizó ökörl. min. 38—39 frt, II. min.
33—36 frt, III. min. 29—32 frt; német hizóökör
I. min. 41—43.50 frt, II. min. 35—39 frt. III. min.
30—34 frt, bika és tehén 19 32 frt.

Pénzügy.
Szelvény-bevonás. A tözsdetanács elrendelte,

hogy a 4 százalékos magyar aranyjáradék kötvé-
nyek január 3-tól fogva szelvény nélkül és 1898.
január 1-töl számitott 4 százalékos kamatokkal
árulandók. — Elrendelte továbbá, hogy az osztrák
magyar államvasut részvényei január 3-tól fogva
szelvény nélkül és 1898. január 1-töl számitandó 5
százalékos kamatokkal árulandók.

Sorsolások.
1854-ki osztrák államsorsjegyek. A mai huzás

alkalmával a következö sorozatszámok huzattak ki :
42 52 72 94 100 181 233 260 277 287 293

339 344 365 480 750 722 734 785 841 894 925
950 961 1036 1053 1181 1201 1242 1352 1503
1505 1535 1646 1718 1745 1755 1809 1961 2048
2138 2140 2152 2221 2240 2260 2273 2320 2337
2391 2398 2421 2585 2645 2706 2893 2907 2981
2996 3072 3280 3295 3318 3628 3636 3692 3746
3749 3817.

Osztrák hitelsorsjegyek. A mai huzás alkal-
mával a következö sorozatok huzattak k i : 223 388
570 1046 1141 1725 1892 2221 2703 2781 3067
3190 3206 3235 3264 3297 3443 3695 3735. Ezen
sorozatokból nagyobb nyereménynyel huzattak ki és
pedig : 150,000 forintot nyert sor 3443 szám 8 1 ;
30 ,000 forintot nyert sor 1725 szám 56; 15.000
forintot nyert. Sor 1141 szám 60 ; 5000 forintot
nyertek: sor 570 szám 67 és sor 1046 szám 54;
2 0 0 0 forintot nyertek : sor 1141 szám 74 és sor
5297 szám 7 4 ; 1500 forintot nyertek: sor 1141
szám 14 és sor 3443 szám 90 ; 1OOO forintot nyer-
tek : sor 1892 szám 74, Sor 3190 szám 57, sor
3206 sz. 78 és sor 3695 sz. 74.

Osztrák vörös kereszt-sorsjegyek. A 35.000
forintos fönyereményt az 1830 sorszámu 40 számu
sorsjegy nyerte. A 11128 sorszámu és 13 számu
sorsjegy 1OOO forintot nyert.

Dunaszabályozási sorsjegyek. A mai huzás
alkalmával 80 ,000 forintot nyert a 102,562. szám;
20 ,000 forintot nyert a 45,652. szám; 8 0 0 0 forin-
tot nyert a 163,166. szám; 5000 forintot nyert a
114,225. szám és 1OOO forintot nyert a 228,977.
szám.

Triesztvárosi sorsjegyek. A 10.000 forintos
fönyereményt a 265. számu sorsjegy nyerte. 1OOO
forintot nyertek a 1633. és 7698. számu sorsjegyek.

Krakóvárosi sorsjegyek. A 25 .000; forintos
fönyereményt a 28762. számu sorsjegy, a 2500
forintos második nyereményt az 59547. számu sors-
jegy nyerte.

Lalbach városi sorsjegyek. A 15.000 forintos
fönyereményt a 40025 számu sorsjegy nyerte!

Braunschweigi sorsjegyek. A 45.000 márkás
fönyereményt a 7190 sorszámu és 5. számu sors-
jegy nyerte.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, Január 3.

Beköszöntött az uj esztendö és a gabona-üzlet
egyelöre nem zökkent ki megszokott kerékvágásából.
Egyébiránt nem is várta senki, hogy kalendáriumi
pontossággal álljon be a várva-várt és minden ol-
dalról jelzett javulás. Föleg, amikor künn tavaszias
az idö, amely szinte elfeledteti, hogy még csak tél
derekán vagyunk. Pedig ha már egyéb nem, a hir-
lapok évi szemléi, amelyek kivétel nélkül abban
kulmináltak, hogy fogyóban vannak a készletek, gon-
dolkodóba ejthettek volna. Kiemelendö e tekintetben,
hogy különösen az Országos Hirlap ujévi számában
közzétett kimutatás, az ország raktárházi készletéröl
keltett élénk érdeklödést kereskedöi körökben. A táb-
lázatot hivatalból kifüggesztették a gabonacsarnok-
ban, ahol tüzetesen megvitatták adatait. Nyilvánvaló,
hogy a statisztikai hivatalnak e fontos szakra is ki
kellene terjesztenie figyelmét. Hogy a budapesti
malmok ma keveset vásároltak, ennek különben
egyedüli oka az elenyészöen csekély kinálat volt.
De hegyis bocsássanak áruba buzát, amikor a ma
publikált heti hozatalok kimutatása szerint a mult
héten Budapestre érkezett a nyugoti pályaudvaron
72 vaggon, a lipótvárosi pályaudvaron 12 vag-
gon, a dunaparti pályaudvaron 41 vaggon, a
déli pályaudvaron 8 vaggon, összesen 133 vaggon
buza, szemben a két hét elötti 675 vaggonnal. Ha
a csökkenés ez arányban folytatódik — pedig alig-
hanem ugy lesz — akkor már csak két hétig
tart egyáltalában a vasuti hozatal, további négy-öt
hétig tengödünk aztán a helybeli raktárakból és
mintegy márczius elejére itt lesz a nagy kérdöjel,
tehát körülbelül ugyanabban az idöben, amikor a
kontremine — hiresztelése szerint — összemorzsolj a
majd a hausseistákat hatalmas szállitásaival. Qui
vivra, verra ! A vidéki liszt-gyárak — ugy látszik —
inkább emelkednek a helyzet magaslatára, valószi-
nüleg azért, mivel közvetetlenül maguk elött látják
a készletek ijesztö módon való apadását. Több hely-
röl értesülünk, hogy a nagyobb vidéki malmok az
ünnepek alatt oly készletekre tettek szert,. amelylyel
ügygyel-bajjal kihuzhatják a telet. Igy többek között
Szolnokról azt sürgönyzik, hogy az ottani malom
ma összevásárolta majdnem az egész szarvasi kész-
letet, körülbelül 16.000 métermázsa 74—76
kilogrammos buzát 12 forint 25 krajczáros átlag
áron, 3 hónapi idöre.

Buza.
Készáru üzlet buzában. A budapesti 12

malom nem érte el a fentebb emlitett egy vidéki
malmocska rekordját. Csak annyit vásárolnak hely-
ben mindennap, hogy a tözsdetitkárság meg legyen
kimélve az eladási jegyzék kiadásától: öt-hatezer
métermázsát. Az árak változatlanok. Amerikából
elöre jelezték, hogy a ma kiadandó hivatalos kimu-
tatás buzáról két millió hushellel való gyarapodást
fog feltüntetni.

Elöfordult eladások buzában. . . ,

Raktárállomány buzában és lisztben: A
fövárosi közraktárakban 187.800 métermázsa buza
és 92.000 métermázsa liszt; a Silosban. 61.100
métermázsa buza. a nyugati pályaudvaron 85.833
métermázsa buza és 5063 métermázsa liszt.

Határidöüzlet buzában. Az árfolyamok
csökkenö irányt köveitek.
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Elöfordult batáridökötések buzában.

Hivatalos határidöjegyzések buzában.

Határidö

márcz.
szept.

Déli tözsde zárlata

Pénz
január 3.

12.08

9.28

áru

12.08

9.36

decz 31.
pénz

12..02

9.29

áru

12.08

9.80

Leszámoló
árfolyamok

—

Rozs.
Készáruüzlet rozsban: Az árak változat-

lanok maradtak.
Elöfordult eladások rozsban.

Hivatalos jegyzések rozsban.

ó
uj
uj

faj

elsörendü
másodrendü

hektoliterenkinti
suly

kilogrammban

70-72

100 kilogramm készpénz ára

frttól
8.55
8.50

frtig
8.60
8.55

Raktárállmány rozsban : A közraktárban
52.900 métermázsa; a nyugati pályaudvaron
17.933 métermázsa.

Határidöüzlet rozsban. Tavaszi rozsban
gyenge forgalom volt.

Elöfordult határidö kötések rozsban.

Határidö

márczius
szeptember
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Hivatalos határidö jegyzések rozsban.
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Takarmányfélék.
Készáruüzlet takarmányfélékben. Zab,

tengeri, árpa üzlettelen és változatlan.
Elöfordult eladások takarmányfélékben.

Kiknda

Hivatalos jegyzések takarmány félékben.
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Raktárállomány takarmányfélékben: A
közraktárakban 72.400 métermázsa árpa, 18.200 mé-
termázsa zab, 110.700 métermázsa tengeri. A
nyug. pályaudvarban 2809 métermázsa árpa, 282
métermázsa zab. 19.500 métermázsa tengeri.

Határidö-üzlet takarmányfélékben : Ten-
geri feltünöen lanyha.

Elöfordult batáridökötések takarmányfélékben.
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Hivatalos határidöjegyzések takarmány-döjegyzés
félékben.
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Gabona- és lisztforgalom.
A m. kir. közp. statisztikai hivatal az 1897.évi deczember hó 31-én
este 6 órától január 2-án este 6 óráig Budapestre vasuton és hajón
érkezett s innen elszállitott gabonaküldeményekröl és a budapesti
fövámhivatalnál elöjegyzett gabona- és lisztmennyiségekröl a követ-

kezö kimutatást teszi közé:

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, január 3.

Nyugodtabb fölfogás uralkodott ma a tözsdén.
Az üzlet ugyan nem volt föltünöen nagy, sem külö-
nösen élénk; de korlátoltabb határai között is szi-
lárdabban indult és megtartotta barátságos képét
mindvégig. Különösen az államvasut részvényeit
vásároltak nagy kedvvel és ez az érték 2 és fél fo-
rinttal emelkedett a nap folyamában, zárulván 4
órakor 340.30-on. Az osztrák hitelrészvény is kere-
sett volt. Helyi értékeink legtöbbje az általános ked-
vezö hangulatban ártartóaknak mutatkozott.

Az elötözsdén: Osztrák hitelrészvény 352.50—
352.80, Osztrák magyar államvasut 337.75—338
Közuti vaspálya 391.50—392.50. Rimamurányi 247—
247.50 forinton köttetett.

Délelött 11 óra 25 perczkor zárulnak:
Osztrák hitelrészvény 352.70. Magyar hitelrészvény
381.—, Aranyjáradék 121.15. Koronajáradék 99.60.
Leszámitoló bank 246.50. Jelzálogbank 270.50. Ri-
mamurányi 247.50. Osztr.-magyar államv. 337.75,
Ipar és keresk. bank 101, Déli vasut 77. Villamos
vasut 274.50, Közuti vasut 392.—.

A délitözsdén elöfordult kötések : regale-
kötvények 101.52 1/2, kereskedelmi bank 1416, egyesült
fövárosi takarékpénztár 1195. általános köszénbánya
120, Adria 213, közuti vasut 391—391..60, villamos
vasut 274.50—274.75, magyar hitelrészv. 381.25—
382, jelzálogbank 270.50, leszámitoló bank 247.50—
248.50, rimamurányi 247.26—247.50, osztrák hitelr.
352.60—352.90, osztrák-magyar államvasut 337.—
338.30 forinton.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2—2.50 frt; 8 napra 5—6.— frt;
január végére 10—11 frt.

Délutáni 1 óra 30 perczkor zárulnak:
január 8. decz. 31.

Magyar aranyjáradék 121.10 121.50
Magyar koronajáradék 99.50 99.50
Magyar hitelrészvény 381.50 380.75
Magyar ipar és keresk. bank 101.— 101.—
Magyar jelzálogbank 270.50 270.25
Magyar leszámitoló bank 248.50 246.25
Rimamurányi vasmü 247.2$ 245.50
Osztrák hitelrészvény 352.70 351.90
Déli vasut 77.— 77.—
Osztr.-magyar államvasut 338.— 336.50
Közuti vaspálya 391.— 390.50
Villamos vasut 274.50 275.—

Az utótözsdén:. Osztrák hitelrészvény 352.70—
353.25, Magyar hitelrészv. 381.25—381.80, Osztrák-
leszámit. bank 248—247.50, rimamurányi 247.50—
248, osztr. magyar államvasut 338.75—340.30,
villamos vasut 275. közuti vasut 391.25—391.50
frton köttetett.

Délután 4 ónkor

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut
Ipar és keresk. bank
Déli vasut

zárulnak:
január 3.

353.20
381.50
340.30
248.25
270.50
247.75
391.80
275.—
101.—

77.—

decz. 31.

352.60
381.—
337.25
246.25
270.25
245.25
390.—
276.—
101.—
77.—

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, január 3. A terményüzletben cse-

kély forgalom volt, az árak nem változtak. Here-
mag, sárgás, 34—35 forintra köttetett métermá-
zsánkint.

Hivatalos jegyzések.

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, jan. 3. A mai vásár irányzata nagy-

ban való forgalomban és az egyes czikkeknél a követ-
kezö volt : Husnál a forgalom élénk, árak hanyat-
lottak. — Baromfinál élénk, árak szilárdak. —
Halban lanyha, árak hanyatlottak. — Tej és tejter-
mékeknél élénk. —Tojásnál csendes, árak csökken-
tek. — Zöldségnél lanyha. Gyümölcsnél csendes.
— Füszereknél csendes. — Idöjárás: derült,
enyhe. A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következö: Hus.
Marhahus hátulja I. 46—54 frt, II. 40—46 frt.
Birkahus hátulja I. 30—38 frt, II. 28—30
frt. Borjuhus hátulja I. 60—64 frt, II. 50—56 frt.
Sertéshus elsörendü 50—50.0 frt, vidéki 46—49 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—72 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 52.5—53.5 frt (100
kilónkint). — Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 60—90
frt. Csirke 1 pár 0.90—1.30 frt. Lud hizott kilón-
kint 0.48—0.54 frt Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 38'0—40.0 frt. Sárgarépa 100 kötés 2—4.00
frt. Petrezselem 100 kötés 3.00—4.00 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 10—16 frt
Paprika I. 100 kiló 30—52 frt, II. 18—30 frt. Vaj
közöns. kilónkint 85—95 frt. Vaj-téa kilónkint 1.10
—1.40 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 2.00—2.60 frt.
Burgonya sárga 100 kiló 2.30—3.20 frt. — Halak.
Harcsa (élö) 0.60—1.20 frt 1 kiló. Csuka (élö) 0.20—
060 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.30—0.60 frt.

Szesz.
Budapest, jan. 3. Az irányzat változatlanul szi-

lárd. Finomitott szesz nagyban 55. 56.25 forint,
kicsinyben 56.25—56.50 forint. Élesztöszesz nagy-
ban 55.75—56.— forint, kicsinyben 56.50—56.75
forint. Nyersszesz adózva nagyban 54.75—55.25
forint, kicsinyben 55.50—55.75 forint. Nyersszesz
adózatlan (exknt.) 14.75—15.— frt Denaturált
szesz nagyban 19.25—1950. frt, kicsinyben 19.50—
19.75 frt. Az árak 10,000 literfokonkint hordó
nélkül, ab vasut Budapest, készpénzfizetés mellett
értendök.

Bécs, január 3. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 18.20—18.60 irton kelt el Zárlat-

jegyzés 18.30—18.60 frt.
Prága, jan. 3. Adózott trippló szesz 54 frt

nagyban azonnali szállitásra. Adózatlan szesz 17.50
—17.75 frt.

Trieszt, jan. 3. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90.% hektoliterenkint nagyban 103/4
forint február és áprilisi és 11 frt azonnali szálli-
tásra.

Berlin, jan. 3. Szesz helyben 37.80 márka
= 22.26 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
a 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.90. frt

Boroszló, jan. 3. Szesz (70-es) pr. január
55.50 márka = 22.69 frt; szesz (70-es) pr. ja-
nár 36.10 márka =21.26 frt Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.90 frt

Czukor.
Prága, jan. 3. Nyersczukor 88% czukortar-

talom alapján franco Aussig, azonnali szállitásra
13.40 forint, október-deczemberi szállitásra 13.25
forint

Hamburg, jan. 3. Nyersczukor t, o. b.
Hamburg azonnali szállitásra 9.60 márka, februári
szállitásra 9.67 márka, májusi szállitásra 9.87
márka. Irányzat nyugodt

Páris, jan. 3. Nyersczukor (88 fok) kész áru
29.50.—30.— frk, fehérczukor januárra 32.5/8 frk.
februárra 32.7/8 frk, márcziustól 4 hóra 33.26 fik,
4 hóra májustól 33.% frk. Finomitott készáru
101.50—102.— frk.

London, jan. 8. Jávaczukor 10.76 sh., ár-
tartó. Nyers- és jegeczedett czukor igen nyugodt,
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de ártartó; finomitott darabczukorban meglehetös
üzlet, ártartó. Külföldi tört ártartó. Jegyezte-
tett: készáru 11.2 1/4 shilling, márc.-ápr.-ra 11.33/4
sh, május-aug.-ra ll.63/4 sh. Répaczukor szi-
lárd és magasabb, késöbb ellanyhult, a zárlat bá-
gyadt. Német (88%) januárra 9.6 3/4 shilling, feb-
ruárra 9.71/2 shilling, áprilisra 9.9 3/4 shilling, májusra
9.93/4 shilling, juniusra 9.11 1/4. shilling. Határidö-
üzlet : januárra 9.7 1/2 sh, februárra 9.8 1/4 sh., már-
cziusra 9.9 sh., áprilisra 9.9 3/4 sh., májusra 9.101/2
shilling, juniusra 9.11 1/4 shilling.

Olajok.
Páris, jan. 3. Repczeolaj folyó hóra 56.25

frk (— 26.53 frt); februárra 56.25 frk ( = 26.53 frt);
márcz.-áprilisra 56.25 frk ( = 26.53 frt); négy hóra
májustól 56.25 frk ( = 26.53 frt). Árak 100 kilón-
kint értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk =
47.65 frt.

Hamburg, jan. 3. Repczeolaj helyben 56.—
márka ( = 32.98 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka — 58.90 frt.

Köln, jan. 3. Repczeolaj májusra (hordóval).
60.— márka ( = 35.34 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka == 58.90 frt.

London, jan. 3. Repczeolaj 24.6 shilling,
Lenolaj 15.3 sh. Gyapot magolaj 13.10 1/2—14.4 1/2
sh. Terpentin 23.7 1/2—23.9 sh.

Petroleum.
Hamburg, jan. 3. Petroleum helyben 4.75

márka = 2.89 frt.
Antwerpen, jan. 3. Petroleum fin. helyben

14.50 frank = 6.90 frt.
Bréma, jan. 3. Petroleum fin. helyben 4.95

márka = 2.91 frt.
Newyork, jan. 3. Petroleum fin. 70 Abel Fest.

Newyorkban 5.40 cents, fin. petroleum Philadelphiá-
ban 5.35 cents; United Rife Line Certificates de-
czemberre 65.— ; Nyers petroleum deczemberre 5.95.

London, jan. 3. Petroleum, amerikai 43/8-
4 1/4 sh., orosz 4 1/4—45/16 sh.

Kávé, tea, rizs.
London, jan. 3. Santos határidö meglehetö-

sen keresve, de kissé olcsóbb. Jegyeztetett: márcz.-ra
33.3 sh., máj.-ra 33.9 sh., jul.-ra 33.9 sh., szept.-re
34.3 sh., decz.-re 34.6 sh. Tea : a piacz még zárva
van. Rizs : szilárd. '.'. .

Fémek.
London, jan. 3. Réz G. M. Braude 483/16—

487/16 font sterling készáru és 4811/16—4815/16 font
sterling 3 hóra ; best sel. 52—521/2 font sterling.
Ón : f inom külföldi 6211/16—633/16 font sterling kész-
áru és 633/8—637/8 font sterling 3 hóra. Ólom :
angol 12% font sterling; külföldi 123/8—125/16 font
sterling. Horgany : külföldi 18 1/8 font sterling. Hi-
gany : 6.176 font sterling elsö és 6.17 font ster-
ling, másodkézböl. Vas: A glasgovi nyersvaspiacz
ártartóan indult és szilárdan zárult. Zárlatárak:
45.5 sh. készáru és 45.8 sh. egy hóra; Cleveland
40.3 sh. készáru és 40.5V2 sh. egy hóra; Hematit
48.4 shilling készáru és 48.7 sh. egy hóra;
Middlesbrough 49.3 shilling készáru és 49.6 shilling
egy hóra. A nyersvaskészlet Glasgovban 337.489 és
Middlesbroughban 50.571 tonna.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, január 3. Teljes üzlettelenség mellett

az irányzat csendes és az árak alig változtak.
Névleg jegyeznek: buza tavaszra 11.88—ll.90,
rozs tavaszra 8.84—8.86, zab tavaszra 666—668,
tengeri május—juniusra 5.62—5.64—5.61. Felmonda-
tott 4400 q. repcze.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 11.87—11.88, rozs tavaszra

8.85—8.87, tengeri máj.-jun. 5.60—5.62, zab tavaszra
6.66—6.67, repcze jan.-febr. 13.50—13.60.

Borosztó, január 3. Buza helyben 19.— márka
(- 11.19 frt) sárga. Buza helyben 18.90 márka
(— 11.13 frt). Rozs helyben 14.80 márka ( = — .—
frt) Zab helyben 13.80 márka (= 8.13 frt.) Tengeri
helyben 12.— márka (=-7.07 frt). Minden 100 kilón-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.90 frt.

Hamburg, január 3. Buza holsteini 180—188
márka (== 10.60—11.17 frt). Rozs meklenburgi
140—152 márka (8.25—8.95.) Rozs orosz 108—109
márka ( = 6.36—6.42 frt). Minden 100 kilonkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.90 frt.

Páris, január 3. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
29.30 frank (= 13.94 frt.). Buza februárra 29.25
frank ( = 13.94 frt). Buza márcz.-ápr. 28.90 frank
(— 13.77 frt.), Buza 4 hóra májustól 28.75 frank
(— 13.70 frt).Rozs folyó hóra 18.25 frank ( = 8.69
frt). Rozs február hóra 18.25 frank ( = 8.69 frt).
Rozs márcz.-ápril 18.25 frank ( = 8.69 frt). Rozs 4
hóra májustól 18.60 frank (=8.86 frt) minden 100
kilónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.65
forint.

Páris, január 3. (Zárlat) Buza folyó hóra
29.25 frank ( = 13.94 frt). Buza februára 29.30
frank (— 18.97 frt). Buza márcz.-ápril 29.10 frank

(—13.87 frt). Buza 4 hóra májustól 28.75 frank
(=13.70 frt).

Liverpool, január 3. A buza ára 6 pennyvel
alacsonyabb, liszt tartott, tengeri ára egy fél penny
vel magasabb.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, január 3. A magyar miniszterelnök

nyilatkozatai kedvezöen befolyásolták a tözsdét. Kü
lönösen élénk forgalom fejlödött mindjárt a tözsde
elején alpesi bánya részvényekben, amelyeket nagyobb
tételekben vásároltak. A korlátban általános köszén-
bánya volt keresett, mig tranwayrészvényekben reá-
lizácziók fordultak elö. Az üzlet további folyamatá-
ban osztrák magyar államvasuti részvények emelked-
tek, amelyek berlini számlára vásároltattak.

Az elötözsdén : Osztrák hitelrészvény 353.25
352.75 Anglo-bank 160.50—160.—, Magyar ipar és
kereskedelmi bank 101.25. Elbevölgyi vasut 261.26
Magyar hitelrészvény 381—382, Osztrák-magyar
államvasut 337.-337.37, Déli vasut 77.25, Tran-
way 457—452, Bustiehradi lit. B. 572.50, Alpesi
bánya 132—134.20, Rimamurányi 247.75, Általános
köszénbánya 118—122, Prágai vasipar 682, Osztr
villamossági 302.50, Magyar koronajáradék 99.57
Töröksorsjegy 59—.59.25, forinton köttetett.

Délelötti 1.1 órakor zárulnak: Osztrák
hitekészvény 352.75, Magyar hitelrészvény 382.—.
Unionbank 292, Elbevölgyi 261.25, Lánderbank 215.75
Osztr.-magy. államvasut 337.12, Török dohány
132.50, Déli vasut 77, Alpesi bánya 134.—, Rima-
murányi 247, prágai vasipar 682, Májusi járadék
102, magvar aranyjáradék 121.15, Török sorsjegy
59.10.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény 352.75.
Magyar hitelrészvény 382.—. Länderbank 216.—.
Unionbank 292.—. Anglo-bank 160.—. Bankverein
255.—. Osztrák-magy. államvasut 337.25. Déli vasut
77.—. Elbevölgyi vasut 261.75. Északnyugoti vasut
247.—. Alpesi bánya 134.—, Rimamurányi 247.—.
Prágai vasipar 682.— Májusi járadék 102.05. Ma-
gyar koronajáradék 99.60. Töröksorsjegy 59.30. Né-
met márka 58.78. Török dohányrészvény —.—
forinton köttetett.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 121.15. Magyar koronajáradék
99.55. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.25. Magyar föld-
tehermentesitési kötvény 96.80. Magyar hitelrészvény
381.50. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 152.50.
Kassa-oderbergi vasut 190.—. Magyar kereskedelmi
bank 1412.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 101.—.
Magyar keleti vasut államkötvények 122.—. Ma-
gyar leszámitoló- és pénzváltóbank 248.—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 247.50. 4.2%-os papir-
járadék 102.15. 4.2%-os ezüstjáradék 102.20,
Osztrák aranyjáradék 121.60. Osztrák koronajára-
dék 102.15. 1860. évi sorsjegyek 143.50. 1864. évi
sorsjegyek 188.—. Osztrák hitelrészvény 353.—.
Angol-osztrák bank 159.75. Unionbank 292.—. Bécsi
Aankverein 255.75. Osztrák Länderbank 218.50.
Osztrák-magyar bank 941.—. Osztrák-magyar állam-
vasut 338.37. Déli vasut 77.26. Elbevölgyi vasut
261.75. Dunagözhajózási részvény 446.—. Alpesi
bányarészvény 133.50. Dohányrészvény 133.—.
Husz frankos 9.52 1/2. Cs. kir. vert arany 5.69.
Londoni váltóár 120.— Német bankváltó 58.75.

Bécs, január 3. (Utótözsde.) Az irányzat
szilárd volt. Osztrák hitelrészvény 353.37. Magyar
hitelrészvény 382.—, Anglo-bank 159.75, Bank-
verein 256.—, Union-bank 292.—, Osztrák Län-
derbank 218.50, Osztrák-magyar államvasut 339.52,
Déli vasut 77.25, Elbevölgyi vasut 262:50, Észak-
nyugoti vasut 248.25, Dohány-jövedék —.—,
Rimamurányi vasmü 248.—, Alpesi bányarészvény
136.25, Májusi járadék 102.10, Magyar koronajáradék
9.9.60, Török-sorsjegy 59.80, Német birodalmi márka
58.80.

Berlin, január 3. (Tözsdei tudósitás.) A
megnyitás szilárd, Bankok szilárdak. Bányaértékek
keresettek. Járadék árfolyama magasabb. Vasutak
szilárdak. A zárlat szilárd, Magánkamatláb 1/4%.

Berlin, január 3. (Zárlat.) 4.2 % ezüstjáradék
101.90,4°/o osztrák aranyjáradék 101.90, 4% ma-
gyar aranyj. 103.20, osztrák hitelrészvény 221.40,
magyar koronajáradék 100.20, déli vasut 33.10,
osztr.-magyar államvasut 144.10, Károly Lajos-vasut
106.90, orosz bankjegy 216.50, bécsi váltóár 169.85,
4 % uj orosz kölcsön 67.10, magyar beruházási köl-
csön 102.20, olasz járadék 95.—. Elbevölgyi vasut
132. Az irányzat szilárd.

Berlin, január 3. (Utótözsde.) Osztrák hitel-
részvény 221.90, Magyar koronajáradék 100.20, déli
vasut 33.80, osztr.-magyar államvasut 144.70. Az
irányzat szilárd.

Frankfurt, január 3. (Zárlat.) 4.2% papirjára-
dék 86,60, 4.2°/o ezüstjáradék 86.60, 4 % osztrák
aranyjáradék 103.30, 4% magy. aranyjár. 103.10,
magy. koronajáradék 100.25, osztrák hitelrészvény
298.87, osztrák-magyar bank 793.—, osztrák-ma-
gyar államvasut 291.75, déli vasut 68.63, észak-
nyugoti vasut 208,—, elbavölgyi vasut 223.50, bécsi
váltóár 169.85, londoni váltóár 20.382, párisi váltóár
80.90, bécsi bankverein 219.37, Uniobank —.—,

villamos részvény 139.30, alpesi bányarészvény
113.—, 3°/o magy. aranykölcsön 90.95. Az irányzat
szilárd.

Frankfurt, január 3. (utótözsde.) Osztr. hitel-
részvény 298.75, osztrák-magyar államvasut 291.87,
Déli vasut 68.63.

Frankfurt, január 3. (Esti tözsde,) Osztrák
hitelrészvény 299.62, Déli vasut 681/2, Alpesi bánya-
részvény 115.30, Osztrák-magyar államvasut 293.—.
Az irányzat szilárd.

Hamburg, január 3. (Zárlat) 4 2 % ezüstjáradék
86.50, osztr. hitelrészv. 298.50, osztr.-magyar
államvasut 729.—, déli vasut 163.50, olasz járadék
95.10, 4% osztr. aranyj. 102.60, 4%-os magyar
aranyj. 103.35. Az irányzat: szilárd.

Páris, január 3. (Zárlat.) 3% franczia jár.
103.05, 3V2% franczia jár. 106.25, olasz járadék
96.37, osztrák földhitelrészv. 1260.—, Osztrák magy.
államv. 736,—, Déli vasut —.—, Franczia törl.
jár. 101.80, 4 % osztr. aranyjáradék 102.95,
ottomanbank 562.50, dohányrészv. 282.—, párisi
bank-részvény 887.—, osztrák Länder-bank 479.—,
alpesi bányarészvény 295.—. Az irányzat szilárd.

London, január 3. (Zárlat.) Angol consolok
113.25, déli vasut 7.25, spanyol járadék 60.7/8,
olasz járadék 95.— 4% magy. aranyjáradék 103.—,
4 1/4 osztrák aranyjár. —.— 4°/o rupia 63.3/8
canada pacificvasut 84—, leszámitolási kamatláb
3.40 ezüst 26.50. Az irányzat szilárd.

New-York, január 3. ezüst 57.50.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távirati

jelentése 1898. január 3-án reggel 7 órakor.

A légnyomás elosztási módja megváltozott. A keleti maxi-
mum erösödött, a nyugoti minimum ismét visszafejlödött. Csekély
nyomásu depressziók találhatók még az Adria táján és a Skandináv
félsziget déli részén.

Az Alpesek vidékén a barométer tegnap óta hirtelenül je-
lentékenyen emelkedett.

Az idö Európa nyugoti felében enyhe, Keleten pedig mér-
sékelten fagyos. Esözés volt Olaszországban, az Adriai öbölben és a
brit szigeteken.

Hazánkban az enyhülés Nyugatról terjedt az ország belse-
jébe és a kemény fagy, mely Erdélyben néhány nap óta állandóan
tart, gyengülni kezd. Esö csak a tenger mellékén és a Dráván tul
esett. Egyébként az idd megmaradt száraznak.

Aránylag enyhe idö várható, helyenkint kevés
vagy egyáltalán csapadék nélkül.

VIZÁLLÁS.
— Január 3-án.—

Felelös szerkesztö: L i p o s e y Ádám.
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I. Államadósság.
*) Magyar állatnadóssá.£

Magyar aranyjáradók
. " 10,000 frlos . . .

Magyar korqnajárad.ék
1878. keleti vasuti kölcsön . . .
1S39. évi államvasuti aranykulcsul
18d9. . . ezUstkolcsü:
Vnskapukölcsön
1070-ki nyerem.-kölcsön, 100 frlos
ISTO-kl » 60 ,
Magyar regálc-kárt. kölvóny . . .
Horvát-Szlavon r " . . .
Magyar iöidtehenn. kötvény . . .
Horvát-Szlavon " " . . .
Tiszai és szegedi nyer.-kölcson . .
Horv.-Szláv. jeiz. iöidv. kölvüny .

b) Osztrák úlluininlössá^.

Egyes, járadék papir febr.— ;mg, .
• > • > . . máj.--iiov .

Egyes, járudók ezüst. juii. - ju! . .
, " " ápiv—okl. .

Osztrák aranyjánuiék
Osztrák kuruii.'ijúnulók
Allamsorsj. 1S">1. évb. 200 irt p. )>

liSOO. " ÜOO " o.O
, 1SC0. . 100 " " ,
. 1SG4. " 100

1SÜ4. , 50 , . ,

Idegen állama dússá gok.

Bolgár álJaniv. zálogkölcsön . . .
Szerb, nyer.-kölcsön

. . (osztr. fulb.)

II. Más közkölcsönök.
Bosnyák-Herczegov. orsz. kölcsön
Budapest föváros 1890-ki kölcsöne
Budapest föváros lS97-ki kölcsöne
Temes-bógavölgyi kölcsön . . . .

III. Záloglevelek és köl-
csönkötvények.

») budapesti intézetek kibocsá-
tásai.

Belvárosi takarékpénztár r.-t.
Egyes, bpesti fövár, takorékp*. . '.

» » » , koronaért.
Kisbirt. orsz. földilit. . •

. " 50'/= év kor. ért.
» " iiO'/s évre . . .

Magyar földhitelint, pap
• » -41 évre .
• , kor. ért. 50 évre
» , kor. ért. 63 évre

. . » L v szab., lalajjav.
Magy. vasut. kötv. fiu'/-1 évre .

" " öO évre kur. ért.
50 évre 105% .

Magyar jelzálpghitelbank

. , .r)0 évre kor. ért. . .

. , közs.k.5Oc.,vf.llüfrt.
• m közs. kütv. 50 évre .
. , küzs. kötv.00 6v.ru .
. " nyer.-kötv
• . osztr. felillb.

» nyer.-jegy . . . . . .
osztr. felülb.

, , » . nyer.-kötv. _
Magy. orsz. közp. takarékp. . ." .

• • . kor. ért.

Magy. takarékp. közp! jehtálogb ".
• • » " kor. ért.
" • » " küzs.k.

Osztrák-magyar bank 40 vi évre ".

Pesti hazai takarékp. közs. kötv".. !
o " . . ", • zalogl! kor. ért.'
Pesti m. keresk. bank .

» » . közs. fc. 110 frt
• » , közs. k. 210 k.

>; Vidéki ós külföldi int. kib.
Albina takarék- és hitelintézet . .
Aradi polg. takarékp. 40 évre . ! .

40 é. 1 ló frt.'
. " i " • 4 0 évre . .
Aradmegyei takarékpénztár
Bosmyak-herczegov. orsz. bank '
Debroczeui elsö takarékpénztár . .
Erdelyr. m. jelzá!oghileib.40évre .
, , " " , » « 40 (•. visszafiz.
Horv.-szav. orsz. jelzálogbank . .
Nagyszeb. áll. lakó. Dl'/a Ó..U0 Irt

• » . -10 évre, 106 frt
" 40úvrclII'.kib.

KT " . .» » 8üóvrolV.kib.
Nagyszebeni földhilelinlézet . . .

Osztrák iöldhitelint." nyer.-kiHv!^!"

Temesvári eisö takarók'pénztar '. '.

IV. Elsöbbségi kötvények.
Adria m. kir. t. hajóz. r.-t. . . .
Bpesti közuti vaspálya kor. ért. .
Bpesti villamos v. vasut r.-t. . .
Bpest-pecsi vasut ,
Deli vasut
i s CS; P*' 8Z- dunágözhajózási t.
K?Lsp6iilu"1" é s csonttisztgyárr.-t.
Kassa-oderbcrgi vasut-1389, uzilst

• , 13SU, arany
• . 1SUI, ozilst
> . lüOl, arany
. (oszt. von.) 1SS9 ez.

Magyar folyam- és ngerhaj. r.-t.
Magyar-gácsországi ,asut I. kib. .

. 11. kib. .
» . czilst . .

M»gy,ny. v. (székesf.-györ-grácziv.)
. » . 1874. kib. . . .

Magyar v. els. kölcsön . . . .
Osztrák-magyar uilamv. 1833.

» . X.. kib. 18S5
Pesti Lloyd- és tözsdeépület.
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/
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25.-

18.-

t*'.-
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25000
992

10090
25000
12000
10000
12000
5000

10000
5000
3000

20000
500S
15000

2005
2005
1000
100 5
100
100

5000 K. 200 5
2000 300

2300
825
6000 K. 500
6750
8750
2000
450ü
8000

20000
6000
2000
20000
20000
20000
3500
15Q00
5000
2100
8500
5000
15000
34000
20000
10000
6000 K
32000
8000
50000

K.
7500
30000
60ÜJ
3750
10800 K.
100000
10000
6000 K.
6000 K.

4000
4800
13000
2000
3000
591

•6000K.
15000K.
'2800K.
4000 K.
35000 K,
2310V4
3000
700
3030
2500
2500
5550
1200
1600
'3000
2895
20000 K
5000
3000
6000
20000 K
20000 K
26000
30000
4000

. -IOCfS
500:5
163 5
C005
50U5
20ü|5

100 5
50 -

K. 20C -
K. 40C -

300 -
100 -
3CC -
1000 -

400
400

200
160
400
200
150

100 5
200
100
100
100
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100
30
200
160
200
100
100 5
100 5
100 5
100
200
100
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40

200
200
400
200
200
100
200
200
400 5

100
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K.2C0
200
500

4005
200
500
209 5
200
200
100
200
300
200
200

80
100
500
200
200
100
100
100
200
200
200
100 4
100 4
100

Torontáli h. é. Tasutak . . . • •
Urikány-zsilv. m. köszénb.. • • •

n. kib..

V. Bankok részvényei.
Angel-osztrák bank •
Budapesti bankeüyesület
Elsö magyar iparbank
Fiumei hitelbank . . . . . . . .
Fövárosi bank r.-t
Bpesti giro- és pénztár-egylet . .
Hazai bank r.-t • •
Hemics in agy. ált. vállóüzlet t. .
Horvát leszámitoló bank
Horv-szlav. orsz. jelzálogbank . .
Magyar általános hitelbank . . .
Magy. ipar- és keresk. bank . . .
Magy. julzáloviliitelb. I. kibocsátás
Miigy. jclzáloghitelb. II. kibocs. .
Magyar kereskedelmi r.-t. . . . .
M. leszámit, és pénzváltó bank .
M. takarékp. közp. jelzálogb. . .
Osztrák hitelintézet
Osztrák-magyar bank
Pesti magy. keresk. bank . . . .
Uniobank . . .

VI. Takarékp. részvényei.
Belvárosi takarékpénztár . . . .
Budapest, III. k. takarékp. . . .
Bpest-erzsébetvárosi takarékp. . .
Bpasti takarékp. s orsz. zálogx. r.-t.
Egy. bpesti fövárosi takarékp. . .
Magy. ált. takarékp. . . . . . .
M. orsz. központi takarékpénzt. .
Pesti hazai takarékpénztár . . .

VII. Biztositó-társ részv.
Bécsi biztositó társaság . . . .
Bécsi élet- és jár.-bizt.intézet .
Elsö ra. ált. biztositó társaság .
Fonciére, pesti bizt. intúxet . .
Lloyd, m. viszontb. társ. . . .
M. jég- és viszontb. r.-t. . . .
Nemzeti baleset biztositó r.-t. .
Pannónia viszontb. intézet . . .

VIII. Gözmalmok részv.
Concordia-gözmalom r.-t.

Elsö bpesti gözmalom
Erzsébct'gözmalom . .
Lujza-gözmalom . . . .
Pesti hengermalom . .
Pesti raoln. és siitSk . .
Pesti Viktória-gözmalom

cls. rész.v.

IX. Bányák és téglagy. r.
B r a s s ó i b á n y a - ó s k o h ó - e g y l e t . .
B p e s t i t é g l a - é s m é s z é s e t ó . . . .
B p e s t - s z e n l l ö r i n c z i t ó g l a g y . . . .
l;lgy. t é g l a - é s c z e m e n t g y á r . . .
É s z a k m . e g y . k ö s z é n b . é s i p a r v . .
F e l s ö m , b á n y a - é s k o h ó m ü . . .
I s t v á n t é g l a g y á r r . - t
K a s s a - s o m o d i k ö s z é n b . i d . e l i s m .
K i s - s e b e s i g r á n i t b á n y á k
K ö b á n y a i g ö z t ú g l a g y á r . . . . . .
K ö - j z é i i b ú n y a ó s t é g l a g y á r . . . .
L o c h n e r r á k o s i t é g l a g y á r . . . . .
M a g y a r a s p h a l t r.-t.' . . . . . . .
M a j y . á l t . kosz i ; n y a r . - t . . . .
M a g y . göztéjj ' ' ' . -t
M a g y a r k e n u n , i .r
P ó t é i - h e g y i tú:ü
S a l g ó t a r j á n i kós . . .H i l i ánya . . . .
Ú j l a k i t é g l a - é s m é s z é g e t ö . . . .
U r i k á n y - z s i l v ö l g y i i n . k ö s z é n b . . .

X. Vasmüvek és gépgy. r.
Elsö m. gazdasági gépgyár . . . .
.Danubius" hajó- és gépgyár . .
Ganz és társa vasöntöde . . . . . .
Nadrági vasipar társulat
.Nichplson" gépgyár r.-t
Rimamurány-salgótarjáni vasmü .
Schliek-féle vasöntöde
TeudlofT ós Dittrich yépgy. A. sor.
Weitzer János gép-, waggongyár.

XI. Könyvnyomdák r.
"Ahenaeum" irod. és nyomd. r.-t.
Franklin-társulat
"Kosmos" müintézet
Könyves Kálmán r.-t
.Pallos" irod. és nyomd, r.-t . .
Pesti könyvnyomda r.-t

XII. Különféle váll. részv.
Általános w a g g o n k ö l c s ö n z ö . . . .
.Apolló" köorajflnomitó-gyar r . - t .
Bantlin-fólo vegyi gyárak r.-t . .
Bihar-szilágyi olajipar r.-t
Bpusti ált. villamossági r.-t. • . .
Egy. magyarh. üveggj'árak r.-t .
Elsö magy. betüöntödé
Elsö magy. gyapjumosó r . - t . . .
Elsö magy. részvényserfözGdS . .
Elsö magy. sortósluzlaló
Elsö im\gy. szállitási vállalat. . .
Eisö magyar szálloda
Elsö pesti spódium-gyár
Fiumei rizsliántoló-gyor
Gschwindt-félo szeszgyár . . . .
Gr. Esterházy cognac-gyár . . . .
.Hungária* mtttragya-s kénsav-gy.
Jordán Viktor-fóh b ö r g y á r . . . .

. . . els. rósir.
Kábolfryi.1- rcázvónytársaság , . .
Köbányai Mrály-serfozö r.-t. . . .
Köbányai polgári soriözö r.-t . .
Magyar ezukoripar r.-t. A. sor. .

k B. . .
Magyar fém- ós limpairu-gvar .

Mai záró-
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935!—
1416.—
2 9 Ü . -

98.-
112.-
8J.-

232.-
1195.-
310 -
845.-

3350.-

260.-
329.-

4060.-
118-

93.-
123.-
129.-

1050.-

290.-
402.-
700.-
253.-
15S.-
670.-
220.-
130.-

1 1 5 . -
2 2 0 . -

92.—
192. -
109.—
69.50
21.—

108.—
735.—
625.—
112.—
221.—
123.-
84.—

150.—
80.—

602.—
2Ö6.—

185 —
100.—

2130 —

105I—

145.
265.

370.-
240.-

65-
25-

200.-
1500.-

545.—

390!—

138I—

153I-r-
4 1 6 . -

13C0.—
270.—
2 2 0 . -
230 —
1 3 0 . -

1625.-
4 7 0 . -

35,-
74.-

295.-
38.-
74.-

153.-
133.-

160 . -
1 0 8 . -
1 9 0 . -
108.
8 3 . -

107!—
130. -

119*75

535.

190*

510I

940.
1420.
291.

99.-
114.-
87.-

234.-
1205.-
312-
855.-

8375.-

263.-
339.-

4100-
120.-
100.-
125.-
132.-

1070.-

293.-

710*-
257.-
158.-
680.-
230.-
135.-

120 . -
2 3 0 . -
9 3 . -

1 9 4 . -
111.—
70.50
23.—

110.—
745.—
626.—
117.—
222.—
121.--
8S .^

154.—
82.—

604.—
268.-

190.—
101.—

2160.—

1 0 7 I -

2IÖ".-
155.—
270.—

375.-
250-

70.-
30 -

203.-

5 5 5 . -

41Ö".-

140!—

15S!-
420.—

1325.—
280—
2 3 0 . -
2 4 0 . -
1 3 5 . -

1675.-
480.—

40.-
76.-

305.-
40.-
76.-

135 . -

12.50

GI50

15

3UÜÜ! lou
lOCCnili. 200 5
40000 K. 200 5

900
30000

500
2005

7000 K. 400 5
1C0O 2000 -

12500 100 -
12000 K. 200 -
2000
1250

200
100

fr. 15 200000' Pv
6000 K. 1 0 - -

Osztalék
lS9Ü-ra

1 0 . -

1 4 I -

9 ! -
12.-
7 . -

fr. 4 . -
2 1 . -

3

7.94'/io

9.94'/io
10.—

9.87Vio
4.50
3
3.—

fr. 31.—
9.94«/w

Névért.

10015
lOOl —
20015
105 —
100 5
100 5

100 5

100 —
100 —

K. 200 5
103! —

Ar. 200 5
530 5

K. 200 5
200 —
100 5
2004
200 —
2G95
200 —
2005
100 4l/a
100 —
100 —
100 —
100 —

K. lOOOi -
A. 20l)!5

2005
ioo; —
200 -

; .Magyar ruggyantaáru-gyár . •
; Magyar vasuti forgalmi r.-t. •
i Magyar villamossági r.-t. . .
; Nagyszebeni yiliamosinü r.-t
| Nemzetközi villamostárs.. . .
! Nemzetközi waggonkölcsönzö.
! Popper Lipót faipar, r .-t . . . .

Suarnero részvénytársaság. .
oyal nagyszálloda r.-t. . . .

i Szegedi k<'nderfonó-gyár.r.-t
I Sziszeki tárházak r.-t. . . . .
I Telefon Hirmondó r.-t. . . .
i Török dohányegyed r.-t . . .

XIII. Közieked, váll. részv.
Adria m. k. teng. hajó r,-t . . .
A r a d i ó s C s a n á d i r .-t . . . . . . .
B a r c s - p a k r á c z i v a s u t . . . . . . .
B u d a p e s t a l a g u t - t á r s u l a t . . . . .
E p e s t i k ö z u t i v a s p

" , " i d . r é s z j . . . .
. é l v . j e g y . . .

B p e s t i v i l l á m , v á r v a s u t
v * . » élv. j e g y .

Bpest-szt.-lörinczi h. é. vasut - .
» ^ » » » els. részv.

Bpest-ujpest-rákosp. v a s u t . . . .
Dehreczen-hajdunánási vasut . . .
Déli vasut • . . .
Eltsö cs. kir. dunagözhaió-t . . .
Gölniczvölgyi vasut elsöbs
Györ-sopron-ebenfurli vasut . . .
Kassai közuti vasut
Kassa-oderbergi vasut
Kassa-tornai h. é. vasut els. r. .
Magyar-gácsországi vasut . . . .
Magyar h. é. vasutak r . - t . . .
Magyar nyugoti vasut . . . . . .
Máramarosi sóvasut els. részv. . .
Máramarosi sóvasut t ü r z s r . . . .
Máramarosi sóvasut B . részvényei
Marosyásárh.-szászr. vasút e. r. .
Nagykikinda-nagybecsker, v. r . . .
Oriento m. teng. hajózási r.-t . .
Osztrák-magyar államvasut . . .
Piics-barcsi vasut
Potroz.-lupónyi h. é. v.els. részv. .
Szlavóniai h. é. vasut els. részv . .

XIV. Sorsjegyek.
Bazilika sorsjegy . . •

, , osztr. felülbélyegzéssel. . . . .
" , ' nyeremény-jegy . .

Bécsvárosi nyereménykölcsön 1874. évröl . . . .
Budavárosi sorsjegy •

, " osztr. felülbélyegzéssel. . .
.Jó sziv" egyesületi sorsjegy . .

" , " osztr. felülbélyegz. , f t .
Magyar vörös-kereszt sorsjegy . . . . : . . . . .**•

. . . . oszt. felülbélyegz.. .

. , , " nyeromóny-jegy'. . .
Olasz vörös-kereszt sorsjegy

, " . , osztr. felülbélyegx.. .
Osztrák vörös-kereszt sorsjegy . . . . . . . . .
Osztrák hitelintézeti sorsjegy . . . . . . . . . .
Pálüy sorsjegy

XV. Pénznemek.
Arany, cs. és kir. ver t . . • . . . . . . . . . .

" , " " kör
osztrák vagy magyar 8 frtos . . . . . . .
20 frankos . . .
20 márkás .
török aranylira

Német birod. vagy egyénért.bankj. (lOOmárka). .
Franczia bankjegy (100 frank) (M.). .
Olasz bankjegy (100 lira)
Papirrubel darabonkint
Román bankjegy (100 lei)
Szerb bankjegy (100 ezüst dinár) •

XVI. Váltók árfolyamai (látra).
A m s t e r d a m . . . 100 ho l landi frtért . . . . .
Brttssel 100 frankért
L o n d o n 10 sterlingért- . . . . . . .
N é t a e t bankpiacok 100 m á r k á é r t . . . . . . . .
Olasz bankpiacok 100 liráért .
P á r i s 100 frankért . . . . . . . .
S v á j c z i b a n k p i a c o k 100 "
Szentpétervár . . 100 rubelért

XVII. Határidöre kötött értékp.

Január hó közepére.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar általános hitelbank . .
Magyar ipar- és kereskedelmi bank . . . . . . .
Magyar jelzálog hitelbank
Magyar leszámitoló és pénzváltó bank
Rimainurányi vasinU

Január Ló végére.

Osztrák hitelintézet
Déli vasut
Osztrák-magyar államvasut

Mai záró-
árfolyam

pénz aru
162.—
125.—
139.—
490.—
320.—
530. -

280.—

1 3 1 . -

165. -
130 . -
140 . -
510.—
325.—
540.—

290.—

1 3 2 . -

213.- ' 2 1 4 . -
1117.—

20G.—2 0 5 . -

39K- 391.50

255.—
274.50 2 7 5 . -
135.— 140.—

90.—
102.—

UO.—
10ú.—

190.—
200.—
211.50

211*—
96.50
62.—
62.—

100.—
100.—

190.50
205.—
212.—

212!—
97.50
67.—
67.—

101.—
101.—

221.—

60.—

5.70
5.67
9.S1
9.51

11.54

58*75

45^0
1.27

99.25

120!—
58.80
45.30
47.55
47.30

121.10
99.50

381.50
1 0 1 . -
270.50
248.50
247.25

352.70
7 7 -

338—

9 2 . -
103. -

445.—

222.—

175*—

6.30
6.60
1.60

166.—
60.50
61.50
3.50
3.6G
7.90
9.50
2.50

11.—
11.75

6.80
7.—
1.90

168.—
62.50
63.50
3.80
4.—
8.43

10.—
2.80

11.50
12.25

61.—

5.75
5.71
9.55
9.55

11.78

53.95

45I50
1.28

99.65

120*40
59.—
45.50
47.70
47.45

121.30
99.70

382.—
102.—
2 7 1 . -
248.75
247.75

352.90
77.50

338.25

Leszámoló úrfolyampk deczember 30-Aról.
Magy. alt. hitelbank
Osztrák hitelintézet . . .
Magyar aranyjáradek . .
Magyar koronajáradék . .
Magy. ip. és kerosk. bank
Magy. leizáloghitelbank .
Magy. leszámitoló bank .
Rima-Murányi vasmü r.-t.
Déli vasut
Osztr.-mngy. államvasut.
Budapesti bankcgyesttlct.
Elsö magyar iparbank . .
Hazai bank r.-t
Pesti magy. keresk. bank
Bposti takp. és zálog. r.-t.
M. orsz. közp. takarokp. .
Pesti hazai elsö tak.-p. .
"Fonciére" .pesti bizt.-tára.
Elsö magy. ált. bizt.-társ.
Elsö budapesti gözmalom
Pesti moln; és sütök gm.

380.—
3 5 1 . -
121.50
99.50

101.—
2 7 0 . -
246.—
245.—

77.—

1410.—

8 4 0 I -
8350 . -

1 2 0 . -

2 2 0 . -

Brassói bánya- és kohóm.
Felsöm, bánya- ós kohómü
Köszonb. és téglagy. r.-t.
Magy. ált. kfiszónb. r . - t .
Magyar asphalt. . . r.-t.
Salgó-Te.rjani köszénb. r.-t.
Újlaki téglagyár r.-t.. . .
Danubius-Schoen. hajógy.
Ganz-féle vasöntöde r.-t. .
Schlick-fólo vasöntöde r.-t.
Woitzer-féle waggongyár.
Prankiin-társulat . . . ,
Elsö magyar reszv.-serfözö
Magy. ezukoripar r.-t. . .
Magyar villamossági r.-t..
Köbányai polg. serfjzö r.-t
Budapesti villamossági r.-t
Adria m. tengerhajóz, r.-t
Bp. közuti vaspálya-társ..
Budapesti vili. városi Vasut
Bp.-ujpest-r. villám, vasut

2 2 0 . -
602.—
2 6 7 . -

213Ö'—

1350.-
152.-

390.-
274.-

Af-el megjelölt értékpapiroknál, melyek üzletiére nem esik össze
* naptári évvel, aa osztalék az utolsó üzhUvnvon&tkozólng értendö.
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SZINHÁZAK.
Budapest, kedd, 1898. január 4-én.

NEMZETI SZINHÁZ.

ÉviMrleii. Hari bérlat 3.

Az apósok.
A Rökk Szilárd alapitványból ju-
talmazott vigjáték 3 felvonásban.

Irta Gabányi Árpád.

Személyek:

Farka*
Felrincsi
L&nra
Marsik
Juliska
Zab Feri
Dr. Gáli Elttk
Erzsi, szobaleány
Antal, inas

Gabányi
Horváth
Császár
Vizrári
Palotai
Nagy I.
Gerö L.
Náday
Zilahi
Meszlényi
Faludi

Kezdete 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ.

Évi bérlet 2. Havi bérlet 2.

Az álarczos bál.
fy opera 5 felvonásban. Zené-

jét Bzerzettn: Verdi. Szövegét
olaszból forditotta: Böhm G.

Személyek :
Richárd gróf Perotti
René, titkárja Beck
Amália, Renó neje Vascruezné
ülrika, jósnö
Uszkár, apród
Sámuel
Twn
Silvano,
Fóhiré
Ssolg*

Hilgennann
P. Pewny I.
Kornay
Szendröi
Hegedüs
Dalnoki-ti
Juhász

K«xd*U 7 órakor.

NÉPSZINHÁZ.

Kukta kisasszony.
Énekes bohózat 8 felvonásban.
Irta Márkus József. — Zenéjét

szerzetté Szabados Béla.

Személyek:
Krisstofóró
Liana
uza grófnft
AUsa ON«yl,

Némath
Z. Bárdi G.
Náday Ilona
M.CsataiZi.

Arzén gróf Szirmai
Buk Leobáld Kassai
Piki gróf Gazsi M.
Didicsev grófnö Vidorné
Palacsinszki báróné Bártfai M.
Félbe, pinezér Lubinszky
Misi Tollagi

Kezdete 7 órakor.

VÁRSZINHÁZ.

Zárva.

VIGSZINHÁZ.

561. szám. 561. szám.

Az államtitkár ur!
Vigjáték 3 felvonásban. Irta:

Alexandre Bisson. Forditotta:
Ambrus Zoltán.

Személvek:
De la Maré
Lambertin
Bouquet
Liégeois
Chalardon
Lardillac
Pingouin
Gentil
Bunel
Mariollné
Gilberte
Susanne

Kezdete fél

Fenyvesi
Ráthonyi
Hegedüs
Kazaüczky
Nánássy
Tapolczay
Balassa
Szerémy
Gyöngyi
Nikó L.
Kalmár P.
Lánczy I.

8 órakor.

MAGYAR SZINHÁZ.

A gésák
vagy Egy japán teahát tOr-

ténete.

Énekes játék 3 felv. Irta Owen
Hall. Ford. Fái J. B. és Makai E.

Zenéjét szerzetté Sidney J.

Személyek:
Reginait
Bronville
Cunningham
Grimston
Stanley
Downey
Bolton
Vun-Csi
Imári marki
Mimóza

Kezdete

Szentmiklóssi
FerenczyK
Odry Z.
Iványi A.
Sorlegi
Erdödy L.
Fodor R.
Sziklay K.
Boross E.
Csik Irén

7 órakor.

Szinház! müsorok a 2O. oldalon.

"OLYMPIA" magyar mulató
Kerepesl-nt 63.

Mindennap változatos müsor. Feraando zenemüvészek. — Th«
Wlntbonzeneboháczok. Piooardl növérek nemzetközi tánczosnök.

uj! Nöfuttatás uj!
énekei bohózat.

Kezdete Va 9 árakor.
—Sü Belépö dij: 1 frt, 80 kr. és 50 kr. = —

B*MT«1 • örál* ay l tva .

BLICKENSDERFÉR
amer. gyors-irógép (klaviatur
rendszer, mint a Remington,
Hammond, Yost) a legujabb. A
létezö összes rendszereket
felülmúlja tartósság és meg-
bizható gyors munka tekinte-
tében. Egyszerü, romolhatlan
szerkezet. Nincs festéksza-
lagja, irása látható, 60°/o-al

olcsóbb,
SOHÜLHOP frYULA

V. ker., Váczi-körut 80. sz.

Magyar levelezö,
ki a német nyelvben és könyvvitelben jártas, állást keres
& fövárosban. Szives megkeresések ügye* és megbiz-
ható czünre e lap kiadóhivatalába kéretnek.

824

Külföldön elsajátitott szakismeretek és bosszú
gyakorlat alapján készitek modern stilben

kárpitos- és diszitési munkákat.
Függönyök diszitése, terem diszitések sib.

kiváló Izléssel eszközöltetnék.
Magamat a n. é. közönség kegyes pártfogásába

ajánlva, maradtam kitünö tisztelettel

SZILÁGYI ZSIGMOND,
kárpitos és diszitö.

Budapest, VII., Dohány-utoza 68.
(Kertész-utcza sarkán.) 120

Börszékipar és # *
* * Butorbörsajtolás

KENDI A.
BUDAPEST,

IV., Károly-utcza 2,
(Evang. Iskola-épület.)

Állandó nagy készletek valódi
borszékek és karosszékeiében
eddiginél sokkal olcsóbb ár-
ián. Vidékre is pontos kiszol-

gálás.

Dr. LASZKY LAJOS,

Belégzési-intézete;
mell-, gége-, torok- és orrbetegeknek, asthniatikusoknak.

Kendéi U—l-ig ét 9—4-ig. (140)

BUDAPEST, VII., Erzsébet-körut 6.

DECKERT ÉS HOMOLKA
táviró-, távbeszélö-, villámháritó- és villámvilifli-

tásl-berendeaök.

Gyár és iroda:
VI., Izabella-u. 88.

Raktár

V., Dorottya-u. B.BUDAPESTEN
a m. kir. államvasutak és a magyar állam szállitói,

SE a hangosan beszélö grafit-mikrofon S
feltalálói és szabadalom tulajdonosai. — Készit:
telefonberendezéseket központtal vagy körkapcso-
lással, elvállalja régi berendezéseknek s egyes készü-
lékeknek alapos átalakitását, továbbá : villámháritó-
kat, házi sürgönyöket, tüz- és vizjelzö-berende-

zéseket stb.

Villamvilágitást
a legszakszerübb kivitelben, jutányos áron végez.

Árjegyzék, költségvetések és ajánlatok
ingyen és bérmentve.

nem müvészet, ha mégvan
a felülmulhatian "Ezer-
m © s t f 0 ^ büvészkainrája"
czimü könyvecske. Biztos
mód tiz percz alatt büvész-..
szé lenni. Ára a 112 ol
dalra terjedö füzetnek csak

3O ht*.
Szerot-e, elvesz-e, boldog

leszek-e? \u

Ha tudni akarja, itt a

Czigányjósnö,
aki I. a kártyahuzásra és
II. a kártyavetés müvésze-

tére tanit.
A 112. oldalra terjedö és
1 melléklettel ellátott fü-

zet ára csupán BO kr.
Az összegnek beküldése
esetén bérmentve küldi:

Lampel Róbert
rwodlanor F . 6a Fial)

könyvkeresked. kiadóhivatala,

Bpast, Andrássy-ut 21. sz.

Elöfizetések
és

hirdetések
felvétetnek lapunk kiadó-

hivatalában,

VSL, Jcssef-kSrui SS, szim,
és fióküzletünkben

V. ker4 M&rokkfiktcsa i sz.

Tapasztalataim, melyeket több évi müködésem alatt bécsi,
német és belgiumi gyógyszertárakban szereztem, arra inditottak,
hogy a dr. Kvap i l orvosi utasitása szerint összeállitott

Kárpáti egészségi labdacsokat
, ; (malae&kai labdacsokat) #88)

forgalomba hozzam, melyek eldugulás, nyálkásodás, ét-
vágyhiány, gyomorbaj, felfúvódások, szédülés, fejfájás,
váltóláz, aranyér, börkiütések, köszvény, vizkör és vese-
bajok ellen a legfényesebb sikerrel alkalmazhatók.

Széiküldésiföraktár: FRIEDRICH JÁNOS * ? 2 £ 3 r Malaczkán, F £ £ 2 r
R a k t á r i Budapesten: TÖRÖK JÓZSEF gybgysgerész, KJrály-utcza 12.

Eegy skatulya ára 21 kr"
egy tekercs 6 skatulyává'
1.05 frt, nem bérmentes kili
deménynéi 5 kr. bélyegdijjai
több. Ha a labdacsok árához
20 kr. mellékeltelik, akkor a
megrendelt mennyiség az ösz-
szes birodalomba bárhova

bérmentve kQldetilL

Figyelmeztefés I
Jsak akkor valódi, ha ainden
használati utasitás a melletti
.éd jegy gyei van ellátva i s
minden doboz födelén a ké-
szitönek egész czime látható.
Minden más eféle iabdacssk
mint nem valódiak, vlsua-

utasitandók.
VédlMT.

Tekintetes gyógyszeréz ur 1 Szivesked-
jék szamomra 5 tekercs kárpáti egész-
ségi labdacsokat küldeni, Örvendek, hogy
önnek hirül adhassam, hogy, az ön lab-
dacsait a fönt emiitett betegségekben
nélkülözhetetleneknek találtam, mint
hogy megbecsülhetetlen

Görgóny-Si t - Imre, 189ÖJ juh. 13-án.
Tisztelettel

Dr. Herboth Karoly, körorvos.

Tekintetes uram 1 A múltkor küldött
labdacsok kitünö hatásúak voltak szé-
düléseimben ; — kérek most két teke-
rcs kárpáti egészségi labdacsokat —
utánvét mellett nevemre küldeni.

BarAnó;1885. ápril 27-én.
Végh Vlncze, plébános.

Igen tisztelt gyógyszerész ur I Szives-
ségét kérem czimein alatt, a hires cs
jótékony hatásu .kárpáti egészségi lab-
dacsaiból" két tekercset postafordultával
megküldeni, melyek árát valamint a
postaköltséget ezennel tisztelettel utal-
ványozom.

Szirecsnft, 1891. január hó 13-án.
Bellusl Baross Vlneze, r. k. plébános.

Tekintetes gyógyszerész ur|! Kitünö
kárpáti egészségi labdacsaiból kérem
legyen szives öt tekercset küldeni.

Felsö-Hámor, 1896. év február 1-én.
Tisztelettel

Matejoslk János, s k. plébános.

Sziveskedjék kitünö hatásu labdacsai-
ból ujból egy tekercset küldeni, mert
hiveimnél is jó hatással müködnek.

Brodno, 1892. április 3-án.
Alázattal Usker János, esperes.

Tekintetes gyógyszerész u r ! Az em-
beriségnek eléggé nem ajánlható, igen
jó hatásu kárpáti labdacsaiból szives-
kedjék számomra két tekercset küldeni.

Ráczkcvén , 1895. január 28-áo.
Tisztelettel

Ludaics Miksa, s. k. nyüg. kir.jbiró.
Tekintetes gyógyszerész ur 1 Megbe

csüliietetlen kárpáti labdacsaiból, melyek
ugy saját tapasztalatomból, mint ember-
társaimon észlelt hatásuknál fogva ál-
dása az embereknek s különösen a gyo-
morbajban szenvedöknek, sziveskedjék
egy tekercset Friedl János erdész ur és
egy tekercset Kiss György föbiró ur czi-
mére utánvétellel ajánlott küldeményként
postára tenni. Mindketten Ó-Fehértón,
Szabolcsuiegyében laknak.

Pócs-Petriben, 1896. év január 14-én.
Tisztelettel

Holló Mihály, B. k. plabénos.
Tekintetes gyógyszerész ur I Már több

év óta használom kárpáti labdacsait és
azok kitünö hatásúak. Kérem szivesked-
jék postafordultával egy tekercset kül-
deni.

Mitke, 1896. év február 13-én.
Maradok tisztelettel

Avrám János, s. k. plébános.

a legrégibb, legkedveltebb magyar élczlap.

Szerkeszti s SZABÓ ENDRE.
Megjelenik minden héten temérdek képpel*
Tartalma: Szatirák, humoreszkek, krónikás adomák.
Mujkos-kalandok, politikai karrikatnrák, Ulumtrált

adomák, tréfás versek s tb . pos)
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LEVELEZÉS.
Többeknek.

Kastor és Pollux.
Mért nem veszek át levelüket a fö-
postán ? 327-1

Jó reggelt édes!Hogy van ? Nem ártott meg a sok táncz?
Ne kelljen addig fel, mig oda nem megyek,
én akarom felöltöztetni. Pá! Dodó. 1-154-1
Gleichenberg. Hallottam szegénykém,hogy beteg. Istenem, hát ne

betegeskedjék már megint. De csak nem fekszik?
Lássa, lássa szegényke, igy jár az, aki annyira szereti a lámpafényt,
illatot, selvmet, stb. De reménylem már legközelebb látni fogom.
Adni akartam a mult vasárnap magának valamit, a karácsonyfáról;
majd máskor. Gyógyulást kiván Marietta.
Mon chére ami. Rossz ember, mért nem irt? Hát csak ennyit

érdemlek magától ? Várjon csak, hiszen majd
irna még . . . Különben hogy van? Mit csinál az ünnepek alatt, nem
láthatnám? — y 1-450-1
Szép fiatal embert, egyetemi hallgatót, melyik nö támogatná

anyagilag. Leveleket "Orvostanhallgató"
czimen a kiadó továbbit. 339-1

Ó -Budai Linuskát kéri villanyos szemlélöje legközelebb találkozási
helynek szive, megjelölésére, becses válaszát Marczika

jelige alatt a kiadóhivatalba kérem 1458- 1
Philosophus Tegye le a fegyvert és adja meg magát, mert

gyöztem, de azért Ön nem lesz áldozat söt ellen-
kezöleg. De most már látni fogom minden szornbaton, egy ideigmég
csak minden szombaton, késöbb mindennap. Ön a fejét rázza, pe-
dig meglássa ugy lesz, tudom, érzem. Csak a kezdet nehézségein kel-
lett tul esnem. Igazán sajnálom a maga szöke babáját, hogy ilyen
hamar hütlen lett hozzá no'de talán még nem ejt melyebb sebeket.
Aura voir! A maga Ördöge. 1466—1
Uram! Csak most vagyok abban a helyzetben, hogy üzenetére vá-
laszoljak részben, mert más sokkal szomorubb dolgok fog-
Ialtak el, másrészt pedig az igazat megvallva nem igen felel meg ez
en izlésemnek az ezuton létre jött ismeretség. De az ön hangja, me-
lyen levelét irta, bizalmat keltö. Nem bánom tehát levelezzünk. Azt
azonban elöre mondhatom, hogy sokat ne várjon tölem, már ami
kedélyemet illeti, mert az holt dolog. Ha mégis irni akar, jeligém :
"Nebánts virág." 1463—1
Uraim ! volna-e önök közt olyan idösebb ur aki engem rövid idö
alatt feleségül venne; én fiatal leány vagyok, meguntam a
szüleim szigoruságát és ez által szeretnék boldog lenni. Czim Debre-
czeni föpostára post-rest. "Irénnek" 329—1
Szép irásu intelligens fiatal ember keres alkalmazást. Bárminemü.
irásbeli munkák elvégzésére vállalkozik, igényei sze-
rények. Czim a kiadóhivatalban. 1346—1

HÁZASSÁG.
Egy szellemes és müvelt 3O éves államhivatalnok a már nem
szakattan uton kiván házasság czéljából fiatal
hölgygyel megismerkedni. Minden érdek kizárva. Leveleket "Saturnus"
czim alatt a kiadóhivatalba kérek. 1396—2

Férjhez adom szép, fiatal hugomat, kevés hozománynyal. Le-
velet kérek "Ida" jelige alatt a kiadóhivatalba.

1252-2

Intelligens. jómódu, vidéki kereskedö, 28 éves fia vagyok, 6—7000
frtnyi vagyon lesz örökségem.Oly háziasan nevelt,
csinos,, 20—22 éves, szintén vidéki kereskedö leányával óhajtanék
házasság czéljából megismerkedni, ahol a házba nösülhetnék. Fény-
képpel ellátott komoly ajánlatokat közvetitök mellözésével Házasu-
landó jelige alatt kérek a kiadóhivatalba. 1224—2

Intelligens fess, csinos, szolid, 40 éves nö, kinek készpénzvagyona
van, magasabb hivatalnoknál vagy erdésznél ház-

vezetönöi állást keres. Házasság nincs kizárva. Czim a kiadóhiva-
talban. 337—2
Fiatal, szép és gazdag leány ismeretségét házasság czéljából kere-
sem.Leveleket "Mérnök" jelige alatt a kiadóhivatal továbbit.

4133—2

ÁLLÁST KERES.
Fiatal megbizhatomagánhivatalnok, elvállal az esti órákbau

irásbeli vagy más teendök elvégzését sze-
rény dijazásért; esetleg magános hölgy vagy uxnál mug&ntitkfiri
állást is elfogadna. Levelet a kiadóhivatalba "Diskiét és megbizható"
jeligével kérnék. ' 1434-3
Intelligens 3 5 éYes c s i n o s nü> nagyon ügyes, óhajtana vidékre

magános iiriioz házvezetönönek menni. Leveleket
a kiadóhivatal "Ügyesnek" jelige alatt továbbit. 1358—8
Fia ta l á r v a leány kures intelligens uri családnál, mint bonne

alkalmazást. Szives megkeresést kéra kiadó-
hivatal utján "Hálás" Jelige alatt. 1962—8
Irodai munkát k o i c s CSY igen szép irásu fiatal hivatalnok, ki

ügyvédi irodába is már alkalmazva volt. Czim
a kiadóhivatalban. ' 1370—3

Éltesebb uri nö, elökelö hivatalnok özvegye, ki a vidéki nagyobb
háztartást, ugy baromfi tenyésztést, és tehe-

nészetet is kitünöen érti, nagyúri házaknál házvezetönöi állást keres.
"Húzvezelö" czimen o lap kiadóhivatalába kéretik. 1332—3
Egy több évi gyakorlaltal biró, a magyar, német és tót nyelvet

beszélö, kitünö bizonyitványokkal rendelkezö nöUen
fiatal gazdatiszt, nagyobb uradalomban gazdatiszt! állást keres.
Levelek kéretnek a kiadóhivatalba "Gazdatiszt" jelige alatt. 1404—8
Szegény özvegy asszony bárminemü munkát elvállalna,
hogy valamitkoieshessen;varrást,
szabást, fehérnemü javitást jutányosán. Czim a kiadóban. 821—8

Házmesteri Mást keres egy fiatal házaspár némi óvadékkal. A
férfi a háztatarozását is elvállalja. Levelek "Teljes

bizalom* czim alatt a kiadóhivatalba kéretnek. 1800—8

Állást keres e&7 k c r e s k o d ö segéd, ki már mint üzletvezetö is
volt alkalmazva a föváros legnagyobb füszeikeros-

kedéseinek éjikében. .Leveleket "Füszeres" jelige alatt közvetit a
kiadóhivatal. ^ 1233—3

Kitünö nyelvismeretekkel biró, a magyaróvári gazdasági akadémiát
sikerrel végzett fintal ember, magántitkán vagy más bizalmi
állást keres. Ajánlatokat "Bizalmi állas" jelige alatt a kiadóhiva-
talba kér. 1403—8
Egy fiatal leány m i n t elarusitónö egy csemege vagy ehhez lia-
sonló üzletce szerény feltételek melleit ajánl-
kozik. Szives uiegkeresésok .Mulvina • joligo ulatt a kiadúliivntalba
Kéretnek. 1404—3

Házvezetönöi á U A s t k c r e s ÜW f i r i t a l i w l i v o s vidéki uriasszony
magános uraui. A háztartás minden ágában

tökéletes júrlasaggal bir. Czim a kiadóhivatalban. 1400—3

Alkalmazást kc,ores Cfc7 idSsebb nö mint dada, ki már mint
ilyen grófi hazaknál volt alkalmazva. Hüségéröl és

használhatóságáról jó bizonyitványai tanúskodnak. Czim a kindóhiva.
tálban. 1450—3

Társalgónöi á l l á8 t k e r ? s c& intelligens nö, ki beszél iolyóko-
nyaa a német franczia és angol nyelveken. Czim a

a kidóhivatalban. 402—S

k e r e s eOT jö családból való fiatal leány.
Irodai alkalmazást Beszél a magyar, német, franczia és tót
nyelveket, valamint levelez is mindezen nyelveken s mint intelligens
sokoldaluiag képzett nö, kitünöen fogalmaz. Szives megkeresést ker
Képzett, jelige alatt e lap kiadóhivatalába. 1242—3

óhajtana alkalmazást nyerni ezukrászdában.
Czim a kiadóhivatalban. • 1282-3
ajánlkozik egy kitünö bizonyitványokkal ren-

j delkezö idösebb hölgy, ki már mint ilyen
több év óta van alkalmazva. Czim a kiadóhivatalban. 1274—3

állást keres egy német ajkú müvelt idösebb nö.
Esetleg anya helyettesnek ajánlkozik. Czim a

kiadóhivatalban.
a

1306—3

Lnek gyengélkedése miatt a vidéken kell laknia,
szives megkeresést kér "Szorgalmas" czim alatt az Országos Hirlap
kiadóhivatalába. 1216—3

ügyvédi irodába alkalmazást keres egy szerény igényü
ügyvédjelölt. Czim a kiadóhivatalban. 1444—3

letesen
Lev

egy ügyvédi vagy bármily irodában, a magyar,
német es román nyelvet szóban és irásban töké-

sen biró szépirásu fiatal ember, bármily szerény javadalmazással.
eleket kér "Szerény" jelige alatt. 1240—3

{ hivatalnok özvegye házvezetönöi állást keres elökelö uriház-
nál. Ajánlatokat "Szolid" czim alatt továbbit a kiadóhivatal.

I440-3

kiadóhivatalába.

ÁLLÁST KAPHAT.
kerestetik uri házhoz, 3 kis leányka mellé,
Ajánlatok kéretnek "Bonne peluge" alatt e lap

122G-4

talban.

fi állást biztositok egy izraelita fiatal emberaek, ki örett-
'J séjnt végzett és ajánlatomra nösül. Czim a kiadóhiva-

122-2—4
kerestetik vidékre egy nagyobb háztartás veze-

J tésére. Ajánlatok e lap kiadóhivatalába külden-
dök "Gnzdaasszonv" sz. alatt. • . 1008—4

kerestetik egy éves leányka mellé egy elökelö családhoz.
D . M. 1012—4.

*!n 4ivo\étco\ keres elökelö üzlet, keresztény, csiaos, elegáns
J U J l M l l i d d i á l Msasszonyt, ki jó irásu és magyarul, németül
francziául tökéletesen beszél es fogalmaz. irásbeli ajánlatokat "J"
jeligével a kiadóhivatal továbbit. 1320—t

boltiszolga felvétetik. Czim a kiadóhivatalban. 333—4

ügynök egy vasuti szaklaphoz liirdetés gyüjtönvk
azonnal felvétetik. Czim a kiadóhivatalban. 311—4

ft Csongrád megyében egy 3 holdas jól termö szöllo, sok gyü-
W mölcsfával és csinos kis épülettel, présházzal. Czim a kiadó-

hivatalban. 1234—4
^ a kettös könyvyitplben, a magyar-német levelezés-

Jf ben tökéletesen jártás perfekt magyar-német gyors-
és gépirónö, azonnali alkalmazást talál vidéki nagyobb vállalatnál.
Ajánlatokat bizonyitványmásolatokkal "Perfekt" jelige alatt közvetit
a kiadóhivatal. 1442—4

referencziákkal "Mérlegképes", jelige alatt a kiadóhivatal továbbit.

munkaképes nö, 'ki jól föz, }0 forint havi fizetéssel
; alkalmazást talál. Ajanlatot "Ügyes" jelige alatt továb-

bit a kiadóhivatal. • ' - . . • 1436—i

t\\f'Ah minden üzletben vásárolt czik eladására
OKOK felvétetnek. Czim a kiadóhivatalban. 335-4

czim alatt a kiadóhivatal, továbbit.

OKTATÁS.
vagy

"á
hozzáértö fiatal ember oktatást adna. Szives megkeresések "U. K.'
czimen a kidólúvatallioz intézendök. 1422—5

fióhivatalian.

ád tanárjelölt, ki több évet Párisban töltött.
"Franczia czimen a kiadóba kéretik. 1378—5

órák adására ajánlkozik egy hölgy, ki már évek óta
müködik e téren mint ilyen szép sikerrel. CziCziin a kia-

1228-5

BIRTOK ELADÁS.
Szabolcs vármegyében la
szabad kézböl eladó. Levélbell aj
alatt a kiadóhivatalba kéretnek.

800 kat. holdból álló és (minden gaz-
sági felszereléssel ellátott birtok,
ánlatok .Biztos jövedelem* jelige

1412— G

VJ.MI.AW megvételre egy birtokot, csinos kastély és parkkal. Czim
JlCltSCK a kiadóhivatalban. . 1272-6

HÁZ ÉS VILLA ELADÁS.
C « M A * HKiHuni »agy városban, egy szép emeletes ház, alól bolt,
neVeS megyei fölül két nagy három-Cárom szobából álló mellék
helyiségekkel, csinos udvar s két lóra istálló, elköltözés miatt eladó.
Czim .Heves" alatt a kiadóhivatalba. 1868—7
Ptifi 9*in u i l l a 2ÜÜ -* ö L belsöséggel. 6 szobával és meUékhclv-
C g g SZep Vil la ségokkel, idéki f ü d ö h l h k ö l

u t i á l l m á s f é l ó á i

gg l és meUé
g g p s é g o e , gy vidéki nagy fürdöhelyhez közel,

vasuti állomás fél órányira, szabad kézböl eladó. Szives ajánlatok e
lap kiadóhivatalába "Villa" czimen. 1884—7
f l a i t n %iH1a A Farkashegyen egy szép kisebb, de igen csinos.
CVaUU Vi l l a , modern Izléssel épült villa, haláleset miatt azonnal
jutányos áron. Lcvélbeli megkereséseket kérek .Jutányos" czim alatt
c lap kiadóhivatalába, ; 1203—7
CinftÁ i f l iöb Mátyásföldön eladó egy nagy Üres telek. Czim a
ClaUU i e i 2 K . kiadóhivatalban. 1202—7

ELADÁS.
fftv nanv fekete do;;ge, fiatal, tanulékony, szép, egészséges állat
fcgy Hagy eindö. Czim J)0ggC alatt a kiadóba kéretik. 1876-S
•G I A « i r n c cSVlk nagy forgalmú utczajában, biztos jövedelemmel
71 JWVaiUa biró fUszerttzlet, családi okokból azonnal eladó. Lovél-
DcU mogkeresésekot kérek "Üzlet" czim alatt a kiadóba. 1414—8
lÜ9C7nál t ' d e J" k H r ) j a u l e v o ó-német stüü ebédlö berendezés
u ü d & l l o l l f olcsón eladó. Venni szándékozók kéretnek czimüket
JCbédlöberendezcs jelige alatt a kiadóhivatalba adói. 1808—8

Tolob

több fényes estélyi ruha, gyászeset miatt. Czim a kiádó-
hivatalban. 1034—8
o l a f t á c •*• föváros közvetlen közelében egy nagy telek
ClaUdd . eladó 10000 frért, elönyös fizetési feltételek mel-

lett. Ügynökök kizárva. Ajánlatokat kérek .Elönyös, jelige alatt a
kiadóhivatalba. _ 1038—3
PlaftÁ e8y egészen jó karban levö czünbalom, igen olcsón. Czim a
CISOO k adóhivatalban. 1126—8

VÉTEL.
VA\ * 7 0 n k o c s i ' Iö> hibátlan, egy jó fonna sötét pej, 8 évesek,
• • • I **«i|J külföldre való utazás miatt, azonnali készpénzfizetés
mellett eladók. Czim a kiadóhivatalban. 1374—9
MoffWötol ro ]/eroco\f használt, de jó karban levö pianinót,
j i t K l f r t l K l i e n e i w d e f t lehotöleg feketét, mely bútorzatomhoz
találó. Eladók kéretnek "Pianinó" jelige alatt irni a kiadóba. 1244—9

antik ékszereket és ezüst edényeket megfelelö árért. Eladók
irjanak Régiség gyügytönek a kiadóhivatalba. 1254—9

egy szép fiatal dogge, továbbá jó-
hangu kanári madarak. Czim a ldadó-

. 1214—9

Hirntih/ iii\nlnk keresek azonnali átvételre. 4000 forintom van
n d l H l l l J U 2 l e i e t készpénzben. Ajánlatok .Jó üzlet" a kiadóba
kéretnek. ; 998—9

megvételre keresek. Ajánlatokat az ár megjelölésével
"Kocsi" czim alatt a kiadóhivatalba kérek. 1304—9

kevéssé használt bútorok, megvételre kerestetnek. Esetleg
teljes lakberendezések is készpénzen megvétetnek. Aján-

latokat a kiadóhivatal Olcsó bátor jelige alatt továbbit. 1310—9

KIADÓ SZOBÁK.
Kiadó egy csinosan berendezett világos utczai szoba. Czim a

kiadóhivatalban. 1420—10
Külön bejáratú szoba két ur Iészére azonnal kiadó.
Czim a kiadólúvatalban. 123-t-lO

9fi fjiPtni 'fly} kapható elegáns utczai szoba a körúton külön be-
ü\l jOiUUBit járattal reggeüvel együtt.
sz. a. kéretnek.

Levelek ,Utczai szoba"
996—10

SZOBA KERESTETIK.
horoeoh a Váczi-körut közelében, külön bejárattal és
K e s é d e n _z utczára nézö ablakokkal, Levelet kérek

"Világos" jelige alatt e lap k i a d ó h i v a t a l á b a . 1 2 6 6 1 21266—12
szobát keres intelligens iiatal leány, szinésziskolai
növendék. Ajánlatokat .Szolid" jelige alatt közvetit a

126812dóhivatal. 1268—12

KIADÓ LAKÁSOK.
'én ll"4f*V l a i f á c ^ l na€Y u^cza^ szoba alkówal, nagy elö-
XU llalj] IdAdd* szoba, két udvari szoba, konyha, cselédszoba,

fflrdó-szoba, Kamra stb. május 1-ére kiadó. Czim a kiadóhiv. 1372—13
több kisebb-nagyobb lakás a Jávor-utczában, azonnal vagy
május elsejére. Czim a kiadóhivatalban. 1253—13

egy szép lakás, mely áll 3 szoba, cseléd-,
elö- és fürdöszobából és a többi mellék-

helyiségekböl, azonnal vagy február 1-ére kiadó. Czim a kiadó-
hivatalban. 1250—13

HITEL-PÉNZ.
£«v fmnTlAH háztartásban nagyon szükséges találmány szabadal-

Uj minuell maztatásához "500 frt"-ra volna szükségem. Aki
hajlandó ez összeget biztos fedezet mellett rendelkezésemre bocsá-
tani, az irjon "Csodás találmány" jelige alatt a kiadóba. 1392—14,

KÖNYVEK.
TffinWffifPt veszek, egy csinos könyvtárat óhajtván berendezni. A
JWllJ VCnei többek közt szeretném az aranybibliát is megszerezni.
Eladók kéretnek levélben értesiteni "Biblia" czimen a kiadóhiva-
talba. • , 1348—15
Tff invt io l fe l T e s z e ^ klasszikus és modern iróktól, ugy tudományos
J l U l l j r r c n t . 1 m m t szép irodalmi müveket, lehetöleg olcsó árou
.Könyvtár" 1220—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
keresek a belvárosban május 1-ére. Lehet pincze
is. Jelige .Gyümölcsös" föposta poste-restante.

1236—17
A csömöri-uton kiadó egy nagy bplthelyi-

. . . _ ség, melyet esetleg korcsmaliefyiségnek is
lehelne használni. Levelek keretnek .Alkalmas''jelige alatt a kiadó-
hivatalba. . 1188—17

KÜLÖNFÉLE.
IH C7nha éa mellékhelységekböl álló lakást keresek abelvárosban.
VI »2UUd Lovélbeü ajánlatokat .Mérnök* jelige alatt továbbit a

Kiadó bolthelyséc

kiadóhivatal. 1400-18

iegtaláló a _... ..
ellenében 50 frt jutalomban részesül. Czim a kiadóban. 1406—18

jelige aiatt a kiadóhivatalban. 1890—18
meg egy fiatal asszonyt jól francziául beszélni. Vi-
szont szivességként megtanitom az illetöt a Gabels-

i i a U l 1 hölgy keres hasonlót teljes ellátásra. Czim a
kiadóhivatalban. 1128—18

I I A M I / 9 I Ha szinházba, hangversenybe megy és Ön
J U M l t a \ & feltünö akar lomd, mint barátnöm, akkor

ne használjon mást, mint a 25 év óta legjobb hirnévnek örvendö
Ruvissanto arezbör szópitö különlegességet: Ravissanto arezport,
Ravissantu pipere-szappant és Rayissanto szépitüt. (Ara 1 frtöOkr.;
elegendö 3 hónapra) Török JózBef és Török Sándor urak gyógyszer-
taraiban kapható valódi minöségben. Kamilla. Ü18—18

deresek egy nöi divatáru- és müvirág-kereskedéshez,
mely jelenleg Budapest egy külvárosában van, biz-

tos vevökörrel bir. Az üzlet nagyobbitasa érdekében a belvárosba
óhajtok költözni. Társnöt keresek, ki megfelelö szakértelemmel és
néhány ezer forinttal rendelkezik. Leveleket J l ö i divatáru" czim alatt
kérek a kiadóhivatalba. 1440-18

Csakis olyan levelekre válaszolunk, melyekhez a vá-
lasz bélyeg mellékelve van. A kiadóhivatal. 1294—1

Riviera. Kedden levele lesz a központi kiadóban. Máv. mérnök
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A közönséghez.
Az Országos Hirlap pártoktól, kormány-

tól, egyéni és üzleti érdekektöl, czéloktól füg-
getlen, szabadelvü politikai napilap.

Erös, de nem durva hang ; bátor, de
nem személyeskedö kritika; minden irányban
való tisztesség a mi ujságirásunk sarkalatos
hitágazata.

Az Országos Hirlap rendületlen hive
a szabadelvüségnek, mert ez a legbiztosabb
módja a magyarság faji erösödésének.

Az Országos Hirlap jól értesültségéröl,
magas irodalmi szinvonaláról tanuskodjék nap-
ról-napra maga a lap.

Mikszáth Kálmán föszerkesztö a lap
minden számában ir valamely rovatban.

Az Országos Hirlap sürün közli:
"A t. házból" czimü országgyülési kar-

czolatokat, természetesen régi mesterük, Mik-
száth Kálmán tollából. Nemkülönben megjele-
nik koronkint a léha képviselö Kathánghy
Menyhért is, nejéhez irott vidám leveleivel.

"A Rókautat", Sudermann költöi szép
regényét, mely az ujabb romantika igaz gyön-
gyei közé tartozik, január hónap elsö heté-
ben követni fogja Mikszáth Kálmánnak

"Az uj Zrinyiász"
czimü hosszabb szatirikus politikai rajza.

Az Országos Hirlap a rendelkezé-
sére álló összes, jelentékeny szellemi és anyagi
eröt arra használja, hogy becsületes, komoly,
értékes munkával, minden izében kifogásta-
lan, jó magyar lappal hálálja meg azt a
példátlan s igazán megható érdeklödést, melyet,
nagylelküen elölegezett bizalom gyanánt, a ma-
gyar közönség iránta, tulajdonképeni megjele-
nése elött is már hatalmasan tanusitott. .

Az Országos Hirlap elöfizetési ára:
egy évre: 14 frt, negyedévre: 3 frt 50 kr

félévre: 7 frt, egy hónapra: 1 frt 20 kr.
Egyes szám ára Budapesten 4 kr.

A vidéken 5 krajczár.
Az Országos Hirlap szerkesztösége és

kiadóhivatala: Budapest, VIII., József-körut 65.

MINDENFÉLE
. Kimondhatatlan számok. Az angol kereske-

delmi minisztérium legutóbb összeállitotta azokat az
adatokat, melyek a brit tengerhajózásra vonatkoz-
nak. Anglia a tengerészetben messze felette áll vala-
mennyi többi nagyhatalomnak. 9.000,000 tonnát szál-
lit évenkint, s ha a kolóniákat is hozzáadjuk,
11.OOO.OOO tonnát. E nagy szám mellett még Német-
ország is eltörpül, habár ennek a szállitása is más-
fél millió tonna évenkint. Utána sorozható Franczia-
ország 1.000,000 tonnával. Aztán következnek
leszálló sorrendben Oroszország, Itália, Spanyol-
ország, az Osztrák-Magyar birodalom, Japán s
végül az Egyesült-Államok. Igy van a szálli-
tott értékekkel is s itt csakugyan alig kimondható
számokkal találkozunk. Ha a kolóniák forgal-
mát is hozzászámitjuk, Anglia 8,220,000.000 forint
értéket szállit. Maga India s a kolóniák 2.000,000.000
forint értéket. Mi e rengeteg összeghez képest a
többi hatalmak statisztikája ? Igaz ugyan, hogy e
tekintetben ismét Németország a második, de
4.000,000.000 forintnál magasabbra nem viheti; az
Egyesült-Államok forgalma 3.220,000.000 forintot,
Francziaországé 2.640,000,000 forintot képvisel.

Alphons Daudet ösei. Ha azt kutatjuk, hogy
Alphons Daudet az átöröklés elvénél fogva tulaj-
donkép kitöl örökölte költöi vénáját, nem is kell
messzire visszamennünk a multba; épen csak Adri-
enne Lecouvreurig. A nagyhirü szinésznö második
lánya Louis Daudethez ment nöül, ki valószinüleg
rokona volt a nimesi chevalier Daudetnak s kétség-
telenül Languédoc vagy a Cevennesböl jö,tt. Vin-
cent Daudet, Alphonsnak édes atyja, onnan költö-
zött át s Nimesben telepedett le, mint selyem-
kereskedö. Nagyon valószinü, hogy további kutatá-
sok kétségtelenül - bebizonyitják, hogy Adrienne
Lecouvreur egyik leszármazottja Daudet.

Iról lelkiismeretesség. Hogy milyen vállalko-
zásra képesek egyes irók, hogy az elméjüket fog-
lalkoztató regények és más irodalmi munkák tárgyát
a legrealisztikusabbari adhassák elö, annak szép
példáját adta Hugó. Viktor, Zola és egy Dianowicz
Rochus nevü iró. Hugó Viktor például mielött a

Notré-Dame-i toronyör czimü regényét megirta, ne-
hány héten át naponkint hosszabb idöt töltött e
templom tetején, tornyában és különféle zugaiban.
Zola Emil, a Nana megirása közben, napokat töl-
tött elökelöbb kokottoknál, hogy a Nana-szerü ala-
kok életmódját tövirül-hegzire megösmerje, ami nem
is lehetett épen kellemetlen foglalkozás. Dianowicz
Rochus pedig, aki "A börtönök titkai* czimmel
most adott ki egy nagy könyvet Párisban, 34 évet
töltött fogságban, hogy a rabságnak minden érzését
megösmerje. Oroszországban kezdte az "ülést", ahol
tudvalevöleg nagyon vendégszeretök a börtönörök,
soká marasztalják a vendéget. Mikor innét elszaba-
dult, akkor Frankfurtban záratta el magát, majd
Belgium, Spanyol, Angol, Olasz, Görög és Angol-
ország egy-egy városában, aztán Egyptomban, Ausz-
tráliában és az Egyesült-Államokban. Itt érezte ma-
gát legjobban, irja könyve elöszavában, legrosszab-
bul pedig Ausztráliában, ahol pláne gályarab volt I

Ügyes fogás. A párisi titkos rendörség
egyik felügyelöje igazán elmés módon fogta el a
napokban Lambinet alias Legraineux Györgyöt, a
hirhedt betöröt, akit a párisi rendörség már régóta
keresett. A detektivfelügyelö megpillantotta Larabi-
net-t egy kávéházban, de minthogy tudta, hogy az
fel van fegyverkezve s kitelik töle, hogy lelövi azt,
aki le akarja tartóztatni, ügyes cselt eszelt ki. Be-
ment a kávéházba és leült egy asztal mellé, ahon-
nan jól láthatta Lambinet-t s levélpapirosra leirta a
következöket:

"Minthogy egyedül egymagam nem tudom le-
tartóztatni Lambinet-t, aki ellen elfogatási parancs
van a zsebemben, el fogom lopni a pénztárczáját,
hogy ö tartóztattasson le engem és elkisérjen a rend-
örségre. Kérem az örség parancsnokát, hogy ha e
sorokat olvassa, segitsen nekem Lambinet-t ártal-
matlanná tenni, ugy, hogy. ö ne tehessen kárt
senkiben.-

Ezt a levelet beletette tárczájába és mikor
Lambinet eltávozott a kávéházból utána ment s az
utczán, lehetöleg ügyetlenül, kilopta a pénztárczáját.
Lambinet észrevette a manipulácziót, megragadta a
rendörügynököt s tolvajt kiáltott. A rendörörszem
jött s bevonultak az örszobába. A rendörügynököt,

Egy titokzatos ügy.
Irta: Mrs Conney.

Puszta véletlen volt, hogy a Piccadillyn végig
menve egy ködös novemberi délután, Rabyba bot-
lottam, aki nagy meglepetésemre legott vadászatra
hivott meg magához a következö hétre Hampshire-
ben bérelt vadászterületére.

El nem tudtam képzelni, mi okból kaptam töle
ezt a meghivást, mert bár egész életünkben ismer-
tük egymást, nem volt semmi közös eszménk, közös
izlésünk, sem egyetlen közös barátunk és ha vélet-
lenül összejöttünk is valahol, lehetöleg kerültük
egymást.

Azt hiszem, valakire volt szüksége, aki lelö-
völdözze a fáczánjait anélkül, hogy föl is kellene
azokat falatni vele. Én ugyan már hivatalos voltam
Uppingtonékhoz s épen meg akartam ezt neki mon-
dani, mikor megszólalt, hogy az egész csak két-
órányi ut Londontól Millingtonig s hozzá tette, hogy
nem hiszi, hogy bárhol is olyan jól lehetne vadászni,,
mint itt, meg a szomszédos Gilstonban.

Millington, Gilston! Ohó ! Az már más! , Tör-
ténetesen személyes és különös okaim voltak, hogy
épen most minél gyakrabban felkeressem Millington
környékét! Hat hét óta törtem a fejemet, hogy
valami elfogadható ürügyet találjak az odavaló
kirándulásra/Természetesen egész készséggel elfo-
gadtam a meghivást, mellöztem Uppingtonékat, ami-
nek aztán ugyancsak meg is adtam az árát; mert
elmondhatom, hogy az elsö huszonnégy órám
Gilstonban az unalom hosszu lánczolata volt elejé-
töl végig. Elöször is mindazok a férfiismeröseim,
akiknek az utóbbi tiz év alatt borsot törtem az
orruk alá, ugy látszott, találkát adlak egymásnak a
Raby hajlékában. Ami pedig a nöket illeti, ott volt
a kis Greville Alice, egy elég csinos leány, kiállha-
tatlan anyjával, ki, mint csakhamar észrevettem,
Rabyra vetette a szemeit. Voltak aztán mások, kik
mindnyájan azt várták, hogy a férfiak szerelemre

gyuladnak irántuk, a fiatalság és szépség minden
csábja nélkül.

Amint az elsö napi vadászatnak vége volt,
vacsora után, mig a többiek szivarra gyujtottak,
leveleket irtak, vagy teáztak, én ruhát váltva biczik-
lire kaptam, hogy engedelmeskedjem a szózatnak,
mely tulajdonképen Hampshirebe hozott. Épen teá-
záskor értem oda, boszuságomra azonban azzal a
kijelentéssel fogadtak, hogy barátaim látogatóba
mentek s csak a hét végére várják öket haza.

Visszafordultam tehát, szidva a balsorsot, mi-
dön az egyik pagonyon haladtam át, hol aznap
vadásztunk s hol egy lelött fáczánt vettem észre az
ut melletti árokban. Eszembe jutott, hogy én. löttem
ott rá egy fáczánra, melyet leesni is láttám, de
amelyröl az erdökerülö azt állitotta, hogy elrepült.
Felvettem a fáczánt s az erdökerülö lakása felé
tartottam vele, mely pár száz lépésre esett onnan,
be akarván bizonyitani ez embernek, hogy mégis
nekem volt igazam.

Oda érve, megkopogtattam az ajtót; semmi
Válasz. Ujabb kopogtatás, és ekkor halottam, hogy
egy ablak nyilik meg a fejem fölött.

"Menj vissza, Jani", mondotta egy nöi hang
aggódó suttogással, "nem megmondtam már, hogy
né jöjj ide! Apa gyanakodni kezd. Nem biztos az
életed. Távozzál! Éjjel a szokott idöben, a szokott
helyen ott leszek".

Az ablak megint zajosan bezárult. Nem volt
szivem megmagyarázni az asszonykáinak, hogy egy
teljesen idegen ember elött árulta el magát, és ezzel
távoztam. De ugyan ki lehetett az a Jani ? Én nem
tudom, de nem is törödtem vele. Valami hétköznapi
falusi románczra gondoltam, amely sem nem mu-
lattatott, sem nem érdekelt s csakhamar elfeledtem
a szavakat, melyek nyilvánvalóan nem az én füleim-
nek voltak szánva.

Elszomorodva láttam, hogy az este Raby na-
gyon is tüzesen forgolódott Greville kisasszony kö-

rül, szemlátomást a szegény leány akarata ellenére.
Ellenszenve a férfi iránt ép oly világos volt, mint az
anyjának határozott állásfoglalása a jó parthie mel-
lett. Látván, mily kényelmetlenül érzi magát a lány,
kiszabaditására siettem. Grevillené asszony olyan te-
kintetett vetett rám, mely világosan ezt látszott
mondani: "Zavard, ha van hozzá bátorságod!" Igy
aztán be kellett érnem azzal, hogy hallgassam a
Raby délamerikai vadászkalandjait; melyek közben
egyszer egy benszülött kalauznak az életét mentette
meg. Hálája jeléül ezt adta nekem a szegény ficzkó,
fejezte be Raby elbeszélését.

Ezzel egy furcsa kis pénzdarabot mutatott,
melyet mint csecsebecsét az óralánczán hordott
Nagyon régi lehetett, erösen össze volt verve s
durva kivitelben egy elmosódott föt és valami kör-
iratot lehetett rajta észrevenni: "Az ember azt
mondta, hogy ez talizmán és a mig csak bir-
tokomban lesz, jószerencsém nem fog elhagyni."

— Ha nem vigyáz rá, ön is, meg a szeren-
cséje is, csakhamar végöket járják, mondotta valaki,
a vékony karikára mutatván, melyen a pénz füg-
gött és amelynek a két vége erösen szétvált egy-
mástól. Raby felkaczagott s aztán inditványozta,
hogy menjünk aludni.

Bár rendkivül fáradt voltam, isten tudja no-
gyan, sokáig nem birtam elaludni. A gilstoni kastély
egyike volt ama régi házaknak, hol a szál sajátsá-
gos kisérteties zajt csap s az ember lépteket és
ajtócsattogásokat vél hallani. Valóban, én is hir-
telen felébredtem éjféltájban, amint kissé elszende-
rettem, valami csoszogásra. Gyertyát gyujtottam, az
ablakhoz siettem és kinéztem. Épen havazott. Akkor
kezdett havazni, mert a föld még kifeketélett a sürün
szállingózó hópelyhek alól Boszusan feküdtem
ismét le, elaludtam és csak akkor ébredtem fel,
mikor reggel az inas bejött

— Egy láb magas hó esett! mondotta.
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mint zsebtolvajt kikutatták és elolvasták a levelet
is, amit irt. Nagyot bámult a veszedelmes Lambinet,
amikor a rendörök hirtelen megrohanták s mielött
védekezhetett volna, összekötözték és átszállitották
a "Depot"-ba.

A kinai konyha. A kinai konyháról általában
az a hit, hogy nagyon kevéssé változatos. Hogy ez
a hit téves, ujabban egy német iró bizonyitja be,
aki hosszabb idei ottléte alatt behatóan tanulmá-
nyozta a konyhát is, "Nagyon változatos, söt bizo-
nyos mértékben élvezhetö is volna a kinaiak kony-
hája — igy irja — ha nem használnának
mindenhez olyan átkozottul sok riczinusola-
jat. A föételük a rizs, amelyet minden rang
és korbeli ember minden alkalommal aszta-
lára tesz. A hal vagy hus, amit füznek, az csak
járulék a rizshez. A kinai mindent megeszik, ami
zöld. Burgonya, kelkáposzta, saláta, bab, zöldborsó,
fokhagyma, fiatal bambuszhajtás, friss tengerifü,
mind kedves étele. Husételei már nem ilyen válto-
zatosak.. Szarvasmarhát nem esznek, azt csak teher-
huzásra használják, a kecskét és gödölyét sem eszik
meg. Lovat meg tevét inkább. Ez azonban mind
mellékes husétel A nemzeti husételük a sertéshus;
a sertést általában annyira kedvelik, hogy még a leg-
szegényebb embernek is van legalább egy. Azonkivül a
magasab társadalmi osztályok is szerfölött kedvelik ezt
azt állatot, olyannyira., hogy bátran elmondhatjuk, hogy
a sertés minden müveit kinai család asztalán helyet
foglal. A szegényebb néposztályok a sertésen kivül
rizsen hizlalt kutyával és macskával élnek és a kül-
söbb városrészekben külön kutya- és macskaven-
déglök vannak. Hogy a száritott patkányokat, ifjabb
kigyókat, hizlalt békákat és az állatvilág apróbb
szárnyatlanai minden mértéken tul szeretik, az köz-
tudomásu dolog. Érdekes azonban, hogy hogyan
fogják a nagy békákat. Horogra akasztanak kisebb
békácskákat és a vizbe bocsátják. Jön egy nagyobb
béka, lenyeli a kicsit és evvel aztán fogságba kerül.
Akkor kihuzzák a kicsit a nagy gyomrából, a
nagyot megkötözik, a kicsivel pedig folytatják a
halászatot. •

A RÓKAÚT.
SUDERMANN HERMAN

REGÉNYE. (46)

Hogy fülében ilyen hangokkal, szemei
elött ilyen képekkel, hogy volt képes tovább
élni, nem birta felfogni 1 A legelsö kötelet, az
elsö viztükröt megváltójául kellett volna üd-
vözölnie.

De semmi mindezekböl. Regina nem lá-
tott viziókat, lelkiismerete nem mardosta, egy-
általán alig is birt bünének tudatával.

Igy csak állat vagy démon érez! — Ösz-
szerázkódott. Ennek, ennek esett ö zsák-
mányául ?

És legnagyobb nyomoruságában hanyatt
vetette magát a hóba, a sir szélére, össze-
kulcsolta kezeit a melle fölött és valami zava-
ros imát dadogott, mialatt könyek patakzot-
tak a szemeiböl.

A hideg, mely arczát marta, felkergette.
Körüljárta a sirokat és nem volt képes gon-
dolkodni. "Mintha valami óriási háló tartaná
fogva, amelynek szálai szorosabbra és szoro-
sabbra fonódnak körülötte.

— Mennybéli atyám, igy könyörgött, né
boszuld meg rajtam az apák vétkeit. Hadd
nyugodjanak ök, a holtak — én nem öltem
meg öket. Tégy csodát, mutass egy jelt, hogy
meg akarsz menteni büntöl és kétségbeeséstöl.

Hidegen és érzéketlenül mosolygott le
reá ólmos szürkeségében a holdas ég. Jel
nem jött, csoda nem történt.

Kaczagott-.
"Azt hiszem, közel vagyok az örüléshez",

mormogta magában.
Ekkor hirtelen bágyadtság fogta el. Meg-

tántorodott, Lábai felmondták a szolgálatot.
Most beleguggolt a mély edésbe, amelyet

testével vájt a hóba, feltürte a kabátja gallér-
ját és mig a fagyos hideg keresztülborzongatta,
félálomban bámult maga elé.

Amikor meggémberedett tagokkal felkelt,
örülve, hogy elkerülte az elalvást és megfa-
gyást, a, keleti égen már keskeny biborcsik
gyulladt fél. Fölváltva, hideg és meleg bor-

zongás futotta keresztül testét; a kezdödö
láz jele.

Most aztán haza menni. De honnét ve-
gyen eröt, meg nem történtté tenni azt, ami
ma éjjel megtörtént? Végig nyalta nyelvével
az ajkait . . . Égett a seb, melyet a leány
csókja okozott.

Jelek nem estek az égböl. Csoda nem
történt. Utóvégre is még mindig megmaradt a
halál neki, hogy rosszabbtól menekülhessen.

A halál ! Mint sötétben a fénysugár, ugy
czikázott fel benne a gondolat, de agya sok-
kal fáradtabb, lelke sokkal félénkebb volt, sem-
hogy e gondolatot megragadhatta volna. Amint
jött, ugy elhamvadt.

Saját lábanyomain haladt vissza a falu felé.
. Az utakon még senkisem járt, csak itt-

ott füstölgött már egy-egy kémény és a tyu-
kok kotkodácsolva üdvözölték ketreczeikböl a
hajnalt. De, amint a folyóhoz vezetö uton lefelé
haladt, ugy tetszett neki, mintha a felvonóhid
felöl egy nöi alak szaladna elibe. Regina talán
aki várt reá és most eléje jött? De nem, Re-
gina nem volt ilyen karcsu, ilyen vézna. A fa-
lusiak közül kinek akadhatott dolga a felvonó-
hid körül? Szive dobogni kezdett. Most öt is
észrevették. Halk, nyafogó sikoltás hangzott
eléje és a másik pillanatban az alak eltünt a
kerités mögött elfutó mellékuton.

Nem volt kedve az alakot követni. Valami
cselédféle lehetett, aki idejött vizet meriteni és
félt vele találkozni. De amikor a felvonóhidhoz
ért, a frissen hullott dérben lábnyomokat látott,
melyek ahhoz a póznához vezettek, melyre le-
vélszekrény volt szögezve.

Talán a falubeliek közül valamelyiknek
kedve támadt neki éjszakának idején levelet
irni? Ez a gondolat nevetséges volt és mégis
ezer uj reményt árasztott lelkébe.

A kis kulcsot, melyet mindig magával
szokott hordani, kihuzta zsebéböl. A szekrény
kinyilt — egy levél hullt ki belöle.

Reszketö kézzel törte fel a pecsétet.
Heléna aláirása! — Isten talán meghallgatja
könyörgését ? Eröt és menekülést, küld neki ?

A hajnal elsö sugara világitott neki az
olvasáshoz. Csakhogy a sorúk kápráztak a sze-

— No, ugy pompásan fogunk vadászni, felel-
tem neki.

--- Tartok töle, hogy nem, uram, felelte az
inas. Borzasztó dolog történt. Az egyik erdökerülöt
meggyilkolták, ugy találták meg reggel az erdöben
szétzuzott fejjel.

— Hogyan ? kiáltottam. Meggyilkolták ? Kik ?
Talán orvvadászok?

— Ugy látszik, azt hiszik, de mégsem tudnak
semmi bizonyosat.

Hihetetlennek látszott, de mégis igaz volt,
amint csakhamar meggyözödtem róla, amint a
lépcsön lesietve, majdnem nekiszaladtam Rabynak,
ki épen akkor tért vissza a gyilkosság szinhelyéröl,
sokkal inkább meg volt rémülve mintsem hittem
volna, arcza halotthalvány, kezei reszkettek, szája
rángatózott szóval: egészen oda volt s nagy erö-
feszitéssel tudta magát annyira összeszedni, hogy
kérdezösködésemre elmondhatta a tragédia részleteit.

—. Nem sokat mondhatok, felelte nagyot nyelve.
Moore, az erdökerülö tegnap nem ment ki a töb-
biekkel, mert rosszul érezte magát. A lánya, mint
maga mondja, korán aludni ment s azt hitte, hogy
az atyja is hasonlót tesz, mikor azonban ma reg-
gel hálószobájából lejött, nagy meglepetésére nyitva
találta a szobája ajtaját, a szobát üresen és az
ágyat érintetlenül. Az egyik fiatal kerülö épen akkor
jött oda utasitásokért s ezt tüstént apja keresésére
küldötte. És ez pár száz lépésnyire a háztól egy
tisztáson, hol ön is állott tegnap, holtan találta meg
a kerülöt. A fejét bezuzta egy erös botütés.

— Valami vadorzó, ugy-e bár ? szakitottam
öt félbe.

— Valószinü. És csakugyan azt hiszik, hogy
Ismerik a gyilkost. Egy Lang nevü fiatal ficzkó,
egyike a legveszedelmesebb vadorzóknak az egész
környéken. Lábnyomok látszanak a hóban az erdön
keresztül a tisztástól egész a Lang gunyhójáig. Az
itteni rendör felhatalmazásért fordult hozzám, hogy
Langot elfoghassa s azt hiszem, azóta mar meg is tette.

A rendörségnek ez az elhamarkodása valóban
meglepett, mert ha valaki elkövette a gyilkosságot,

csak nem lesz olyan örült, hogy ilyen nyomokat
hagyjon maga után. Megmondtam ezt Rabynak is,
de ö csak a vállát vonogatta. "Lehetetlen megmon-
dani, mit tesz egy szegény ördög, aki elvesztette a
fejét, felelte zordonan; bármit tesz is, az nem az
én dolgom s az öné sem. Mi nem vagyunk de-
tektivek."

E szigoru rendreutasitás daczára én nem tud-
tam egyetérteni vele, bár nem szóltam neki semmit.
Elsö sorban, mint a meggyilkolt ember gazdájának
s a legközelebbi hatósági személynek, neki volt a
kötelessége, hogy igazságot szolgáltasson, mig én
személyesen még kinosabb felelösséget éreztem ma-
gamra nehezedni ama kis titok révén, melyet a mult
este megleptem. Mert én tudtam, mint talán senki
más, hogy más vadorzók is jártak az éjjel az erdö-
ben és hogy a meggyilkolt ember leánya, távol attól,
hogy lefeküdt volna, titkos légyottra készült a ked-
vesével. Mindamellett feltettem magamban, hogy
bevárom, hogy folyik le a vizsgálat. Utóvégre
is, csak nem akaszthatják fel egyszerre a szeren-
csétlen Langot.

Eközben további vadászatokra gondolni sem
lehetett s a vendégek elszéledtek, Én is a többivel
mentem, de csak Millingtonig, hol a vizsgálat befe-
jezéséig maradni szándékoztam. Millingtonban nem
volt semmi dolgom és önkéntes detektiv-szereplésem
arra szoritkozott, hogy szépszerével ki igyekeztem
venni ,a házigazdámtól, ki lehet az a Jani.

- - Micsoda leány az a • kerülö lánya ? kér-
deztem töle.

-- Eléggé pallérozott fiatal nö, volt a felelet.
Egy ideig mint szobaleány szolgált a városban, mig
az anyja meg nem halt, aztán hazajött az apja
háztartását vezetni.

— Szép?
— Sokan azt mondják s a leány is annak

tartja magát.

—Hogy van hát, hogy még sem talált
férjet?

— Bizonyosan nem kérök hiányában, felelte
Styles ur. Tény. hogy kissé magasan hordja az or-
rát ; nem igen veszi észre a vele egyrangu fia-
talokat.

— Ez a fiatal Lang, azt hiszem, nem tartozott
széptevöi közé? folytattam.

Styles ur szánakozó mosolylyal nézett rám.
— Dehogy. A lány a világért nem barátkozott

volna a Lang Samu félékkel.
Ki a manó lehetett tehát az a Jani ? kérdez-

tem magamban. S még sürübben vetettem fel ezt a
kérdést másnap, mikor láttam, hogy az orvos men-
teni igyekszik Langot.

Az orvos szerint ugyanis Mooret mindenesetre
éjjeli tizenkét és egy óra közt gyilkolták meg, mely
elméletet az a tény támogatott, hogy semmi dulako-
dás nyoma nem látszott a hóban, mely, mint tanuk
vallották, csak három órakor kezdett esni. Eszerint
a felfedezett lábnyomok nem lehettek a gyilkoséi;
s nehéz lett volna megmondani, hogy az ember, aki
bevallotta, hogy reggeli hat órakor ment el a hely
mellett, mi módon lehetne bebonyolodva az éjfélkor
elkövetett gyilkosságba.

De ha Lang nem tette, hát ki tette?
Eljött az ideje, hogy én is elmondjam, amit

a Janóról tudok; fel is tettem ezt magamban,
amint a vizsgálóteremböl kijöttem. Minél többet
gondoltam rá, annál jobban meg voltam róla gyö-
zödve, hogy a leány tud valamit a dologról. Óva-
tossága a vizsgálat alatt, bár bámulatos volt, mint
nem természetes, meglepett engemet. Elhatároztam,
— mert épen nem szerettem a dolgot a kezemböl
kibocsátani — hogy magam felkeresem a meg-
gyilkolt lányát. Amint gondolatokba merülve ban-
dukoltam az uton, egy kis fiu orditozása riasztott
fel. Feléje suhintottam, a ficzkó futásnak eredt s
valamit elejtett a kötényéböl, ami a lábaim elé
gurult. Egy penny, bizonyosan! Felvettem. Nem

volt, hanem az a régi pénz, melyet Rab
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mei elött. — Csak egy-egy szakadozott mon-
dat — egy-egy szó vésödött leikébe. —"Légy
türelemmel." "Az óra, amikor hivni foglak."
— "Vágyódás!" — "Ifjukor!" — "Boldog!"

De mindenböl egyet kiolvasott: A jel,
amelyért a harczosok sirján könyörgött, ime
az égböl jött 1 A csoda — ime, megtörtént 1

Uj önbizalom áradt szét ereiben. Az üd-
vösség még nem hagyta el öt, még nem kellett
kétségbeesnie. A tiszta, a fényes ifjuságának
géniusza, ragaszkodik hozzá, bizik erejében és
hüségében.

És ö valóban ezt a hitét nem fogja meg-
szégyeniteni. Inkább meghal, semhogy a szé-
gyennek, az önmegvetésnek tenné ki magát

És a hajnalpirhoz fordulva, mely elöntötte
öt biborfényével, esküre emelt kézzel szólt:

— Isten, te, ki szigora és igazságos biró
vagy, aki az apák bünét harmad- és negyed-
iziglen bünteted a gyermekekben, neked eskü-
szöm, hogy inkább sajátkezüleg ölöm meg ma-
gamat, semhogy érdemessé tenném magam a
te papod átkára. Amen.

Aztán, mintha nehéz tehertöl szabadult
volna, a ház felé haladt.

— Most vége a kisértésnek, mondta, az
udvarba belépve nagy lélegzettel; de a kéz,
melylyel a kilincset fogta, még mindig lázasan
reszketett.

Gyors, félénk pillantást vetett körül a
szobában.

A hajnalpir fényénél látta Reginát, amint
felöltözve, állát kezeibe temetve, guggolt fekvö-
helyén.

Regina lassan emelte fejét és nedves
fényben uszó szemekkel mintegy álomban né-
zett reá. Boleszláv e tekintettöl megrémült.

— Te nem aludtál ? — kérdé a leánytól
olyan durván, ahogy csak birta.

Boldog mozdulatlansággal nézett fel reá,
de semmit sem felelt.

— Nem hallod? rivalt reá.
A leány már nem ijedt össze, csak halk

remegés futotta át testét, mintha hangja csen-
gése boldogsággal töltené el. Aztán kissé mo-
solyogva kérdezte:

— Mit halljak, uram?

— Hogy miért nem aludtál?
— Önre vártam, uram.
— Nem kértelek reá.
— De nem is tiltotta meg, uram.
Boleszláv megfogta a szék karját. —

"Miért félsz töle ?" — kérdezte magától. —
"Hiszen megesküdtél, hogy rád nézte nincsenek
többé veszedelmek !" — Aztán, hogy a leányt
eltávolitsa, megparancsolta neki, hogy menjen
és fözzön neki valami meleget.

A leány lassan felemelkedett és kinyuj-
totta meggémberedett tagjait. Álmodozó ha-
nyagság vett eröt egész lényén. Tegnap este
óta teljesen megváltozott.

Mikor az ajtót becsukta maga mögött, ki-
tépte levelét a zsebéböi, hogy vajjon nem volt-e
káprázat az egész.

És olvasta:
"Kedves ifjukori barátom!

Édes apától hallom, hogy milyen nagyon ki-
tüntetett téged a mi nemes és bölcs királyunk.
Századossá nevezett ki és magas rendjelt adomá-
nyozott neked. Szivböl üdvözöllek és nagyon örven-
dek a szerencsédnek. Hogy még mi történt, azt
édes apa nem akarta megmondani, de nagyon izga-
tott volt és nagyon haragosan beszélt róla. — — Óh,
miért is nem igyekeztél tetszését megnyerni
és a község szeretetét kiérdemelni! Ak-
kor nem kellene ugy félnem és akkor talán itt-
ott láthatnálak és beszélhetnék veled. Óh, kedves
Boleszláv, halálos rettegéssel könyörgök hozzád,
hogy meg ne próbáld többé a kertbe jönni. Hiszen
ismered utjaimat... Ha ö tudná! Óh, azt hiszem,
megölne . . . Légy türelemmel, kedves barátom I A
türelmesek megkoronáztátnak, ugy mondja a szent -
irás. Légy türelemmel, még ütni fog az óra, amikor
hivni foglak. Akkor majd hirt viszek neked és iga-
zán vágyodással várok reád. Óh, az édes ifjukor,
vajjon hol maradt ? Milyen boldog is voltam!

Helénád.
Utóirat: Ne jöjj többé a kertbe. Más helyet

fogok kijelölni. Csak ne a kertbe".
Különös. Ami nehány percz elött mámo-

ros örömmel töltötte el, most bágyadtnak, szin-
telennek tünt fel neki és hidegen hagyta. Ezt

kétségkivül ez a vad leány okozta, aki köze-
létével megzavarta itéletet.

A leányon pedig valami boldog örület Tett
eröt. És milyen furcsán mosolygott! Hogy bá-
mult bele a levegöbe!

Most Regina visszajött. Ugy járt-kelt, mint
egy álomkóros.

— Regina!
A leány egy pillanatra lehunyta a szemét.
— Igen, uram.
— Mi lelt téged ma?
A leány mosolyogva rázta a fejét.
— Semmi, uram.
És ujból az a tekintet — álomittasan, a

boldogság fényében uszva.
Boleszlávnak elszorult a melle. Nyilván-

való — félt.
Majd elhatározta, hogy a leányt nem

látja, szavát nem hallja és csak a munkájára
figyel. — Elkezdett az iratokban kotorászni,
ami még fontos irások megmaradtak, szépen
elrendezte, kiválogatta és másolatokat készitett.
Ugy érezte, hogy mindennek készen kell lenni,
arra az esetre, ha valami váratlan baj lepné
meg.

Igy mult el a nap, igy mult el az est. —
Regina töle távol, a legsötétebb sarokban gug-
golt és meg sem moczczant. Boleszláv még
csak át sem mert pillantani hozzá. Halántéká-
ban lüktetett a vér, sárga karikák ugráltak a
szeme elött és tagjaiban a fáradt idegek rán-
gatóztak.

A tizedik óraütéskór Regina fölállott,
halk "jó éjtszakát" mormogott és eltünt a füg-
gönyök mögött. Boleszláv nem válaszolt i s
utána se nézett.

Tizenegy órakor Boleszláv eloltotta a
gyertyát és szintén lefeküdt.

"Miért dobog ugy a szived? — kérdezte
magában. — "Gondolj arra, a mire meges-
küdtél." De a sötétben kisértetszerüen közeledö
bajtól való félelem nem tágitott oldala mellöl.
Még egyszer felkelt és mezitláb odalopódzott
fegyverállványához, melyet a felkelö hold fénye
bágyadtan világitott meg. Onnét egy pisztolyt
vett elö, mely esetleges támadások ellen min-
dig töltve volt.

(Folytatása következik)

hordott az óralánczán. Bár sáros volt, legott fel-
ismertem. Hogy került ez ide? Hasztalan igyekez-
tem megtudni a ficzkótól. Nem birtam belöle szót
kihozni, csak orditott.

Sirása, szerencsére, odahozta az anyját is s
ez mig bevallotta, hogy a régi pénzröl mit sem tud,
hosszas faggatásra kivette a magzatából, hogy a hó
alatt találta a pénzt pénteken, mikor hólabdát csi-
nált a park kapujánál. Nem gondolván, hogy rosszat
tesz, haza vitte s játszott vele.

— Pénteken! — kiáltottam én fel. £ napon
találták meg a Moore holttestét.

— Igen, felelte az asszony; én épen megebé-
deltem s a helyszinére siettem a fiammal együtt. De
kérem, ténsur, tessék megtartani a pénzt.

— Nem, nem; csak maradjon magánál, felel-
tem neki; de ne engedje, hogy a gyermek vele ját-
szék, mert azt hiszem, bár nem tudom bizonyosan,
hogy valamelyik barátom vesztette el és ha igy áll
a dolog, jó borravalót ad érte.

A Raby pénze! Tehát Raby arra járt pénteken.
De hiszen Raby, amint én tudom, a rendes uton
ment akkor reggel az erdökerülö házához s arra is
tért vissza. Ugy mondta ö maga. Miként kerülhetett
tehát a pénz a hó alá, ha a havazás után vesztette
el ? Csütörtökön kellett neki elvesztenie. De csütör-
tök este még nála láttam. És a Raby keresztneve
János volt.

Amint igy hirtelen isszonyu gyanuval siet-
tem tova, mely minden lépéssel erösebb lett ben-
nem, szemtöl szemben jött velem a Moore leánya.
A gyaloguton bandukolt, mely az országutról az 6
házukhoz vezetett.

— Jó reggelt! mondottam neki; szentelhet
nekem öt perczet, vagy talán a Janit várja ?

Mennyire meghökkent! Az elevenére tapin-
tottam. Bátor leány volt, egy pillanat összeszedte
magit s erösen a szemem közé nézett.

— Mit akar azzal mondani ? kérdezte merészen.
— Csak azt, hogy a mult csütörtök este.

mikor a maguk ajtóján kopogtam, maga a sötétben
Janinak szólitott engemet s azt mondta, hogy kijön
hozzam a szokott helyre, a szokott órában akkor
éjjel. Mellesleg szólva, ki az a Jani?

Összerezzent. "Mi köze önnek ahhoz?" kér-
dezte gyanakodva.

— Semmi, de valószinüleg sokkal több lehet
a rendörségnek. — A rendörség emlitése egészen
megtörte.

— Csak nem fogja nekik megmondani? A
szégyen megölne, mondta, olyan fehéren, mint a
fal. Utóvégre is az az én titkom ös senki másé --
az én jó hirnevem forog koczkán. Oh az istenért,
uram, kiméljen meg a gyalázattól!

— Megteszem, amennyire lehetséges, biztosi-
tottam öt. Addig azonban nem igérhetek semmit,
mig nem tudom a nevét. Mondja meg, vagy talán
magam is ki tudom találni. Itt a közelben csak egy
Jani van, akivel maga találkozhatott és az Raby
János.

— Hogy tudja azt? sziszszent fel magából
kikelve.

— Tehát Raby János volt?
— Én nem mondottam.
— Ha nem ö volt, mondja meg hát, ki más ?
De ö fejét rázta. "Többet egy szót sem vesz

ki belölem, "mondta elszántan." A mit ön sejt, az
még nem bizonyiték."

— De ha szükség lesz rá, mégis ki kell ruk-
kolnom ezzel a sejtelmemmel, feleltem neki s ezzel
távoztam. Egészen tisztán láttam a dolgot elmém-
ben. Raby szerelmi viszonyban állott vele, valószi-
nüleg házasságot igérve neki. Éjjelenkint szoktak
találkozni. Az atyja neszét vette a dolognak, otthon
maradt, meglepte a szerelmes párt és az erre tá-
madt dulakodásban történt az ütés — bizonyára
véletlenül — mely olyan végzetesnek bizonyult.

Természetesen, sajnáltam a lányt; de a gaz-
embert, aki egy ártatlanra igyekezett terelni a gya-
nut, elhatároztam az igazságszolgáltatásnak átadni.

Egyenesen a vizsgálóbiróhoz mentem. Szerencsét-
lenségre idöbe került, mig beszélhettem vele, a
mikor elmondtam neki a dolgot, ahelyett, hogy
megköszönte volna, hogy az ö dolgát végeztem,
boszankodott, hogy miért ártottam bele magamat

— Tüstént utána kell néznünk, mondotta a
biró, a legcsekélyebb késedelem végzetes lehet az
ily dologban. Egy embert küldök ki, aki izemmel
tartsa Rabyt, magam meg megyek a lánynyal beszélni.

Ezzel elsietett, mig én visszatértem a szál-
lómba. Alig ültem ebédhez, mikor rendkivül izga-
tottan ott termett.

— Valami baj van?
— Persze, felelte boszusan; amint gyanitot-

tam. A madár kiröpült. Igy van az, ha önkéntes
detektivek ártják magukat a dologba! ön felriasz-
totta öket. Egy betüt sem tudtam kivenni a lányból.
Raby pedig a 4.30 órai vonattal Londonba utazott.
Kiküldött emberem szerint künn a mezön találko-
zott a Moore leánynyal, aki bizonyosan ö reá várt,
mikor ön beszélt vele. Mert a férfi csakhamar ko-
csijába ugrott, pár szót váltott a leánynyal s örült
sebességgel a vasuti állomásra hajtott. Táviratoztam
utána az állomásokra, de ennek alig lesz eredményi.

Nem is volt. Raby bántatlanul ért Londonba s on-
nan eltünt. Mikor az erdökerülö leányát törvényszék
elé állitották, mint bünrészest a gyilkosságban, beval-
lotta, mint ón sejtettem, hogy röviddel éjfél elött
találkozott a kedvesével, az apja meglepte öket •
dulakodva hagyta oda a két férfit. Haza ment s
csak akkor tudta meg a találkozás végzetes kime-
netelét, mikor az apja holttestét megtalálták.

Ekkor ugy a saját, mint a kedvese érdekében
hallgatott. Most sem beszélne, ha rá nem jött
volna, hogy Raby megcsalta Öt s jegyben járt egy
saját rangjához tartozó növel, mig neki házasságot
igért.

A törvényszék felmentette a lányt, ki késöbb
igen szerencsésen ment férjhez.
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és mindenné mi lufcs
ipari éi r t

gözmosodak
rósxéno •

sziltséfes boron'dezése-
kot jótóUisinellatt szállit.

jGárdtner és Knopp
MusztrlMJj jyanr«2I| lógat-
' |yiU Hirt,

Qécs, Xlll.i Linzerstrassé 8. sx.
Jrjegyzélt ingyen is bérmentve.

Száj-
viz

leghathatósabb
Antisepticum

a száj- és fogaknak
6 csepp elegendö.

L_tT Kapható. JUadenütt kapható.

Soclété de prodults hyglénlques.
STAPLER ft Co., Bécs, XVIII., Gentxgasse 27.
Raktár; Dr.- Egger Leó és Egger I. gyógytárábaa a .Nádor'-hoz,

^budapest, VI., Váca-köhit 17. sz. (308)

Isiipályi á»ll̂ m-ira.gffaLta,h:. Igazgatóság.

183983—97. szám. •

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvasutak alólirt igazgatósága.a^.:1898. év folyamáii összegyülö és nélkü-

lözhetövé váló különbözö ó c s k a a n y a g o k a t (sinek és fémnemüek'" kivételével) értékesiteni
^hajtván, ezek eladása czéljából nyilvános pályázatpt,, hirdet.

Az átengedett anyagok átvétele és" eUávöHtá'sá' tékmtelébén az alább ddézett-feltételek
irányadók, de az 1898. évi november hó végéig összegyülendö' anyagok' feltétlenül ugyanazon év

. deezember hó 25-ike elött, a deczember hóban- összegyülendök, pedig a következö' 1899. évi ja-
nuár hó 25-ig átveendök s eltávolitandók. , ; *. ; , . .

A piilyázni kiváhók ^éretnek, hogy hehf |v€nkint 50 kros magyar bélyeggel ellátott ajánla-
taikat a magy. kir. államvasutak igazgátóságának anyag- és leltárbeszerzési szakosztályához
(VI:; Andrássy-ut 73., II. em. 43. ajtó), következö ezimzéssel:-> Ajánlat ócska anyagok megvéte-
lére a 183983J9T. számhoz; 1898. január hó 28-ik napjának déli 12 Óráig benyujtani
sziveskedjenek. :", :'"' • * • - - ' . ' • • •

Az ajánlatok kizárólag ezen czélra rendelt és az emiitett anyag- és leltár beszerzési szak-
osztályban ingyen kapható ajánlati nyomtatványon és annak rovatainak pontos 'kitöltése mellett

. jdlitandók ki.. A magy. kir. államvasutak, részéröl határozottan kiköttétik, hogy az anyagokért fel-
ajánlandó egységárak, vagy az illetö gyüjtöd szertárbán,, vagy pedig az ; ajánlatban meghatáro-
zandó távolságra való bérmentes szállitás kikötésével tétessenek, honnét a vevö fél az anyagot
$aját költségen tartozik továbbitani. A bérmentés szállitás csakis a máv. saját vonalaira köthetö ki.
Siem az általunk kapott nyomtatványon kiállitott, vagy a fentiektöl eltérö feltételeket tartalmazó
ajanlatok nem vehetök figyelembe. . .

Az ajánlattevö magára nézve is kötelezöknek elismeri az ócska anyagok eladására Tonat-
kozó és: 122291J96. szám alatt fenálló feltételeinket, melyek aláirásával és 15 kros bélyeggel el-
látva okvetlenül ajánlatához csatolni tartozik. ••• • • • •- -

Ezen feltételek nyomtatvány tárunknál péidányonkint 15 krral megszerezhetök. Vidékiéknek
$zen feltételek a megfelelö ár és a szükséges póstábélyeg elözetes beküldése esetén megküldet-
nek. Az ócska anyagok részletes kimutatása anyag- és leltárbeszerzése szakosztályunkban kapható.

Bánatpénzképen a megvenni szándékolt mennyiség és az azért felajánlott egységár szerint
fciszámitott úrtékösszeg 5°/o-a az ajánlat benyújtására kitüzött határnap elött egy nappal déli 12
óráig készpénzben, vagy állami letétekre alkalmas értékpapirokban föpénztárunknál leteendö. A
bánatpénzt az ajánlattal egy boriték alatt nem szabad beküldeni.

Bánatpénz, vagy a fentidézett aláirt leltélelek nélkül, úgyszintén elégtelen bánatpénzzel,
fagy elkésve beérkezö ajánlatok, vagy olyanok, melyek a feltételektöl eltérnek, figyelembe vételre
nem számithatnak, úgyszintén olyanok sem, melyekben javitások, vagy vakarások fordulnak elö.
IPótajánlatok egyáltalában nem vétetnek tárgyalás alá.

Az ajánlati ár számokkai és betükkel olvashatóan kiteendö.
Az ócska anyagoknak esetleges csomagolási költségeit a vevö ezég tartozik viselni.
Az ajánlattevö ajánlatával a pályázat. eredményének eldöntéséig kötelezettségben marad,

fzt tehát idöközben vissza nem vonhatja. "' ' • • • • • . .
Az ajánlatok tetszés szerinti részmennyiségre szólhatnak,, de a magy. kir. államvasutak

len

közt, tekintet nélkül az ajánlott árakra szabadon választhasson, s hogy végre a czél eléré-
(ére másféle intézkedéseket is tehessen.

Budapest, 1897. deczember hóban.

Az
•« (Utánnyomat nem dijaztatik.)

Polzer C. és társa
cs. és kir. udvari szállitók.

Budapest, Gizella-tér 5.
a Haas-palota átellenében.
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Ajánlja

tüzbiztos és betörésmentes1

pénzszekrényeit,
pánczélbetéteit, pánczélszekrényeit, pán-
czéltressorjait a legujabb szisztéma szerint,
valamint ékszerállványokat berendezéssel
kazettákat, másolópréseket a legjutányosabb

árakon.

Árjegyzékek ingyen.

A szépség titka!
Hölgyek

százezrei fiatal, viruló arezszinüket a már
évtizedek óta általánosan ismert, Párisban,
dr. Lajosse hirneves udvari orvos által fel-
talált és kedveit RAVISSANTE-kulönleges-

ségekiiek köszönik.

Ezeknek használatánál az arezbör, nyak, karok
és kezek gyönyörü szépek lesznek, a bör finommá válik
és a fiatalság zománczával bir.

A fölséges zománcz alatt eltünnek a himlöhelyek,
szeplök, anyajegy, a ránezos arcz simává lesz.

Minden hölgy arcza vaHtó szép és finom marad.
Ezek az egyedüli, minden tekintetben ártatlan

különlegességek, melyek használata után a hölgyek
mosakodhatnak, anélkül, hogy c s o d á l a t o s hatása a
börre nézve eltünnék. (246)
Egy eredeti kisebb Üveg Ravissante (nappali

használatra, elegendö 3 hónapra) . . . . . 1.50
Eredeti nagy üveg (elegendö 6 hónapra) . 2.50

(három árnyalatban.: hófehér, rózsaszintt
és testszinü (rachélj

Ravissante-arczpor (Poudré-Ravissante —
Lejosse —; Páris) €0 kr. és I ffrtos eredet
dobozokban 3 árnyalatban: szökékneki hófehér)
rózssszizü és testszin (Rachel barnáknak.

RAVISSAHTÉ-szappan drbja 50 kr. Az 5sszes
pipere-szappanokat felülmúlja.

A valódi RÁVISSANTE-külfinlegességek
a kezek ápolásához és az arcz azonnali szé-
p i t é s é h e z különösen ajánlhatók; hatásuk fölülmúlja
a forgalomban levö összes hasonló ugynevezett szépitö-
szereket, megérdemhl; tehát e kimagasló tulajdonságaik-
nál fogva, hogy egyetlen család mosdóasztalán se hiá-
nyozzanak.

. £ különlegességek csodás hatásáért teljes garan-
cziát vállalunk.

Számtalan köszönö és elismerö-levelünk van a
legfelsöbb körökböl és csakis a diszkréczió tiltja azok
közzétételét.

Kapható nagyban és kicsinyben valódi
minöségben a következö gyógyszertárakban:
TÖRÖK JÓZSEF, Király-utczai Török Sándor,
Andrássy-ut; Molnár és Moser, Korona-

herezég-uteza.
Naponta postai szállitás a legnagyobb

diszkréczió mellett.

Értéktelen utánzásoktól óvakodjunk.

Antiseptlcus és hygienlcus

HÖLGY ÓVSZER.
Teljes biütos hatással, használatban' kiméletes és nem

kellenek többé semminemü gyöngédtelen és ártalmas
guHimi vagy spongya-czikkek. 1 dobor (12 drb) ára 1 frt
50 kr. pontos használati utasitással. 1 irt 75 kr. elöleges
beküldése után bénnentre. Kapható u ^találónál:

László József gyóg^razerószuél,
Maros-Ujvár (Erdély). (i69)

Nyomatott az "ORSZÁGOS HIRLAP" körforógépén, Budapest, VIII., József-körut 85. szám.


